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[A CHIESA ABISSINA E TA CHIESA RUSSA 


Negli ultimi decenni, e, fra noi, specialmente dopo l’occupazione 
di Massaua, molto si é parlato e scritto sull’Abissinia. Relazioni 
di viaggi e di missioni, conferenze, articoli di periodici e di giornali 
quotidiani hanno ragionato a lungo di quel paese, dei costumi, della 
storia, degli ordinamenti politici e militari e.della religione domi- 
nante. Ma in riguardo di quest’ultimo punto, quanto spesso si é 
trattato dei riti e degli usi religiosi, altrettanto raramente e im- 
perfettamente, almeno nei libri pid generalmente letti, si é tenuto 
proposito delle credenze e dei dommi. Certo é che su questi son 
credute e ripetute notizie erronee od inesatte; come, per esempio, 
quando leggesi, in opere del resto assai pregevoli, che la chiesa 
abissina crede solo alla natura umana di Gesu Cristo, e ne diniega la 
divina, che col re Fasilades o Basilide (a. 1632-1657) si tornd 
pienamente alla chiesa greca, ovvero che Takla Haimandt com- 
batté ovunque la dottrina di Eutiche, e che Gesi Cristo é anche 
ritenuto Dio, grazie alle due o tre sue nascite. E quando, come 
spesso avviene, leggiamo che gli Abissini sono correligionari dei 
Russi, e che lo Czar Alessandro III intenda reclamarne il protet- 
torato, come lo Czar Nicold reclamé quello dei Greci ortodossi di 
Oriente, allora, dico, non ci meraviglieremo di quanto é general- 
mente ignorata la vera indole del cristianesimo di Abissinia? Da 
altra parte il soggetto, gia di per sé importante, acquista sempre mag- 
gior rilevanza, né solamente per le poche persone che studiano 
ex-professo la storia ele vicende delle chiese cristiane di Oriente. 
Noo sara pertanto inopportuno il ragionarne alquanto. 
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Circondata e stretta da popolazioni in parte musulmane e in 
parte idolatriche, l’Abissinia @ il solo regno cristiano dell’ Africa. 
Il sentimento religioso, che per pil riguardi é anche un sentimento 
di patriottismo, se non é@ elevato, é certo assai vivo nel popolo e 
nei grandi. Gli stessi re hanno costantemente presa una parte molto 
viva alle questioni ed alle lotte religiose dei loro sudditi. Zar'a 
Jacdb (a. 1434-1468) in vero con curiosi argomenti, confuto i parti- 
giani di un’ eresia sul mistero della Trinita. David II (a. 1508-1540) 
Claudio (a.1540-1559) e altri re disputavano di religione con i mis- 
sionari cattolici,e le stesse principesse vi prendevano parte; « anco 
le femine sentenziano sulla religione! » esclamava al cospetto del 
re Susenios il patriarca gesuita Alfonso Mendez. E si puo affer- 
mare che posteriormente niun re rimase estraneo alle dispute di 
che diremo in seguito, fra i partigianidi Debra Libands egli Eu- 
staziani fino all'ultimo Negus Giovanni. Il quale, zelante come 
era, perfino cercd a lungo di persuadere il Rohlfs sull’eccellenza 
della religione abissina. Del resto la sola istruzione che é nel paese, 
essendo in fondo la religiosa, s’inten‘le siccome ogni persona istruita 
non si appassioni se non per le dispute religiose. Questa condizione 
di cose, che fino ad un certo segno incontrasi anche in altri popoli 
di Oriente, pi specialmente sembra propria dell’ Abissinia, e ne 
rende assai potente il numeroso clero. Quante volte i re fino ai 
nostri contemporanei Teodoro II e Giovannni IV, dovettero 
le vittorie o le sconfitte pii quasi ai preti e ai monaci che non 
ai soldati ! 

Che l’Abissinia abbia ricevuto il Vangelo fin dai tempi aposto- 
lici non é@ punto credibile, e le notizie dalle quali si é voluto cid 
dedurre, sono affatto leggendarie; ovvero, come quella dell’eunuco 
della Candace di Etiopia, si riferiscono ad altro paese. Anche il 
tipo giudaizzante della Chiesa Abissina non @ indizio di remotis- 
sima antichita, ma é dovuto, come si dira, a posteriori riforme. 

La data dell’introduzione del cristianesimo in Abissinia si af- 
ferma generalmente essere l'anno 330 incirca; ma é pid probabile 
che quel lontano paese non ricevesse il primo suo vescovo se non . 
verso il 350 (1). Ecco come é narrato l’avvenimento nella Storia 
ecclesiastica (I, 9) di Rufino. Un filosofo di Tiro, Meropio, con 
due giovani fratelli suoi parenti, Frumenzio e Edesio, ritornava 


(1) Cfr. Dillmann, Zur Gesch. des Axumit. Reichs, ecc., Berlin 1880. 
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da un viaggio d’istruzione alle Indie. La nave si arresté sulla costa 
dell’ India (di questa parla sempre Rufino) e i barbari che abita- 
yano quel paese invasero la nave, e tutti furono uccisi, salvo 
Frumenzio e Edesio, che soli furono risparmiati e condotti schiavi 
al re; il quale fece Edesio suo coppiere, e Frumenzio suo teso- 
riere. Presso a morire il re, il cui figliuolo era ancora fan- 
ciullo, diede ai due fratelli piena liberta, ma la regina li prego, e 
specialmente Frumenzio, di restare con essa al governo del paese, 
finché il figliuolo non fosse cresciuto. Frumenzio si valse dell’au- 
torita e del potere che avea per ricercare i mercanti cristiani che 
venivano cola, esortandoli a far si che si costruissero degli ora- 
torii ove convenire e gittd per tal modoi primi semi del cristia- 
nesimo. Cresciuto il re e salito sul trono, i due fratelli presero la 
via del ritorno; Edesio andé a Tiro, ma Frumenzio recatosi in 
Alessandria informd sant’Atanasio di quanto era avvenuto e dei 
progressi del cristianesimo nell’India, pregandolo insieme di in- 
viare cola un vescovo. Sant’Atanasio credette che a tal uopo nes- 
suno fosse pi acconcio dello stesso Frumenzio; il quale infatti, 
consecrato vescovo, ritornd a quella regione, e converti, dice Ru- 
fino, <« un numero infinito di barbari. » 

Tale é@ presso a poco il racconto lasciatoci da Rufino, che lo 
fa risalire allo stesso Edesio, ipso Aedesio referente. Da Rufino, 
come da prima origine, é passato agli altri autori di storia eccle- 
siastica Socrate, Sozomeno, Teodoreto e al tardo Niceforo Callisto. 
Anzi per mezzo di opere arabe, il racconto é passato agli stessi 
Abissini. Poiché le notizie che ci dann» le croniche ed altri libri 
etiopici, come il Senkesdr 0 Synaxarium, risalgono in origine e 
senza dubbio veruno agli autori greci ed a Rufino. 1] consenso 
adunque fra gli storici occidentali e la pretesa tradizione nazionale 
degli Abissini si spiega facilmente, e non ha veruna importanza. 

Ma un documento prezioso, che conferma insieme e corregge 
il racconto di Rufino, ci é conservato dal medesimo sant’Atanasio 
nell’Apologia a Costanzo (§ 29-31); voglio dire la lettera indiriz- 
zata nel 356 da quell’imperatore ai re di Axdm, Aizanas e 
Saizanas. Nel suo zelo per l’arianesimo, vuole Costanzo che i re 
di Axim rimandino in Egitto san Frumenzio, da sant’Atanasio 
consecrato. Sulla sede di Alessandria sant’Atanasio era da poco 
stato soppiantato dal vescovo ariano Giorgio, per mezzo del quale 
si volevano conoscere i sentimenti di Frumenzio, e guadagnarlo 
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in ogni caso all’arianesimo. Mentre pertanto vediamo confermata 
in un documento ufficiale e contemporaneo, la consecrazione di 
san Frumenzio, intendiamo del pari che |’ India di Rufino non era 
altro se non il regno di Axim. La supposizione del Baronio che 
potesse distinguersi un Frumenzio apostolo delle Indie ed un altro 
di Axim é da molto tempo generalmente abbandonata. 

Secondo ogni probabilita, questo primo cristianesimo di Abis- 
sinia fu della piu stretta ortodossia, poiché nulla affatto ci induce 
a credere che gli sforzi di Costanzo siano stati coronati di suc- 
cesso. Ma senza dubbio la novella fede era lungi dall’essere sparsa 
ovunque, e il « numero infinito di barbari » convertiti, secondo Ru- 
fino, é una frase rettorica pit che una notizia statistica. Le croniche 
abissine danno una lista non interrotta di vescovi da san Fru- 
menzio (o Abba Salama, come lo chiamano) in poi, ma il va- 
lore storico di questa lista é sommamente dubbioso, e gli stessi re 
non si convertirono, a quanto pare, se non molto dopo san Fru- 
menzio. Tuttavia i cristiani si moltiplicavano sempre maggior- 
mente, e sul principio del VI secolo, per testimonianza di Cosma 
Indicopleuste, Axim e la circostante regione era cristiana. Con 
grande probabilita pud asserirsi che non molto innanzi erasi con- 
vertito il re Tazén4, col quale, forse per la prima volta, il cri- 
stianesimo giunse sul trono di Axtm. 

Come |’ introduzione del cristianesimo si connette con san Fru- 
menzio, cosi la completa sua vittoria si connette coi famosi « Nove 
Santi» o monaci, i cui nomi sarebbero stati: Za-Mitkaél o Ara- 
gavi, Pantaleone, Isacco 0 Garima, Afsé, Giba, Aléf, 
Jem’Atd o Mata, Liqandés e Sehma. Essi venivano, al dire 
degli Abissini, dal paese dei Rim, cioé dall’impero Bizantino, e 
non gid, come qualcuno ha supposto, dalla citta di Roma. Questi 
monaci introdussero e propagarono in Abissinia il monachismo e 
la regola di sant’Antonio e di san Pacomio. Oggi ancora esistono 
monasteri, che sarebbero stati fondati da essi, e in parte ne conser- 
vano il nome, come il monastero di Abba Garima e di Abba 
Pantaleone. Questi monasteri sono tutti infatti nell’Abissinia 
settentrionale, ove era il centro e la parte piu fiorente del regno, 
fm circa il mille dell’era volgare. I Nove Santi pud credersi che 
venissero in Abissinia verso la fine del V secolo, e forse altri mo- 
naci ancora vi immigrarono, né solamente dall’Egitto. Le lotte e 
le persecuzioni religiose d’allora potevano facilmente invitare a 
cercar tranquillitaé in quel lontano paese. 
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A qual confessione appartenevano i Nove Santi? Tutto induce 
ad ammettere col Dillmann che fossero monofisiti, e che fin dal 
loro tempo dati la conversione dell’Abissinia al monofisitismo. 

Non é qui il luogo da narrare la storia dell’eresia Eutichiana 
e monofisita, ed io non ne diré se non poche parole. E nota!’ in- 
clinazione degli Orientali per le dispute sottili e le eresie di ordine 
speculativo; mentre in Occidente si questionava sopra punti di 
importanza pratica, come la liberté umana, la salute e il peccato, 
in Oriente si questionava sull’Incarnazione e sullo Spirito Santo. 
In Occidente, per cosi dire, si preoccupavano dell’uomo, ma in 
Oriente volevasi intendere e spiegare Iddio. Eutiche, archiman- 
drita di un convento presso Costantinopoli, persona d’ingegno 
mediocre, nel suo zelo contro Nestorio, cadde in sentenza opposta, 
professando di riconoscere e adorare in Gesu Cristo, dopo ]’unione 
del Verbo colla carne umana, una sola natura, quella cioé del 
Verbo incarnato. Per il significato che egli dava a tal professione, 
la natura umana di Gesi Cristo dovea ritenersi come assorbita 
dalla Diviuita e confusa con essa. Condannato dalla Epistola dogma- 
tica di san Leone a Flaviano e dal Concilio di Calcedonia (a. 451) 
l’Eutichianismo puro fu di breve durata, e venne presto modificato, 
ritenendosi bensi l’unica natura, ma rigettandosi generalmente 
quella specie di assorbimento o confusione. Ali’ Eutichianismo puro 
subentrava il monofisitismo in specie. Secondo una grande auto- 
rita e, come diremmo, un Santo Padre dei Monofisiti, Filosseno 
di Mabbég, il Verbo si uni all’umanita, come nell‘uomo |’anima 
ragionevole al corpo; e come dall’anima e dal corpo si compone 
Yunica natura dell’uomo, cosi dalla divinita e dall’umanita si com- 
pone lunica natura di Gesu Cristo. Questa nuova fase dell’eresia 
fu tosto la predominante, e nelle invettive cosi caratteristiche degli 
Orientali, ormai Eutiche non veniva risparmiato pit di Nestorio, 
ed era, come questo, anatemizzato dai ragguardevoli autori mono- 
fisiti del VI secolo. Parecchi dei quali, ispirandosi alla riservatezza 
é circospezione dell’editto di unione, 0 Henolikon (a. 482) dell’ im- 
peratore Zenone, mentre si scagliano contro Eutiche, sono cosi 
cauti nel resto, che han fatto dubitare ai dotti se non avessero 
da ritenersi piuttosto come cattolici. Cid spiega altresi perché anche 
nei libri degli Abissini si trovi spesso, come diremo, una dottrina 
che non ha l’apparenza di eresia. 

I Monofisiti dapprima ebbero alternativamente favorevole o 
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contraria la Corte di Bisanzio, ma ben presto perseguitati da Giu- 
stino e specialmente da Giustiniano, non conservaronsi se non in 
Siria e in Armenia, ma pit specialmente nell’ Egitto, che divenne 
il vero focolare di quella eresia. Quivi i Monofisiti ora vincitori ed 
ora vinti, sottometteano i cattolici o ne subivano il dominio, finché 
la conquista araba non ebbe loro assicurata per sempre la vittoria. 

Questa condizione di cose spiega abbastanza la venuta dei 
« Nove Santi » e probabilmente anche di altri monaci, che per sot- 
trarsi alle persecuzioni e guadagnare proseliti, si recarono in Abis- 
sinia, ove;compirono la conversione del paese al cristianesimo. E che 
al VI secolo, e molto prima del patriarca Beniamino (a. 626-665), 
gli Abissini fossero monofisiti, ci vien confermato da uno scrittore 
siriaco contemporaneo, Giovanni vescovo di Efeso. Nelle storie di 
questo autore leggiamo che quando Giustiniano, nel suo zelo contro 
i Monofisiti, riusci a deporre il patriarca Teodosio I (a. 537-568) e 
sostituirlo con patriarca cattolico, gli Etiopi non cessarono di do- 
mandare all’ imperatore un vescovo di loro confessione. Giustiniano 
rifiutd, e il paese fu in preda a disordini, ma tanto pil tenace- 
mente mantennero la loro fede. Alcun aiuto sembra anche che 
avessero dall’imperatrice Teodora, della quale é risaputo siccome 
era favorevole ai Monofisiti. 

Nel VI secolo cade il periodo piu glorioso della storia abis- 
sina, quando cioé il dominio di Axim si consolidé ed estese tanto 
nell’Africa, quanto nell’Arabia meridionale e le coste del Mar Rosso. 
La chiesa abissina conta questi avvenimenti fra i suoi fasti, im- 
perocché il re di Axim moveva alle sue spedizioni nell’ Arabia 
meridionale per liberare e proteggere i cristiani perseguitati; e 
ben presto sorse a San’a una bellissima chiesa cristiana, il Q/és 
(ecclesia) della cui magnificenza narrano anche gli autori arabi. 
In quelle lontane regioni il re di Axim era il difensore del cri- 
stianesimo, e Bisanzio, che gli invid le ambascerie di Giuliano e 
di Nonnoso, ne apprezzava e cercava |’ appoggio, contro il mag- 
gior nemico suo e del nome cristiano, contro l impero Sassanide. 

Ma la preponderanza politica e religiosa degli Abissini sul 
Mar Rosso fu di breve durata; ché ben presto i Persiani li dis- 
cacciarono dall’Arabia meridionale e dalla costa, e il nascente im- 
pero arabo tolse loro ogni probabilita di ritornarvi. Ristretta 
un’altra volta ne’ suoi confini, ! Abissinia @ dimenticata nella 
storia, e le scarse notizie che abbiamo sulla sua chiesa ci sono 
date dagli storici del Patriarcato alessandrino. Sappiamo pertanto 
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che il patriarca Beniamino (a. 626-665) si affrettd a mandare in Abis- 
sinia il metropolita Cirillo; in seguito il patriarca Giacobbe (a. 819-830) 
ordind metropolita un tal Giovanni, il quale tuttavia fu discac- 
ciato da congiurati, alla cui testa era la regina. Il povero metro- 
polita Giovanni tornd in Egitto, ma intanto peste e guerra afflig- 
gono l’Abissinia il cui re (dice la accennata Storia del Patriarcato 
alessandrino) riconoscendo il divino castigo, richiama il discacciato 
Abina. Quasi un secolo dopo il patriarca Cosma III (a. 920-932) 
consacro un metropolita per nome Pietro, e cid vien narrato sic- 
come cosa straordinaria e da lungo tempo intermessa. E pertanto 
evidente che le floride condizioni del cristianesimo in Abissinia 
erano assai cambiate, e per lunghi anni la sua chiesa restd senza 
capo. Il clero ne diminui assai di numero, e forse fu anche diviso 
da discordia. Imperocché un impostore per nome Menna, con let- 
tere false del patriarca, fece credere che il nominato Abiéna Pietro 
fosse intruso, mentre egli, Menna, era il vero Abiwna; onde sorsero 
due partiti nemici. Ad ogni modo queste tristissime condizioni della 
chiesa abissina ci fanno intendere siccome lo stesso governo potesse 
cadere in mano di principi non cristiani. I quali dominarono dal 
960 al 1000 incirca; allorquando restaurata la religione cristiana 
un Abiina fu mandato dal patriarca Filoteo (a, 978-1002). Non istard 
qui a ricordare tutti i metropoliti dei quali si fa menzione nella 
citata storia del Patriarcato alessandrino; solo noterdé che mentre 
al giungere di ciascun nuovo Abuéna parlasi sempre di riforme 
nei costumi, nulla dicesi in riguardo delle credenze religiose. La 
chiesa abissina in tanti anni e fra tante vicende decaduta e cor- 
rotta nella disciplina, avea perd costantemente conservato la pro- 
fessione di fede monofisita. 

Intanto nel 1270 tornava sul trono la dinastia salomonica col 
re Jekind Amlak, e per operadi Takla Haimandt. Questo 
famoso monaco, molto occupossi di far rifiorire la chiesa abissina, 
e ne strinse sempre pili i legami e la dipendenza dal Patriarcato 
Alessandrino. Confermando un canone pseudoniceno, che rimonta 
forse all’VIII secolo, stabili che l’Abuna fosse sempre eletto dal 
patriarca di Alessandria, e che non potesse mai essere un abis- 
sino. (1) Cid egli fece senza dubbio perché era persuaso di quanto 


(1) L’Abiina potea, pare, consacrare fino a 7 vescovi suffraganei (percid 
era detto metropolita) e sotto il Patriarca alessandrino Gabriele (a. 1131-1146) 
si cercd che potesse sorpassare quel numero; ma Gabriele vi si oppose, ché 
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a quello del suo paese era superiore il clero egiziano, che appunto 
nella prima meta del XI{I secolo avea avuto salutari riforme, e 
dal cui seno uscirono, in quello e nel secolo seguente, non pochi 
e ragguardevoli scrittori. L’antica consuetudine cambiavasi cos) in 
legge formale che vige ancora ai nostri giorni; l’Abuna non pud 
ordinare se non preti e diaconi, e quando ultimamente il Re Gio- 
vanni volle avere tre altri vescovi, vennero tutti e tre di Egitto 
insieme coll’attuale Abuna Pietro. 

Ma cominciavano intanto le grandi lotte coi musulmani dei 
confini meridionali di Abissinia, le quali in molta parte possono 
dirsi lotte religiose, e ravvivavano il sentimento cristiano nel paese, 
Un re che si distinse in queste lotte, Zar'a Jacob (a. 1434-1468) 
si adoperd moltissimo a far rifiorire il cristianesimo, e fu autore 
di importanti riforme, come vediamo dal suo stesso libro il Mas- 
hafa Berhdn o libro della luce (1). Egli combatté alcune super- 
stizioni barbare e oscene al suo tempo praticate, ed alcune eresie 
che serpeggiavano in Abissinia. Tale era quella professata da certi 
Za-Mikaél e Asqacon molti loro seguaci, che cioé nella Trinita 
non erano tre persone distinte ed uguali, e che  uomo non era 
ad imagine di Dio. Zar’'a Jacdéb convocd un sinodo e dopo una 
discussione (che invero, non fa troppo onore alla sua scienza dom- 
matica ed esegetica) l’eresia fu condannata. Egli condanno del pari 
un’altra eresia, quella degli Stefaniti,i quali negavan culto alla 
Madonna e alla Croce; e pose anco fine allo scisma dei monaci 
Eustaziani, originato dall’osservanza e dalla santificazione del sa- 
bato, oltre la domenica. Zar’a Jacéb mentre tolse via molti di- 
sordini cui lo scisma avea porto occasione, soddisfece a quei mo- 
naci inculcando Il’ osservanza tanto del sabato quanto della domenica 
(e anche di altre feste) e determinando quali opere in questi 
giorni fosse lecito fare, a quali ufficii divini si dovesse assistere 
ecc. Diede pure regole e disposizioni per |’ amministrazione della 
Eucarestia, e dell’Olio Santo, per l’'Agape o sacra cena, e per 
le offerte alla chiesa; introdusse inoltre le ore canoniche, e ri- 
formé il digiuno quadragesimale. Queste riforme e ordinamenti di 


altrimenti i vescovi abissini saliti a maggior numero poteano eleggersi 
canonicamente, secondo i Copti, anche un Patriarca proprio. Sembra che fin 
dal tempo di Takla Hadiman6t, nessun suffraganeo fosse pil consacrato 
dall’Abiina. 

(1) Cfr. Dirtmann, Ueber die Regierwng etc. des Kénigs Zar’a-Jacob, Ber- 
lino, 1884. 
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Zar'a Jacob furono di grandissima importanza per la chiesa abis- 
sina, che li mantenne tenacemente in seguito. Secondo ogni pro- 
pabilita, egli da antichi canoni e costituzioni pseudo-apostoliche, 
introdusse per primo, 0 almeno rese generali e obbligatorii in Abis- 
sinia, precetti ed usi, che mal si crederebbero in vigore fin da an- 
tichissimo presso i cristiani di quel regno. 

Ma tutte queste riforme non modificavano in nulla la credenza 
abissina nel suo domma fondamentale della unica natura in Gest 
Cristo. Anzi Zar’a JacOb nel combattere l’eresia che abbiam detta, 
sulla Trinita, palesa chiaramente, sebben in diversa forma, una s0- 
lita preoccupazione dei monofisiti, che cioé col diofisitismo si di- 
vide in due il Figlioe si ha non Ja Trinita, ma una Quaternita. 
Del resto in questo tempo ebbero luogo in Abissinia delle dispute 
religiose fra un europeo (creduto essere un pittore veneziano per 
nome Francesco di Branca Leone) e un Abba Ghidrgbis, che 
compose il /ibro del Mistero o refutazione delle eresie. Questo 
libro tenuto in alto pregio, ci testifica il ravvivarsi dello spirito 
religioso, e ci conferma sempre pil qual fosse la credenza di Abis- 
sinia, quando chiama il concilio di Calcedonia, « il concilio dei cani » 
e confuta i canoni di esso e |’ Episiola di san Leone. 

Ma dopo un secolo incirca(1) le credenzee le pratiche della Chiesa 
abissina furono strenuamente attaccate dai missionari gesuiti. Gia 
sopra si é notato che il crudo Eutichianismo fu presto modificato, 
per modo che di parecchi autori monofisiti si é dubitato se non 
dovessero piuttosto annoverarsi fra i cattolici. Molti testi di so- 
migliante indole, trovansi in libri ricevuti in Etiopia, e i missionari 
potevano asserire di confutare gli Abissini ex ipsis eorum libris, 
nelle dispute che con essi sostenevano. 

Ma queste dispute, come sempre ayviene, non sortivano alcun 
effetto, e nonostante la scienza teologica o la dialettica infinita- 
mente superiore dei Gesuiti, gli Abissini non si davano punto per 
vinti, gridavano anzi e si proclamavano Vincitori. Né solo il domma, 
ma anco le pratiche giudaizzanti difendevano accanitamente. « Se 
santifichiamo il sabato, diceva il re Claudio, (a. 1540-1559), se 
pratichiamo la circoncisione, se ci asteniamo dalla carne di 
porco, cid facciamo in modo e per ragioni affatto divers? che non 


(1) I monaci abissini che vennero a Roma, in occasione del concilio di 
Firenze, e sono effigiati sulla porta di bronzo a S. Pietro, erano inviati dal 
superiore del convento abissino di Gerusalemme, non dal re Zar'a Jacob, 
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si facesse nella legge mosaica, e nulla é di comune fra noi e; 
giudei. » Miglior fortuna, come é noto, ebbe in seguito la missione, 
specialmente per opera del solerte P. Paez, e il re Susenyos o 
Susneos (a. 1607-1632) abbracciéd solennemente la religione catto- 
lica, comandando che essa indi innanzi fosse pure la religione di 
tutta l’Etiopia. Ma per pit cagioni cid non piacque alla grande 
maggioranza del paese, che tutto a un tratto vedeva cangiata vio- 
lentemente la credenza, e proscritti riti e costumanze antiche e 
venerate; onde, dopo guerre sanguinose, il re si vide costretto a con- 
ceder di nuovo piena liberta all'antico culto, e ad abdicare in fa- 
vore del suo figlio Fasilades (a. 1632-1667). Prima cura del quale 
fu quella di discacciare dall’Abissinia il patriarca cattolico Alfonso 
Mendez e tutti i missionari con lui. E tanto era l’odio contro que- 
sti, e tanto il timore di veder tornare un’altra volta i Portoghesi, 
che Fasilades strinse patti cogli stessi musulmani della costa. 
Anzi mando e ricevette ambascerie dall’Imam del Yemen, Muta- 
wakkil, e sembra avesse secreta intenzione, non certo di farsi 
musulmano egli stesso, ma almeno di favorire I’ islamismo fra i suoi 
sudditi, e procacciarsi cosi potenti alleati contro gli europei. Questa 
che fu creduta maligna accusa dei gesuiti, ci si mostra niente af- 
fatto priva di fondamento, per un documento arabico, testé fatto 
conoscere dal prof. Praetorius. (1) Certo é che i musulmani non 
contribuirono meno degli Abissini a far si che i missionari europei 
nop. tornassero sulle orme del patriarca Alfonso Mendez e dei suoi 
gesuiti. I due cappuccini che a stento penetrarono in Abissinia nel 
1638 furono ben tosto impiccati insieme e lapidati, e di tre altri 
cappuccini, nel 1648, il Pascid di Sudkin mando la pelle del capo 
al re Fasilades, perché vedendo il colore di essa e la tonsura, 
intendesse come egli ubbidiva fedelmente ai suoi ordini. 

La chiesa abissina usci dunque vittoriosa dalla grande lotta 
combattuta coi missionarii, e i numerosi indigeni convertiti dai 
gesuiti, per la massima parte, tornarono ben presto alla religione 
dei loro padri. (2) Ma questa lotta non fu senza grandi conseguenze 


(1) Zeitschr. d. D. M. G. 1885. 

(2) Sembra che gli Abissini assai facilmente si convertano al cattolicismo, 
salvo a ritornare con la stessa facilita al monofisitismo, quando vi siano spinti 
dal negus e dal clero. Anche le recenti conversioni della missione lazzarista ¢ 
cappuccina nell’interno di Abissinia, in molta parte furono presto perdute. 
In Abissinia é avvenuto un fatto analogo molto raro e singolare, voglio dire 
che intiere popolazioni musulmane si sono fatte cristiane. Quando cioé nel 
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per quella chiesa. Parecchi scritti polemici furono allora composti, 
come « i/ tesoro della fede » di Ras Atanasio (confutato dal P. Fer- 
nandez col « flagedlo delle menzogne ») e si risveglid fra i monaci 
uno spirito d’ investigazione e di disputa, il cui soggetto era pur 
sempre |’ Incarnazione del Verbo. 

Queste novelle dispute gid erano incominciate sotto Suse- 
nyos, e si fondavano in gran parte sopra luoghi del N. T. come 
quello degli Atti degli Apostoli (10, 38) «... Jesum a Nazareth quo- 
modo unxit eum Deus Spiritu sancto et virtule » e il passo della 
lettera ai Filippesi (2,7-9) « semelipsum exinanivit... humiliavit se- 
melipsum... propler quod et Deus exaltavit illum » ed altri luoghi 
di epistole Paoline e dell’Apocalisse, ove G. Cristo é detto primoge-- 
nitus omnis creaturae, ex mortuis, mortuorum, etc. Si formarono 
due partiti opposti, che erano quelli dei monaci Eustaziani e l’altro 
dei monaci di Debra Libands, il famoso monistero fondato da 
Takla Haimanot. Dai primi nacquero i Qebat o Qebatoc, 
coloro cioé i quali asserivano che per l’Unzione dello Spirito Santo 
G. Cristo fu naturale figlio di Dio ed immortale. In un sinodo convo- 
cato sotto Fasilades (a. 1632-1667) il loro corifeo Eur Za-Iyasts 
0 Za-[yasus il cieco, sostenne che il Verbo unendosi con la carne, 
si esinani e perdé la primiera dignita di figlio per natura, ma nel- 
I’ Unzione della carne tornd immediatamente grande e natural fi- 
gliuolo di Dio. Adam il capo del partito avverso o di Debra Li- 
bands, dichiarO cid un’empieta, e sostenne che il Verbo unendosi 
con la carne si umilid, ma nulla perdé della sua dignita divina, e 
per I'Unione (e non gia per l’Unzione dello Spirito Santo) fu na- 
tural figlio di Dio. Rivesti bensi una carne decaduta per il peccato 
di Adamo dalla dignita di figlio: ma ricevendo in questa carne la 
Unzione e la grazia dello Spirito Santo, come un dono del Padre, fu 
il primogeniius omnis creaturae. 1 Qebat6c, insegnano che: per: 
Unione Dio fu uomo, e per l’Unzione l’uomo fu Dio; 
quei di Debra Libands insegnano che: per l’Unione Iddio 
fu uomo e l’uomo fu Dio, e per l’Unzione fu primoge- 
nito. Questa dottrina era men conforme ad uno stretto monofi- 
sitismo, perché l’'Unzione era distinta dall’Unione con la carne, onde 


1880 un ordine del Negus imponeva ai musulmani di Abissinia di emigrare 
0 di farsi cristiani, il numero di gran lunga maggiore (se si eccettua Gondar) 
segui l'ultimo partito e si fece battezzare. E noto peraltro che, in tempt 
recenti, molte popolazioni al nord di Abissinia erano passate con ugual' 
facilita dal cristianesimo all’islamismo. 
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implicitamente pareva ammettersi due nature dopo l'Unione, 
differenza della dottrina dei Qebatdc. Ma in seno ai Qebatide 
si manifestarono in seguito diverse opinioni: alcuni, per esempio, 
dicevano che ]'Unione e l'Unzione sono un solo istante, né si pos. 
sono dividere, e che I'Unione toglie il duplice, ma non rende grande; 
onde si é]l'Unzione queila che toglie l’umiliazione dell’exinanivit se. 
metipsum e rida la grandezza. Altri dicevano che per |'Unione le 
proprieta del Verbo furono della carne, e quelle della carne furon del 
Verbo, ma nell’'Unzione con Ja carne, ogni operazione di questa fu 
distrutta dal Verbo, e G. Cristo fu Dio immortale e impassibile; 
credenza gid professata nel VI secolo da Giuliano di Alicarnasso e 
i suoi seguaci, gli Aphthartolatrai. Una nuova forma di questi ul- 
timi Qebatéc sono i Karrda (1) 0 Karrdéc, che professando 
sempre pili chiaro il monofisitismo, dicono che non lo Spirito S., 
ma il Figliuolo fu l'Unzione alla carne, e ammettono altresi che la 
carne ne divenne affatto impassibile. I Karréc che oggi sono i 
piu numerosi in Abissinia, scagliano l’anatema contro Eutiche, ma 
di fatto sembrano riavvicinarsi alquanto alle sue idee. 

Strettamente collegata con codeste questioni é@ un’ altra, se 
cioé in G. Cristo si debbano distinguere tre nascite, ovvero sola- 
mente due; quindi la credenza delle hélet lidet 0 due nascite e 
quella delle sést lidet, o tre nascile. I partigiani di Debra Li- 
bands che l’Unione del Verbo con la carne non confondono con 
PUnzione dello Spirito Santo, venivano a riconoscere in G. Cristo 
tre nascite: la generazione eterna per la quale é unigenitus, la na- 
scita dalla Vergine della quale é primogenitus (Mt. I, 25, Luc. II, 7) 
ed una terza quando per l’Unzione dello Spirito Santo diviene il pri- 
mogenitus omnis creaturae, ecc. Questa terza nascita si appalesa 
nel battesimo al Giordano, ma non ha luogo allora. I Karréc in 
vece non possono riconoscere se non due nascite, la generazione 
eterna e la nascita dalla Vergine, perché il Figliuolo stesso fu Un- 
zione alla carne, produsse, cioé, l'Unione del Verbo con la carne. 
Inoltre i Karréc riconoscendo in G. Cristo una carne affatto su- 
periore alla nostra e, per cosi dire, divinizzata, prestano alla Ver- 
gine un culto quasi uguale a quello prestato a G. Cristo. 


(1) Karrd vuol dire coltello, perché come nel coltello é un solo taglio 
(a differenza della spada, Apocal. I, 16) cosi secondo i Karréc, @ in G. Cr 
la sola divinita. Pid propriamente questa setta chiamasi del « taw@hed/ » 0 
dell’unione. 
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Il lettore sorridera forse di queste oscure e astruse sottigliezze, 
ma pur troppo non furono cagione di riso per l’Abissinia, ove su- 
scitarono non di rado feroci persecuzioni. Una grave insurrezione 
sotto Jydsa I (a. 1682-1706) il grande re favorevole a quei di 
Debra Libands era capitanata da Abba Tabdan capo dei 
monaci Eustaziani,o Qebatdéc (Karrdéc). Non molto tempo dopo, 
il re David III (a. 1716-1721) partigiano degli Eustaziani fece 
trucidare da un distaccamento di soldati Galla i monaci diDebra 
Liband6s; il macello durd due giorni, e i cadaveri ingombravano 
le vie di Gondar. Ai nostri giorni, quando Teodoro ricondusse 
a Gondar | Abéna Abba Salama, perseguitd i partigiani 
della credenza delle tre nascile, e agli ostinati fece tagliar le mani, 
di che moltissimi perirono. E pid recentemente il Negus Giovanni 
fece mozzar la lingua ad alcuni dottori, e distrusse quattro mona- 
steri di partigiani di Debra Libands nel Lasta e nel Simién. 

Gli Abissini pertanto hanno sempre tenacemente difeso la pro- 
pria religione cos} contro i musulmani come contro i cattolici. 
Contro quelli si sentivano cristiani e cambatterono a Gudda- 
Guddi e a Gura coll’accanimento col quale guerreggiaron i re- 
goli di Adal, Aufat, ecc. e Mahfiz e Muhammad Graf; 
contro i cattolici si sentivano monofisiti, avversarii acerrimi del 
concilio di Calcedonia, e ferventi seguaci di riti e costumanze igno- 
rate nell’Europa cristiana. 

Ed ora mi si permetta aggiungere pocke parole sopra un er- 
rore spesso ripetuto, e a cui ho accennato in principio, che cioé 
gli Abissini siano correligionari dei Russi. Questo errore par che 
fosse tenuto anche da persone che pur dovevano conoscere |’ Abis- 
sinia, se il noto console greco Mitzaki proponeva con convinzione 
al Negus Giovanni, di far venire un Abina dalla Grecia. 

Non @ qui certo il luogo da narrare, neppur brevemente, la 
storia del cristianesimo in Russia, e bastera ricordare che nel 1328 
la sede arcivescovile di Russia, dipendente dal Patriarcato di Co- 
stantinopoli, fu da Kiew trasportata a Mosca. Fino al 1589 se- 
guitd a dipendere da Costantinopoli, ma in quell’anno Geremia II, 
patriarca costantinopolitano, consenti a rinunziare ai suoi dritti, 
e consacré patriarca di Mosca il metropolita Giobbe. Cosi la chiesa 
Russa, come quasi a’ nostri giorni la Chiesa di Atene, si rese in- 
dipendente da Costantinopoli. Ma né questo né I’istituzione del 
8. Sinodo fatta da Pietro il Grande, nulla cambiavano nelle cre- 
denze greco-ortodosse della Russia; e se molti fra i Raskolniki 
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© scismatici (che si contano numerosissimi dal patriarca Nikone 
da Pietro il Grande in poi) mostrano tendenze razionalistiche, neg. 
suno ha pensato di modificar la credenza greco-russa in senso mo- 
nofisita. 

Or bene la chiesa costantinopolitana lungi dall’ essere mono- 
fisita di qualsiasi specie, fu quella che fin dal principio del VI se- 
colo pit adoperossi contro la detta eresia. Gl’'imperatori la per- 
seguitavano, o tutt’al pil cercarono, come Eraclio e Costante II, 
ricondurre i dissidenti a quell'unione, che le circostanze politiche del- 
l'impero rendevano desideratissima. E nel paese dove pitt dominava 
il monofisitismo, cioé nell'Egitto, procurarono distruggerlo con ogai 
mezzo, ponendo a forza e non senza spargimento di sangue, pa- 
triarchi cattolici in luogo degli eretici. E il concilio ecumenico 
che pose fine anco all'ultima fase del monofisitismo nell’ impero bi- 
zantino, vo’ dire al monoteletismo, fu un concilio costantinopoli- 
tano, inaugurato dallo stesso imperatore, Costantino Pogonato. 

In un punto sembrerebbe, @ vero, correre somigiianza fra la 
chiesa greco-russa e l’abissina, cioé nella credenza sulla Proces- 
sione dello Spirito Santo; ma qui ancora la differenza non é pic- 
cola. L’accusa mossa da Fozio e rinnovata dal Cerulario sull'ag- 
giunta del Filioque, fatta nel simbolo (in Spiritum Sancium... qui 
ex Patre Filioque procedit)é cosa fondamentale per la chiesa greco- 
russa, e pud dirsi la pid grave questione puramente speculativa 
che separa le due chiese di Oriente e di Occidente. Qualunque sia 
in realta, l’indensita di scisma, se posso cosi esprimerm’, certo 
si é che ogni buon greco-ortodosso neghera accanitamente la dot- 
trina cattolica, che cioé lo Spirito Santo procede dal Padre e dal 
Figliuolo siccome da un sol principio e da un’unica spirazione. 

Ben diversa é la cosa per i monofisiti in generale. L’aggiunta 
del Filioque fu fatta per la prima volta nell’estremo Occidente, e 
quando i monofisiti erano distaccati dalla chiesa universale; quel- 
l'aggiunta pertanto non puo trovarsi presso di essi. E su tal pro- 
posito bene osserva il Renaudot « quamvis additio /filioque illis 
(dai monofisiti) non probetur, non tamen Graecorum exemplo 
adversus Latinos tam acriter invehuntur ». Cosi nelle liturgie e 
preghiere abissine (con parole tolte dal vangelo di S. Giovanni 
15, 26; 16, 14) sclo dicesi dello Spirito Santo che « procede dal 
Padre e prende dal Figlio ». Il loro simbolo che é il niceno, non 
contiene naturalmente il Filiogwe, ma essi sono lungi dall’appas- 
sionarsi per questo punto, come fanno invece per l’unica na- 
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tura di Gest Cristo. Sotto il re Yostos o Giusto (a. 1711-1716) 
alcuni pochi missionari cattolici riuscirono a penetrare in Abissi- 
nia e mantenersi nel W olkait, secretamente protetti da Yostos. 
Ma successogli David III (a. 1716-1721), questi fece venire i 
wissionarii: i quali furono interrogati, non gid sulla Processione 
dello Spirito Santo, ma se ricevevano 0 no il concilio di Calce- 
donia e lepistola di S. Leone; e alla loro risposta affermativa fu- 
rono immantinente lapidati. 

Nessuna comunanza adunque havvi fra la chiesa greco-russa 
e l'abissina quanto al domma; e, quanto ai riti, se alcuni sono 
loro comuni, gli é che sono riti antichissimi conservati, indipen- 
dentemente l’una dall’altra, dalle due chiese, come da altre chiese 
di Oriente. Tali sarebbero il battesimo per immersione, leucaristia 
sotto le due specie e nel fermentato, il matrimonio dei preti e cose 
simiglianti, che, per molta parte, sono anche in vigore presso i 
greci uniti ed altri cattolici di Oriente. Ma come nell’ordine dei 
-dommi la chiesa abissina ha per distintivo il monofisitismo, cosi 
ha riti e costumanze che la distinguono da tutte le altre chiese 
4li Oriente. Voglio dire quei precetti e consuetudini che in parte 
sentono di giudaismo, come l’osservanza del sabato, le leggi di 
‘impurita, l'astenersi dalla carne di porco, dal sangue, ecc.. ma in 
parte anche di rozzo paganesimo; per .non dir nulla della disci- 
plina matrimoniale cosi profondamente turbata e lontana dalle 
severe leggi dell’ Europa cristiana. Se é vero che la Russia abbia 
qualche intenzione di reclamare il protettorato degli Abissini, perché 
‘suoi correligionarii, bisogna convenire che il pretesto non sa- 
rebbe ben scelto. E se il negus Giovanni, con infantile igno- 
Tanza, potea sperare didarsi la mano colla Russia a Gerusalemme, 
dopo sterminati i musulmani, noi possiamo esser certissimi che il 
-clero abissino pertinacemente osteggerebbe la credenza dei « cani 
di Calcedonia » professata dalla Chiesa greco-russa. Né d’altra 
‘parte i Russi, o i Greci o alcun popolo civile, se professi sincera- 
mente la religione ortodossa, vorra dirsi correligionario degli 
Abissini, tanto rispetto al domma, quanto rispetto a molte loro 
~costumanze e riti cui poco sopra ho accennato. 


I. GuIDI. 











GOETHE E L’ ITALIA 


Si compiono appunto in questo mese cento anni, che il piu 
grande poeta tedesco, Volfango Goethe, disponendosi a volgere di 
nuovo i suoi passi verso I’ Italia, desiderata sempre da ogni spirito 
gentile, dette l’ultima mano alle Elegie Romane. Quella ghirlanda 
di poesie, classiche non meno per la forma che per il conteputo, 
nelle quali l’amore nascente del poeta per Cristiana Vulpius prende 
la veste dell’antico Cupido, fiori dalle reminiscenze del suo primo 
soggiorno in Italia. Con essa egli si liberd dal peso che gli stava 
sul cuore fin da quando dovette lasciar Roma: e come nel Werther, 
nel Torquato Tasso e nella /figenia, cosi anche in queste Elegie 
si sfoga in una di quelle confessioni sull’ intimo esser suo, le quali 
avevano virti di liberarlo da un dolore segreto e profondo. Con 
siffatta liberazione comincia quel grande periodo nella vita di lui, 
che per la efficacia delle impressioni artistiche e classiche, ricevute 
in Italia, produsse un nuovo umanismo nella letteratura tedesca, 
e quasi un altro rinascimento; il quale ayviato da uomini, come 
un Lessing e un Winkelmann, fu compiuto da Goethe e da Schiller. 
E poiché dalla Italia, cosi ricca di opere d’arte e di antichi mo- 
numenti, il piii potente autore della nuova cultura tedesca attinse 
per tutta la vita l’amore e l'ammirazione del mondo classico; cosi 
la Germania ha un gran dovere di gratitudine verso questa nazione, 
che dette tanto impulso a quella cultura, e tanto contribui alla 
sua grandezza intellettuale. Percid ho creduto non inopportuno far 
qui una specie di commemorazione centenaria, ragionando, il pit 
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brevemente che potrd, del primo e pit importante soggiorno di 
Goethe in Italia, e additando gli effetti che ebbe sul genio di lui. 


II. 


Ho detto importante questo soggiorno; ed é infatti, non solo 
per la vita e per l'ingegno del poeta, ma anche per tutto cid che 
risguarda la letteratura tedesca. La quale avendo dovuto molto 
spesso ricevere nuovi impulsi dalla cultura italiana per inalzarsi, 
unendoli con quelli della sua propria natura, in una sfera pit vasta, 
sentiva, al tempo della gioventi di Goethe, un’altra volta la ne- 
cessita di porre le sue radici nella idealita classica. In quel tempo 
I'Italia era ridivenuto il paese del desiderio pei Tedeschi; non di 
quel desiderio che spingeva le orde teutoniche, 0 gotiche, o longo- 
barde ad invadere, depredando e devastando, il bel paese; e neanche 
di quello che dominava nei cuori dei re tedeschi, i quali cervavano 
di conquistare, con la corona dell’ impero romano, anche altre co- 
rone; e neppure finalmente del desiderio degli usurpatori pid re- 
centi, che tennero le provincie italiane fino al nostro tempo sotto 
un giogo aborrito. No; non era questo il desiderio dell’ Italia, che 
nella prima meta del secolo passato accendeva l’animo del Lessing, 
del Winkelmann e del giovine Goethe. Era un nobile desiderio che 
agitava allora tutta la colta Germania, e che ricordava la sete 
scientifica e l’entusiasmo, onde alla fine del medio-evo furono ri- 
cevuti nei paesi del settentrione gli annunziatori e i propagatori 
del rinascimento italiano. 

Goethe non potrebbe esser chiamato, come infatti fu, la pid 
altae la piu compiuta rappresentazione dell’anima tedesca, se fino 
dalla puerizia non avesse nutrito dentro di sé questo desiderio del- 
I’ Italia, il quale fu aiutato altresi ed accresciuto da circostanze dome- 
stiche. Il padre del poeta, oltre ad essere un grande fautore dei pre- 
cursori del rinascimento classico tedesco, era anche un ammiratore 
entusiasta del re Federigo II, le cui vittorie apersero alla sua nazione 
un nuovo e glorioso periodo di civilta, a quel modo che le vittorie 
sui Persiani prepararono ad Atene l’eta di Pericle. Aveva anche 
molto viaggiato in Italia, ed era pieno di ammirazione per il paese 
dell’arte e dei monumenti classici. I] nome d'Italia spesso ricorreva 
con alte lodi nei suoi discorsi; dei ricordi d'Italia, come vedute, 
oggetti artistici, ecc. era piena la casa. Si era inoltre occupato 
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molto nel comporre un diario di quel suo viaggio. In mezzo a 
questo ambiente crebbe la fanciullezza di Goethe, il quale si ac- 
cese in tanta vaghezza di goder da vicino le opere dell’arte antica, 
che gia fin da quegli anni si era messo insieme un piccolo museo 
di varie statuette di gesso, comprate via via da stucchinai italiani, 
che pure a quel tempo giravano per la Germania. Apprese anche 
da giovinetto la lingua italiana; ed una bella pagina della sua Au- 
tobiografia é quella, in cui racconta il modo col quale |’apprese, 
quasi trastullandosi. 

Ma a volgere desiosamente i suoi pensieri all'Italia fu spinto 
sopra a tutto dal precoce sviluppo del sentimento artistico, dovuto 
non tanto al benefizio di una natura privilegiata, quanto alla con- 
suetudine che i migliori artisti di Francoforte e dei paesi vicini 
avevano nella casa di Goethe, per essere il padre molto amante 
delle arti del disegno, e specialmente della pittura. Lo stesso figlio 
cominciéd molto presto a disegnare, e italiani furono i suoi primi 
esemplari, vo’ dire gli studii di teste del Piazzetta. Ma come tutta 
la sua prima istruzione fu, per i capricci pedagogici del padre, non 
molto regolata; cosi anche la sua applicazione alio studio del di- 
segno fu senza regola, e percid senza buoni effetti. Su questo punto 
dovro tornare spesso, perché una delle cose, alle quali Goethe prin- 
cipalmente attese durante il suo soggiorno in Italia, fu il riparare 
a siffatta indisciplina della sua giovanile istruzione nel disegno. Il 
sogno di addivenir grande anche come pittore, e forse pit che come 
poeta, padroneggié la mente non solo del giovinetto ma anche del- 
l'uomo maturo. Questo é confermato da tutta la sua vita prima del 
viaggio in Italia, dalla sua gioventi, dagli anni di studii nelle Uni- 
versita di Lipsia e di Strasburgo, dalla breve carriera giuridica in 
Wetzlar e in Francoforte, e dai primi dieci anni vissuti in Weimar. 
In Lipsia torna a occuparsi del disegno, ma anche questa volta 
senza conclusione, come egli stesso aveva preveduto. Conosce per 
mezzo del suo maestro Oeser i primi scritti del Winkelmann, e que- 
sta cognizione gli apre la mente e l’'animo a un nuovo modo di 
vedere e di sentire nelle cose dell’arte. Ma poiché il pieno e saldo 
concetto dell’arte antica non si era ancora formato nel suo spirito, 
cosi anche il sentimento artistico era in lui confuso, e somigliava 
piuttosto a un vago sognare e a un ricevere come passivamente 
le tante e tanto varie impressioni, che gli venivano da tutte le parti. 
Percid lo vediamo occupato ora con la pittura della scuola olan- 
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dese, di cui trovo una ricca collezione nella Galleria di Dresda, ora 
con l’architettura gotica, di cui aveva un magnifico esempio in- 
nanzi agli occhi nel Duomo di Strasburgo, e sempre lo vediamo 
abbandonarsi ad ogni nuova impressione con tutto l’impeto di una 
esuberante natura. 

In mezzo a tutto questo disordine d’impressioni, il primo sa- 
luto della grande arte italiana gli viene nei giorni del suo disce- 
polato alfuniversita di Strassburgo. Passando di 1a l’arciduchessa 
Maria Antonietta d’ Austria, che andava sposa infelicissima a 
Luigi XVI di Francia, fa eretto in quell’occasione su un’isoletta 
del Reno un padigiione di ricevimento, di cui una stanza fu addob- 
bata con gli arazzi tessuti sui cartoni di Raffaello. Il giovane 
Goethe, a cui fu permesso di visitare il padiglione, fu  talmente 
rapito da quella prima rivelazione della prodigiosa arte del- 
l'Urbinate, che, finite le feste del ricevimento, dispensd grandi 
mance a coloro che dovevano disfare il padiglione, acciocché 
quella stanza rimanesse intatta, per poterla ancora visitare pile 
pit volte. Dopo questo primo e bel saluto, che l’arte del rinasci- 
mento gli mando dall’Italia, ebbe poco appresso l’occasione di poter 
volgere ampiamente lo sguardo sull’arte antica. Terminati gli studii 
universitarii in Strassburgo, il giovine laureato passé per Man- 
nheim, dove erano raccolte, per opera di un dotto principe le 
copie in gesso dei capolavori della scultura greca e romana, la 
pit bella e pitt ricca collezione di tal genere che fosse a quel tempo 
in Germania. Le poche e non molto pregevoli copie di opere an- 
tiche, che egli aveva vedute in Lipsia e in Dresda, non gli ave- 
vano fatto quasi nessuna impressione. Ma entrando nelle sale della 
galleria di Mannheim, il primo effetto che quell’insieme di capo- 
lavori produsse nell’animo del poeta, fu, com’egli stesso dice, « in- 
descrivibile. » Allora senti per la prima volta l’incanto della bel- 
lezza e delle perfette forme classiche; allora fu tutto compreso di 
meraviglia per la formosita della figura umana, non mai da lui 
veduta, fino a quel giorno, di tal perfezione. Soprattutto l’Apollo 
di Belvedere e il gruppo del Laocoonte attirarono la sua attenzione. 
Quanto al Laocoonte, il famosv saggio del Lessing aveva destato 
in tutta la colta gioventi tedesca, e per conseguenza anche in 
Goethe, non piccolo interesse archeologico ed estetico. Ma quanto 
alla « bellezza vincitrice » dell'Apollo, il giovane poeta, libero da 
ogni influenza dottrinale, fu maestro e interprete a s3 stesso. 
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Colla visita di questa galleria comincia per Goethe quasi un 
nuovo periodo nelle sue idee artistiche. Fino a quel giorno |’ arte 
gotica e la pittura olandese ayevano occupata gran parte dei suoi 
pensieri, come il suo modo di poetare, aveva risentito I’ influenza 
nordica di Shakespeare. Ma d’allora in poi, ]’entusiasmo del gio- 
vane Goethe cosi per la poesia come per Il'arte nordica comincia 
a raffreddarsi e a venir meno. La ideale figura dell’Apollo di Bel- 
vedere s’impossess6 di lui; e con essa tutto il bello dell’arte clas- 
sica, benché pid indovinato che inteso, e tutta l’attrattiva del paese 
meridionale, cominciarono a prendere lentamente ma potentemente 
l‘anima sua. Il pensiero di fare, pid presto che gli fosse stato pos- 
sibile, un viaggio nel paese dell’arte comincid a divenire dominante, 
e tal pensiero veniva anche rinfocolato dai conforti del padre, 
desideroso che il figliuolo gustasse gli stessi godi:nenti provati da 
lui in Italia. Ma a tali stimoli, se ne aggiunse un altro anche pit 
acuto. In quel tempo fioriva nella Germania letterata una spirituale 
comunione di giovani poeti, caldi di entusiasmo, la quale dette 
principio e nome al famoso « Sturm-und Drang periode » vale a 
dire al periodo tempestoso e concitato della letteratura tedesca. 
In siffatta scuola predomina il sentimento, e un culto esagerato non 
solo del cuore ma anche della natura si manifesta nella poesia di 
quel periodo. Goethe ne fu uno dei primi e principali rappresen- 
tanti; e mentre nel libro che lo rese celebre, J dolori del giovane 
Werther, significa tutta la sentimentalita del cuore, nelle altre opere 
sue, @ segnatamente nelle poesie, significa pure tutto il culto sen- 
timentale della natura e delle sue bellezze. Ora anche questo culto 
avrebbe avuto compimento in un viaggio del giovane poeta in Ita- 
lia, nel paese, dove specialmente, secondo che pensavano allora i 
Tedeschi, la bellezza della natura era giunta al suo colmo. Il sogno 
che egli avrebbe potuto ritrarlo non solo coi colori della parola, 
ma anche con quelli della tavolozza, risorse pid vivo che mai nel- 
l’‘anima sua. Percid, durante i primi dieci anni del soggiorno in 
Weimar, lo vediamo di nuovo occupatissimo nello studio dell'arte, 
cosi teorico come pratico. In mezzo a quella vita rumorosa, sempre 
gli stava dinanzi, come una visione ideale, l’Apollo di Belvedere, e 
sempre lo agitava il desiderio di poter contemplare un giorno con 
gli occhi propri le creazioni di Raffaello, delle quali aveva avuto 
in Strasburgo non pil’ che un cenno. Questo desiderio era accre- 
sciuto dalla speranza, che dinanzi a quei capolavori la incertezza 
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tormentosa intorno alla propria vocazione d’ artista si sarebbe alla 
fine dileguata. 

La dimora di Goethe in Weimar si potrebbe a buon dritto 
chiamare un lungo differimento del viaggio, fermamente deliberato, 
in Italia, e nel quale gid si era messo, quando un corriere del 
duca di Weimar ne lo ritrasse per condurlo nella piccola capi- 
tale della Turingia. Il viaggiatore rifletté lungamente su questa 
chiamata, la quale per lui non doveva essere che una visita di 
breve durata, e interruppe il cammino, pronunziando le parole che 
aveva gia messe in bocca al protagonista nel dramma Egmont: 
« Come sferzati da genii invisibili, i cavalli di Febo corrono col 
« leggiero cocchio del nostro destino. A noi non rimane che tener 
« coraggiosamente strette le redini, volgendo le ruote ora a destra 
« ora a sinistra, ora evitando uno scoglio, ora un abisso. Dove an- 
« dremo? Chi lo sa! Appena ci ricordiamo di dove siam venuti. » 
Un‘altra volta, nella primavera di quello stesso anno, giunto alla 
frontiera italiana in compagnia di un amico, aveva volto desio- 
samente lo sguardo verso il paese meridionale, e forse l’amico 
l'ayrebbe trascinato seco in Italia, se la immagine della bella giovi- 
netta francofortese, di Lili, non lo avesse richiamato in dietro. In 
una delle sue pit gentili poesie si paragond a un uccellino, che 
sebbene lasciato in liberta, pur si sente legato per un sottil filo 
alla mano della padrona. 

Dieci anni passé il poeta alla Corte del principe amico e me- 
cenate, prima che potesse riprendere il viaggio verso il mezzo- 
giorno: dieci anni davvero importanti per la esplicazione delle sue 
forze intellettuali e per il suo sviluppo poetico, ma non sempre cos} 
piacevoli da impedire che il desiderio dell’Italia non crescesse in lui 
fino a divenire una passione veemente e irresistibile: « Si, negli 
« ultimi anni quel desiderio era divenuto per me una specie di ma- 
« lattia, dalla quale solamente potevano guarirmi il guardare con 
« gli occhi miei » scrisse appena arrivato a Roma. Ma v’erano altri 
motivi che spingevano irresistibilmente il poeta a questo viaggio; 
il bisogno di lasciare quella Corte e gli affari di quello statuccio 
per respirare in un’aria pid libera; e pit ancora |’inquietudine del 
poeta per la piega che aveva presa la sua relazione con quella donna, 
che fu il suo amore ideale nei primi anni di Weimar, con la signora 
Carlotta di Stein. Neanche oggi si conosce la vera natura di questo 
legame, che congiunse per dieci anni il giovine Goethe, bello e ap- 
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passionato e cinto dei primi raggi di una gloria immortale, con una 
signora, deta assai maggiore, non bella, e per di piu moglie di un suo 
amico e madre di sette figli. Certo é che in principio fu un legame 
delle anime, essendo la Stein la piu colta e la piu amabile fra le 
dame della Corte; come é@ anche certo che questo amore fece per 
molto tempo la felicita del poeta, attestata dalle molte e affettuo- 
sissime lettere all’amica e da tutte le commoventi poesie ispirate 
da lei. Ma questa felicita venue con l’andar del tempo disturbata 
nel cuor del poeta, perché la conversazione dei due amanti facendosi 
ogni giorno pil confidenziale, poteva a gran fatica conservare il 
suo carattere platonico. Forse la cayalleria d'amore stava per 
metter piede a terra; e il giovine Goethe che aveva il dono di 
leggere chiaramente nel suo cuore, senti la necessita di fuggirsene, 
come Ulisse, dai claustri di Calipso nel libero mare della vita. E 
la sua partenza fu di fatti una fuga, poiché il solo duca seppe che 
egli da Carlsbad, dove si era trattenuto prima di partire per |’ Italia, 
non sarebbe pid tornato in Weimar. Neanche la signora di Stein 
n’ebbe alcun sentore. Ma con cid non si deve credere, che il poeta 
volesse romperla a un tratto con lei, perché anzi sperava che la 
relazione d'amore si sarebbe cambiata in una vera amicizia. Anche 
dall’Italia ebbe con essa un’ affettuosa corrispondenza epistolare; 
e la Stein, dopo aver represso il dolore per la fuga del poeta, fu 
abbastanza accorta da ritenere il giovine fuggito almeno con questo 
filo. A siffatto carteggio dobbiamo principalmente il bellissimo libro, 
che Goethe compose sul primo viaggio in Italia, e che é uno dei 
piu rari gioielli della prosa tedesca, Soltanto venticinque anni dopo 
quel viaggio, fu messo insieme dall’autore e pubblicato come una 
parte della sua autobiografia: e sebbene nella tarda eta egli cre- 
desse necessario di tagliare qua e la, e anche di cambiare quello 
che molto tewpo innanzi aveva scritto nell'ispirazione giovanile, 
nondimeno in questa stessa posteriore dettatura spira per entro a 
quelle pagine il pit acceso affetto per l'Italia, per l'arte, per le 
bellezze della natura e della vita, e il pid ardente desiderio del 
poeta d’innovare e perfezionare sé stesso. In quel libro ammiriamo 
l'immagine di una indole generosa, che si accende e s'infiamma 
per tutto cid che é grande e bello, ed anela nel tempo stesso alla 
perfezione morale: gli stessi tratti, talora un po’ esagerati, del suo 
entusiasmo e di una malinconia tutta propria dei settentrionali 
sembrano rendere quell’immagine pit fedele e piu vera. 
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Partito adunque dalla Germania in istretto incognito e sotto 
il nome di un Moeller negoziante, percorre pit che frettolosamente 
l Alta Italia, spinto dalla bramosia di giunger presto a Roma: 
«Quante belle cose lascio a destra e a sinistra per effettuare il mio 
pensiero quasi troppo invecchiato dentro di me! » esclama per dar 
ragione a sé stesso di quel celere viaggio. Messosi in cammino il 
3 settembre 1786, giunge in Trento I'll dello stesso mese. Due 
giorni sul lago di Garda, due in Verona, una settimana in Vicenza, 
e due sole in Venezia, sono le pit. lunghe fermate sul cammino di 
Roma. Passa di volo Ferrara, dove visita il cosidetto carcere del 
Tasso; Cento che lo interessa come citta natale del Guercino, e 
Bologna, dove ammira la Santa Cecilia di Raffaello. Il 23 ottobre 
arriva in Firenze; ma duolmi dover dire che questa citta non lo 
ritenne per pid di tre ore. Anche due anni dopo, tornando da Roma 
in Germania, non si senti disposto ad ammirare le opere del rina- 
scimento e dell’arte cristiana, di cui é ricchissima Firenze. Di tale 
trascuranza ebbe piu tardi a pentirsi per tutta la vita. Nello stesso 
modo lo vediamo, continuando il suo viaggio per Roma, passare 
freddamente, in Perugiae in Assisi, davanti ai maestri del tre e 
del quattrocento. 

Il soggiorno nella citta eterna fu il termine fisso al viaggio 
del poeta in Italia, il quale potrebbe chiamarsi col nome di un viag- 
gio romano, perché, e rispetto al tempo, e pili ancora rispetto al- 
l'importanza delle ricevute impressioni, Roma occupa quasi tutto 
il viaggiatore. La sua corsa a Napoli e nella Sicilia, dopo esser 
vissuto quattro mesi in Roma, fu rapida come quella per |’Alta 
Italia. La sola Napoli lo ebbe per un mese e mezzo 0 poco pit, quanto 
ne mise a visitare la Sicilia. Veramente non fu molto per quel tempo, 
nel quale non erano ancora né ferrovie, né vapori di mare. L’ 8 
giugno era di ritorno a Roma, dove si trattenne altri dieci mesi. 

Nella prima delle sue lettere da Roma, scrive, fra le altre, 
queste parole: « Finalmente sono qui tranquillo, e tranquillo per 
tutta la vita: perehé si pud dire che una nuova vita comincia per 
colui, che osservacon gli occhi proprii tatte queste cose, a molte 
delle quali aveva gid rivolto il pensiero. Tutti i sogni della mia 
gioventii li vedo avverati..; dovunque vado incontro dappertutto 
una conoscenza in questo nuovo mondo: tatto é come me lero 
figurato, e nonostante tutto m’é nuovo. Lo stesso posso dire delle 
mie Osservazioni ed idee: non ho avuto qui un pensiero interamente 
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nuovo, nulla ho trovato che mi fosse affatto ignoto; ma i vecchi 
pensieri sono qui divenuti cosi vivi e cosi coerenti, che possono 
valere per nuovi. L’ Elisa di Pigmalione, dopo che l’artefice l’ebbe 
formata secondo il desiderio suo e le ebbe data tanta verita e tanta 
vita, quanta ne pud dare un artista, allorché finalmente gli andéd 
incontro dicendo: Sono io! come pit bella era la vita, che quella 
pietra, tuttoché fosse cosi bene formata.» 


Ill. 


Toccando delle occupazioni artistiche di Goethe in Roma, dob- 
biamo prima di tutto ricordarci, che il poeta non vi venne ben pre- 
parato, almeno secondo le idee del nostro tempo. Non molto aveva 
veduto di cose d’arte. I quadri della Galleria di Dresda, i gessi della 
collezione di Mannheim erano, oltre gli arazzi di Raffaello veduti 
in Strasburgo, e le incisioni dei maestri medioevali, il solo che 
avesse osservato. Anche i suoi studii circa alla storia e alla teo- 
rica dell’arte non erano stati né ordinati né vasti. Gli scritti del 
Mengs sulla pittura lo avevano occupato in Weimar, e questo 
scrittore era venerato da lui quasi come un rivelatore della vera 
arte. Ora il Mengs apparteneva a quella scuola della sec »nda meta 
del secolo passato, la quale imitando nel disegno un ellenismo male 
inteso, era nel colorito di una singolare freddezza. Principali rap- 
presentanti di questa scuola erano il Tischbein, la Kauffmann, 
l'Hackers tedeschi, e lo svizzero Enrico Meyer, tutti allora dimo- 
ranti in Italia, tutti amici di Goethe, nelle braccia dei quali si era 
gettato gid prima di venire a Roma. Quella maniera ideale, benché 
assai fredda, lo aveva attratto; l’avere osservato ed ammirato le 
migliori opere loro era tutta la sua preparazione artistica, insuf- 
ficiente davvero per introdurlo nei segreti della vera arte clas- 
sica. E di tale insufficienza si lamenta visitando, il secondo giorno 
dalla sua partenza, le gallerie di Monaco, e poi spesso, special- 
mente nei primi tempi della sua dimora in Italia, né pud ancora 
liberarsi dalle false teorie, delle quali si era imbevuto collo studio 
del Mengs. Ma in cid appunto si palesa il suo forte e indipen- 
dente carattere; perché appena giunto in Italia, si provvede di un 
altro maestro per potere accostarsi al vero classicismo. Questo 
maestro fu il Palladio, del quale si dette in Vicenza a studiare le 
opere, trattenendosi, nonostante la fretta del viaggiare, una set- 
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timana in quella non molto interessante citta. Il Palladio, tutto 
inteso a far risorgere l’architettura romana, fu uno dei piu fedeli 
seguaci di Vitravio; e il Goethe dall’ammirazione dell’architetto 
vicentino venne condotto allo studio del romano scrittore. In Ve- 
nezia lo vediamo occupato in questo studio, e poche settimane 
dopo ne scorgiamo i frutti in Assisi, dove il nostro viaggiatore 
studia con amorosa attenzione l’antico tempietto di Minerva. Come 
un tempo era entrato nell’arte tedesca del medioevo per la porta 
dell’architettura, cosi entra ora per la stessa porta nell’arte clas- 
sica: « Conosco ora la via » scrive da Venezia nel Diario: « il Pal- 
ladio me I"ha insegnata. » E dove gli vien meno questa guida, gia 
comincia a supplire col suo naturale buon senso. Lungo la strada 
verso Roma, cerca con mirabile zelo di penetrare nell’intimo ca- 
rattere di ogni pittore a lui fin allora sconosciuto, e pronunzia 
giudizii per finezza e giustezza meravigliosi. Che belle e vere pa- 
role scrive sul Mantegna, sul Tintoretto, sul Tiziano, su Paolo Ve- 
ronese! Con che entusiasmo sta contemplando in Bologna la Santa 
Cecilia di Raffaello!: «Io l'ho sempre pensato (esclama) e ora lo 
vedo con gli occhi miei: Raffaello fece sempre quello che tutti 
gli altri pittori bramerebbero di fare. » Per quello stesso suo buon 
giudizio scorge subito i difetti della scuola bolognese, dei Caracci, 
di Guido Reni, del Guercino, del Domenichino: « Costoro mi fanno 
pensare a quel tempo, nel quale i figli degli Dei si unirono con 
le figlie degli uomini: dalla loro unione nacquero mostri... La fede 
aveva ricondotto le arti alla loro cima, ma la superstizione im- 
padronitasi di esse le mando di nuovo in fondo.» E qui riconosce 
con molta ragione gli effetti perniciosi della falsa pompa del ge- 
suitismo sull’arte, dopo il tempo del rinascimento. Questi giudizii 
cosi indipendenti e cosi veri ci fanno vivamente rincrescere che 
egli non si fermasse a lungo in Firenze. Anche qui sarebbe en- 
trato nella grande arte del risorgimento per la porta dell’archi- 
tettura, e non sarebbe stato costretto pil tardi in Roma a for- 
marsene con molta fatica una giusta idea: anzi si pud dire che, 
nonostante la sua ammirazione per Raffaello e Michelangiolo, il 
vero e compiuto concetto di quell’arte non l’avesse quando tornd 
in Germania, poiché non aveva conosciuta l’arte toscana. Ed egli 
stesso dovette accorgersene, allorché disegnando, assai pii tardi, 
an gran lavoro sull’arte italiana, dette incarico al pittore Enrico 
Meyer di fare in Firenze quegli studii che egli non aveva fatti. 
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Se dunque Goethe nel rapido e, come egli lo chiama, « quasi 
sotterraneo » viaggio per l’alta Italia si trovava senza altra guida 
che il suo natural giudizio, arrivato in Roma, incontrd l'amico 
Tischbein, pittore allora assai stimato, e per la lunga dimora co- 
noscitore perfetto della citté. Egli addivenne subito la guida di 
Goethe per i monumenti e per le gallerie romane, e questi gli si af- 
fidd interamente, perché aveva gran fede nel giudizio di lui. Ma in 
mezzo alle molte e varie e anche contrarie impressioni che in Roma 
colpivano da tutte le parti l’animo del poeta, per cui gli era diffici- 
lissimo potersi raccapezzare, non sembra che Tischbein gli fosse di 
grande aiuto; anzi pi veramente si pud dire che gli fosse di non 
piccolo impedimento. II difetto di senso storico, che si nota nella pit- 
tura dei Tischbrin e della sua scuola, si parve anche nel modo 
col quale egli guidd Goethe nei primi mesi del suo soggiorno in 
Roma; e se il giovane non avesse serbato dentro di sé un natural 
desiderio di guardare le cose sotto un punto di vista storico, forse 
per opera dell’amico pittore non si sarebbe potuto liberare dalla 
confusione delle sue idee artistiche, della quale si duole in alcune 
lettere. Cosi egli poté fare studii veramente fruttuosi, movendo da 
una base storica, che nel'a gioventi aveva posta con la lettura 
degli antichi scrittori, e servendosi, come di preparazione, della ce- 
lebre storia dell’arte antica del Winkelmann, che in Roma prese 
a rileggere. Con quella austerita, che tanto dispiace ai meridionali 
nel carattere tedesco, si mette al «lavoro penoso di cavar fuori 
Yantica Roma dalla moderna.» Allora visita con ordine e con re- 
gola le rovine, e gode i frutti de’ suoi studii sul Palladio e su Vi- 
truvio; spende intere giornate ad esaminare i capolavori della 
scultura antica, e all’ammirazione per l’Apollo di Belvedere si ag- 
giunge l’ammirazione pel Giove di Otricoli, per la Minerva di 
Giustiniani, per il famoso torso dell’ Ercole; ed egli é il primo a 
rilevare la classica bellezza della testa di Medusa nel palazzo Ron- 
dini dinanzi al proprio alloggio. Non un momento della gior- 
nata rimane disoccupato: gira per le rovine, visita gallerie, pa- 
lazzi, chiese; attende di nuovo all’anatomia a fine di meglio pe- 
netrare nella scultura antica, e studia la prospettiva. In mezzo 
a tutte queste occupazioni trova il tempo per leggere il suo Win- 
kelmann, per conversare con gli artisti e con gli amici, e parte- 
cipare anche alla vita del popolo. Quello scoraggiamento, che lo 
aveva preso nel primo tempo, derivante dalla difficolta di racca- 
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pezzarsi tra le varie e molteplici impressioni della sua nuova vita, 
comincia a cessare: « I] rinascimento (sono sue parole) che mi tra- 
sforma dal di dentro al di fuori, va ogni di piu crescendo. Sapevo 
che qui avrei dovuto imparar molto; ma che sarei dovuto tornare 
al principio della mia cultura, dimenticando tante mie prime opi- 
nioni per acquistarne delle nuove, questo, a dir vero, non l’avevo 
pensato... Sono simile a un architetto, che inalzata una torre su 
falso fondamento, ed essendosene accorto a tempo, disfa tutto il 
lavoro, e cercando di accrescere e migliorare il disegno e di con- 
solidare le fondamenta, si rallegra gia nella speranza della saldezza 
del futuro edifizio. Voglia il cielo che al mio ritorno senta anche 
i benefizii morali di questo mio vivere in un mondo pit grande 
perché davvero io provo qui un rinascimento non solo artistico, 
ma anche morale. » Queste parole ci dicono tutto l’effetto che il 
soggiorno di Roma operé sull’anima del poeta. E che questo rina- 
scimento nella eterna citta cominciasse dall’arte é cosa di gran si- 
gnificato per il susseguente umanismo tedesco, del quale Goethe fu 
il primo e il pid glorioso rappresentante. 

Ma con l’amore e con gli studii speculativi dell’arte cresce in 
lui anche il desiderio di giungere a trattare da artista il pennellc. 
Percid si dirige al mezzogiorno d'Italia, dove, oltre gli avanzi del- 
larte antica, lo invitava il paesaggio co’ suoi smaglianti colori. 
In una delle lettere, scritte prima della partenza, invidia l’artista 
che rivaleggiando coi grandi maestri, pud meglio capirlie avvici- 
narsi di pit a loro; e appena arrivato in Napoli, ricorre per con- 
sigli al celebre paesista Filippo Harkert, il quale lo conforta allo 
studio dell'arte, dicendo che in lui non mancava il talento ma 
l'esercizio; e continuando il viaggio, prende in suo aiuto un gio- 
vine paesista tedesco. Ma e in Napoli e nella Sicilia si sente di 
huovo attirato principalmente dai monumenti della scultura e ar- 
chitettura antica. Poco o punto si occupa della scuvla di pittura 
napoletana. Sono i templi di Pesto che visita due volte, sono le 
antichita di Pompei e di Ercolano che rivolgono a sé quasi tutta 
la sua attenzione. In Palermo non ha uno sguardo per I'arte nor- 
manna, e del Duomo di Monreale e della Cappella palatina non 
fa neppure un cenno nelle sue lettere. | templi di Segeste e di 
Girgenti, il teatro greco di Taormina, due bronzi di gran pregio 
nel museo di Palermo, un sarcofago greco in Girgenti, ecco le 
cose che celebra con alto entusiasmo. E non percié egli dimentica 
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il paesaggio, che in mezzo a tanto tesoro di linee e di colori torna 
a tentarlo. Gl’ Italiani, abituati a questo spettacolo, mal possono 
comprendere il fascino che esercita sull’occhio e sull’animo dello 
straniero, e percid giudicheranno o esagerato o anche pedanteseo 
lo zelo, col quale Goethe cercava, come naturalista, le ragioni dj 
tanta bellezza, e si studiava di penetrare, come artista, nellar- 
monia dei colori, nelle gradazioni delle luci e delle ombre. Ley. 
gendo le bellissime descrizioni che delle scene meridionali egli 
fece con la penna, possiamo facilmente immaginarci quanto do- 
vette soffrire di non poter fare altrettanto col pennello, e di 
dover lasciare quest’opera al suo compagno. Ma nessun pennello 
di artista avrebbe potuto rivaleggiare con la penna del poeta, 
quando dipinge in pochi tratti il golfo di Napoli, allorché la luna 
uscendo fuori da nuvole biancastre, rischiara con la sua luce ar- 
gentea le onde lievemente increspate, e i lumi del porto e delle 
navi si confondono col lume delle stelle, mentre i riflessi del fuoco 
del Vesuvio immergono tutta la scena in un incerto bagliore. Un 
classico esempio di senso artistico e di potenza pittrice é anche 
ja descrizione della veduta, che si ha dal teatro greco di Taormina, 
e che é servita di modello a tanti altri scrittori, che hanno cele- 
brato quel luogo. 

I frutti di questo viaggio nei paesi meridionali d’ Italia furono 
dunque grandissimi per l’educazione del senso dell’arte nel poeta: 
« Ho fatto questo viaggio facilmente e celermente », scrive tor- 
nato a Roma; « ma al mio ritorno in Germania potrete giudicare 
come io abbia visto tutto. L’essermi innanzi occupato moltissimo 
degli oggetti mi ha reso abile a sonare, quasi a prima vista, ogni 
pagina dell’'arte. » Con che voleva dire che la fiducia nel suo senso 
# talento artistico era cresciuta moltissimo, e che sperava di poter 
finalmente conseguire quella ercellenza, alla quale da tanto tempo 
intendeva. 

Deliberato di rimanere in Roma anche per un altro inverno, 
eccolo a fare i pit grandi ed assidui sforzi intorno alla pittura. 
‘Questo secondo soggiorno é l'ultimo e quasi disperato combatti- 
mento per avverare quel suo sogno giovanile e pur troppo in- 
gannatore. Tutta la sua vita diviene vita d’artista. Si chiude nello 
studio del Tischbein, lasciato libero dal pittore, e si prende a maestri 
in ogni ramo speciale della pittura gli artisti tedeschi o svizzeri, di- 
moranti in Roma. Copia delle teste dal gesso, studia la composizione 
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del paesaggio, apprende i principii della pittura all’acquarello, si oc- 
cupa delle regole della prospettiva e dell’architettura, e finalmente- 
modella in creta: « Non prima d’ora cominciano i miei veri studii, 
(scrive nel settembre di quell’anno), e non avrei veramente ve- 
duta Roma, se ne fossi partito prima. » E presto egli pud escla- 
mare con gioia; « Il mio occhio si perfeziona incredibilmente; ma 
anche la mia mano non deve rimanere addietro. » Una specie di 
« accademia domestica » come egli la chiama, si forma intornoa 
lui, dove si raccolgono artisti tedeschi di ogni genere, e filosofi e 
scienziati. In quei geniali ritrovi si canta e si suona, si ragiona 
di letteratura poetica e scientifica, ma specialmente dei principii 
e delle applicazioni dell’arte. Nell’ottobre di quell’anno 1787 « I’ac- 
cademia domestica » si, trasferisce per qualche settimana a Ca- 
stel Gandolfo, e anche qui, nella vita campestre, si continua nelle: 
stesse occupazioni. 

In questo genere di vita, durata quasi dieci mesi, Goethe si 
sentiva veramente felice. Quella liberta che tanto a lui piaceva, 
quell’intimo conversare con eletti artisti, la gioia di poter final- 
mente penetrare nei misteri dell’arte, ed altri godimenti, di cui 
toccherd in seguito, produssero nel poeta quel sentimento di fe- 
licita, che nelle sue lettere spesso si espande in esclamazioni en- 
tusiastiche: « Questo posso dire, » scrive in una delle ultime, « che 
in Roma sono divenuto sempre pit felice, e che ogni giorno cresce- 
in me il piacere di esservi: e benché mi addolori il pensiero che 
dovré partirne quando piu meriterei di rimanervi, mi é peraltro 
di gran consolazione l’esserci potuto vivere tanto tempo, quanto 
era necessario per giungere al punto, ai quale sono. » 

Ma questa piena sodisfazione dei frutti del suo soggiorno in. 
Roma doveva esser da lui pagata a caro prezzo; voglio dire col 
rassegnarsi finalmente a rinunziare all’antico e caro sogno di ad- 
divenire un artista. E questo sogno venne distrutto dal suo stesso- 
ostinato e fervente lavoro. Inoltrandosi sempre pit nell’ intendi- 
mento dell'arte, e confrontando gli scarsi e penosi resultati del 
suo studio coi capolavori che gli stavano del continuo innanzi 
agli occhi, 6 costretto a riflettere su sé stesso; e cosi finalmente: 
gli si fa chiaro, che non solo la mancanza di una debita prepara- 
zione nella gioventa gl’ impedisce di conseguire la meta desiderata, 
ma che la natura a cid non lo aveva chiamato con quella voce po-- 
tente, con la quale chiama i snoi eletti. Inutile il lottare contro- 
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questo disinganno; inutile il cercare le ragioni 0 meglio le scuse dj 
un ardente voto non conseguito: egli alla fine deve darsi per vinto, 

Ma tutto certamente non andé perduto di quel lungo e ¢o. 
stante suo affaccendarsi intorno all’arte. Se egli non divenne up 
vero artista, ebbe per altro squisitamente educato il gusto, formato 
il criterio a giudicare con diriitura dell’arte e ad apprezzarne tutto 
il valore nella cultura non solo dell'uomo, ma anche di una na- 
zione: « Le mie idee titaniche non furono che fantasmi annunzia- 
tori di un tempo pil serio, » serive, accennando non tanto al pe- 
riodo giovanile e impetuoso del suo poetare, quanto anche a quej 
sogni di una gloria artistica. 

La piena armonia, che si rivela nelle opere dell’ arte antica, 
gl’insegna che il fine dell’arte-vera come della vera cultura deye 
consistere nell’armonizzare le forze e le passioni umane nel sommo 
ideale del xahov xai ayabev « Queste insigni opere dell’arte (parla 
delle statue di Fidia) sono nello stesso tempo le pid insigni opere 
della natura, perché fatte secondo leggi naturali e vere. Tutto 
cid che é arbitrario e fittizio @ sparito da esse: qui regna la 
necessita sola; qui é@ Dio.» E a quel modo che sotto |’ impres- 
sione di questi antichi capolavori, giura che, poetando, non 
trattera pil se non quelle cose che hanno virtu di essere intese 
e gustate dagli uomini non volgari; cosi guarda con disprezzo quelle 
cosucce da lui per lo innanzi dipinte; e gitta via i pennelli per 
viver sempre nel cultodel piu puro ideale dell’arte classica. II classi- 
cismo, che egli aveva gia riconosciuto come fondamento dell'arte, 
é ora da lui riconosciuto anche come fondamento della cultura. 
Tale é il vero e grande frutto della dimora di Goethe in Roma. 
Abbiamo visto, come il poeta incominciasse qui, andando incerto 
e quasi a tastoni, ad orientarsi nell'arte; come con gli occhi atto- 
niti ¢ spalancati di un novizio entrasse per la prima volta nel sacro 
e magnifico tempio, guardandosi attorno, e come, dopo aver per 
lungo tempo accarezzato un caro sogno della sua gioventi, dovesse 
alla fine rinunziarvi, inalzandosi alla pia alta contemplazione del 
bello. Forse oggi sorridiamo, allorché si gittalo sguardo sui dise- 
gni e le pitture di Goethe; ma quel sorriso muore sulle labbra 
quando si pensa di quale e quanto momento fu per la moderna 
civiltaé tedesca quel culto della idealita classica, al quale egli si 
consacrd durante la sua vita romana. Il viaggio adunque di Goethe 
in Italia é non solo importantissimo rispetto alla sua propria vita, 
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ma anche rispetto a tutto un periodo grande e bello della lette- 
ratura germanica. Ma poiché tali periodi non cominciano a un 
tratto e quasi improvvisamente, ma si preparano adagio adagio, e 
si annunziano sotto forme molteplici, dobbiamo ora cercare se di 
tal cambiamento non si trovino i segni nel poetare di Goethe, du- 
rante il suo soggiorno in Roma. 


IV. 


L' Ifigenta e il Torguato Tasso s'inalzano, come due grandi 
monumenti, sopra le altre opere poetiche che |l’autore compi nel 
suolo italiano. Le Elegie romane, benché non scritte in Italia, sono 
a questi due drammi come la grazia alla grandezza. Il concetto, 
sfortunatamente non incarnato, d’una tragedia su Nausicaa, sorto 
nella mente del poeta durante il viaggio per la Sicilia, compie il 
cerchio delle idee classiche, delle quali s’ imbevette in Italia. Anche 
dell’Egmont si occupd qui, e sempre continuarono ad andargli per 
la mente i pensieri del grande romanzo Guglielmo Meister, ed 
anche l’idea del suo capolavoro il Faus/o non lo abbandond sotto 
il cielo italiano (1). Sulla soglia del paese del sole egli s’incontra 
nella figura reale della sua bella e gentile Mignon, che tanta parte 
ha nel Guglielmo Meisiler,e sulle cui labbra il poeta mise il bel- 
lissimo Sonetto, scritto, come credesi, pit tardi in Messina, e si- 
gnificante in modo sublime il desiderio dei Tedeschi per il paese 
meridionale: 


Conosci tu la terra, 
Ove il cedro fiorisce, ove scintillano 
Sovra bruno fogliame aranci d’oro, 
Un dolce vento spira 
Pel cielo azzurro, ed umile 
I] mirto vi germoglia, alto l’alloro? 
La conosci tu ben? Perché, perché 
La non posso, o diletto, andar con te? (2) 


Fin dal momento che Goethe entré in Italia, l'anima sua fu 
Piena della figura dell’ Jfigenia, che gid aveva drammatizzata in 


(1) Non fo parola dei due libretti per musica Ervina ed Elmira, e Clau- 
dina, rifatti in Italia. 
(2) Trad. di D, Gnoxt. 
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Weimar, e che qui volle verseggiare. La chiama « la sua greca 
compagna di viaggio, il dolce peso del suo bagaglio », e spera che 
il benefico sole d'Italia le alleggerira la grave coperta della prosa, 
nella quale ancora si trova ayvolta, e fara morbide e tenui le 
pieghe della nuova veste poetica, di che vuol circondarla. Cosi, per- 
correndo il magnifico paese delle Alpi, cavé fuori dalla valigia ij 
manoscritto, e sul lago di Garda, quando un vento impetuoso di 
mezzogiorno spingeva le onde alla riva, e dove egli si trovava go- 
litario come la sua protagonista sulle rive della Tauride, sbozzé 
la prima verseggiatura del dramma, che poi continud in Verona, 
in Vicenza, in Padova, e con pil assiduita in Venezia. Il lavoro é@ 
interrotto per qualche tempo, essendo sorto nelle mente del poeta 
il pensiero di comporre, non pil un*Jfigenia in Tauride, ma una 
Ifigenia in Delfo; e forse questo pensiero avrebbe messo in ese- 
cuzione, se le distrazioni del viaggio e il sentimento d’un dovere 
verso il primo concetto non lo avessero impedito. Il lavoro fu ri- 
preso in Roma e continuato alacremente, sicche ai primi di gen- 
naio del 1787 il poeta poté annunziare agli amici tedeschi, che la 
Ifigenia in Tauride era gid compiuta. 

La nuova forma che I’autore dette al dramma armonizza tanto 
bene col suo contenuto, che noi oggi non potremmo immaginarci 
una Jfigenia cosi perfetta, senza la splendida veste di quei versi; 
e non giungiamo a capire come mai gli amici suoi non ne fossero 
pienamente contenti. Forse si aspettavano un dramma di passioni 
violenti, e invece trovarono che in esso spirava Ja serena tran- 
quillita dell’arte greca, come in una statua classica, pura nel di- 
segno e quieta nelle movenze. Questa semplicita dignitosa che do- 
mina nella Jfigenia, e questa schietta e maestosa bellezza fu il 
primo frutto di quella idealita, che Goethe si studid di conseguire 
in Italia. Que’ suoi amici ignoravano che il Goethe dell’ /figenia 
non era piu, tale e quale, il Goethe del Gdiz e del Werther, ma 
un uomo nobilitato e cresciuto nel sentimento di una umanita pil 
alta e serena. Cosi si spiega come, essendo egli in Bologna dinandi 
alla Sant’Agata attribuita a Raffaello, nell’'ammirazione della tran- 
quilla e formosa figura della vergine sente il desiderio di poter 
leggere ad essa la sua Jfigenia, e promette che non fara pronul- 
ziare a questa una sola parola, che non ayrebbe potuto pronul- 
ziare anche quella, 

Un altro dramma aveva portato seco in Italia, il Torquato 
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Tasso, quasi condotto a termine, e anch’esso volle qui rimutare e 
trasformare quasi per intero. Questo dramma, che ebbe origine dalle 
tempeste del cuor del poeta, suscitate dall’ amore per la signora 
di Stein, poté avere il suo compimento soltanto nel paese, dove 
fiori la splendida corte degli Estensi, nella quale é la scena del 
dramma. Il tempo del rinascimento, in cui vive e palpita il suo 
protagonista, dové affacciarsi pit bello e pit seducente all’anima 
sua, che non avesse fatto in Weimar; e qui, assai pil che 1a, 
l'anima del poeta tedesco dové sentirsi sorella nell’ amore e nel 
dolore con quella del poeta italiano. Percid, nel principio del 
viaggio, non trascura di visitare Ferrara, e in Roma i luoghi che 
concernono la vita del Tasso; e subito dopo aver finita I’Jfige- 
nia, mette mano al primo abbozzo di quest’altro dramma, scritto 
anch’esso da prima in prosa, per rivestirlo poi di splendidi versi, 
degni della favola e del tempo in cui si compie. Prende seco que- 
sto abbozzo nel viaggio per la Sicilia, e quando é costretto dal 
mal di mare a restare nella sua cabina, pensa alla nuova forma 
del dramma e la mette interamente in ordine. Tralasciato per 
qualche tempo, lo riprende, cambiandone tutto il primo disegno; 
e tanto vi si affeziona, che tornando in patria, trova in esso 
unica consolazione al gran dolore di aver dovuto lasciar Roma. 
Nella breve dimora in Firenze, scrive pei viali del giardino di 
Boboli qualche scena del dramma, che pit tardi gli dovra ri- 
cordare per sempre la citta del rinascimento. Come adunque 
l'Ifigenia fu la sua compagna di viaggio nel venire in Italia, cosi 
quest’altra sublime figura de’ suoi componimenti drammatici lo ac- 
compagno nel ritorno. Anche nella trasformazione di questo dramma 
l'Italia fece sentire i suoi effetti, e non solo quanto alla nobile e 
veramente classica musica dei versi, ma anche, e piu, quanto alla 
composizione della favola, la quale corrisponde al cambiamento 
delle idee del poeta sulla vita e sull’arte, avvenuto in Italia. Nella 
figura del protagonista l’autore volle, almeno nel primo abbozzo, 
ritrarre sé stesso, cioé un giovine e fantasioso poeta, avido di 
gloria, ma insieme modesto e quasi umile, come uomo; il quale 
sentendosi felice nell? amore verso una nobile donna, e levato 
alla condizione della vita comune, vince il suo antagonista, che 
sopra rappresenta l’'uomo prudente ma freddo e calcolatore. Da 
questo fondamento del carattere del Tasso sarebbe dipeso certa- 
mente l’esito del dramma nel primo disegno, ideato in Weimar, 
Vol. XXVI, Serie III — 16 Aprile 1890, 40 
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rappresentando l’autore il trionfo della idealita del poeta sulla 
fredda prudenza dell’uomo di Stato. Invece, l’esito del drammaé 
tutto diverso, dopo che ne fu cambiato in Italia il primo disegno, 
Col terzo atto si muta il carattere di Torquato, il quale diviene 
un fantastico sognatore, malcontento di sé stesso, sospettoso degli 
altri, e finalmente anche della donna amata. Naturalmente questo 
idealismo malato vien vinto dalla moderata e tranquilla prudenza 
del suo antagonista, di Antonio, quasi celebrata dall’autore nello 
ultimo atto, il qual personaggio guarda il mondo con occhio se- 
reno e indifferente. Come poté essere che Goethe cambiasse il 
primo disegno del suo Torguaio, e il trionfo del poeta sul suo an- 
tagonista si mutasse nel trionfo di questo su quello? A tale dimanda 
si risponde unicamerte col cambiamento avvenuto nelle idee e nei 
sentimenti e nella vita del poeta; per il qual cambiamento quei 
primi sogni fantastici e quella sovraeccitazione di animo nel pe- 
riodo impetuoso della sua gioventi, ora gli sembrano come una 
malattia al confronto della armonia di tutte le forze della vita e 
della natura umana. 

Il viaggio per la Sicilia gli suggeri l’idea di un nuovo dramma 
sull’argomeato idilliaco e aun tempo tragico di Nausicaa. L’assiduo 
studio d’Omero, durante questo viaggio, le reminiscenze dell’Odis- 
sea e la bellezza del paesaggio fecero sorgere nella fantasia di 
Goethe l’ingenua e sublime figura della fanciulla omerica, che si 
strugge di un amore non corrisposto per Ulisse. Ma la figura ri- 
mase nella fantasia del poeta. Gid aveva sceneggiata tutta la tra- 
gedia; e le prime tracce del disegno, che ci sono conservate nel 
Diario, ci fanno vivamente dolere che egli lasciasse non trattato 
un argomento cosi poetico e cosi commovente, ed al quale avrebbe 
potuto, come confessa egli stesso, dare un colorito tutto locale 
per le impressioni ricevute nell’ isola. 

Nulla diré dell’Egmont. Questa é una creazione poetica, prece- 
dente al viaggio in Italia, ma che appartandosi dalle altre figure 
nel periodo del Werther, del Prometeo e del Fausto, prenunzia 
il cambiamento che l’anima di Goethe avrebbe avuto in Italia. La 
intensa e concitata passione di quel periodo poetico non domina 
nella cayalleresca persona del Conte dei Paesi Bassi; ma nel luogo 
loro spicca la ingenuita dell’anima, la felice agilitaé del carattere, 
lo spensierato godimento della vita e la sincerita degli atti: le quali 
doti attirarono lanimo, del poeta fin dalla sua gioventi, e pit lo 
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attirarono quando si fu dato allo studio degli antichi, celebranti 
la stessa maniera di vivere. Egmont é il rappresentante d’una uma- 
nita non ispida, non austera, non fantastica; ma di una umanita 
serena ed affabile, quale fu poi idoleggiata da Goethe durante la sua 
vita in Italia. Cosi si spiega Ja facilita meravigliosa, con la quale in 
poco pit che due mesi condusse a termine il dramma. 

Cosi, facendo astrazione dalle Elegie romane, le quali benché 
scaturite da impressioni italiane, non furon pero scritte dall’autore 
prima del suo ritorno, rimangono due brevi poesie composte in 
Roma, e che hanno per soggetto l’amore, l’una un amore quasi sen- 
suale, l’altra un amore platonico. E supponibile che la seconda, che 
ha per titolo « Amore paesista, » fosse scritta per la bella Milanese, 
che durante la dimora di Goethe in Castel Gandolfo, desté in lui 
un’amorosa favilla. Quanto all’altra poesia, pit breve, le cosa é ben 
diversa. I] poeta si rivolge a Cupido, dicendo: 


O tu, Cupido furbo e capriccioso, 
Tu pregato m’avei, che per qualch’ora 
Ti dessi albergo; or quanti giorni e quante 
Notti vi sei rimasto, e divenuto 
Se’ maestro e signor nella mia casa! 


Questo principio accenna a una relazione meno platonica. Ma, 
nonostante il chiaro contenuto di tutta la poesia, pit tardi, nella 
seconda rifattura dei suoi ricordi, Goethe si studid di dimostrare 
che questa poesia non dee prendersi alla lettera, e che egli non 
intese di rivolgersi al vero Cupido, ma ad una riunione simbolica di 
tanti altri demoni, che in quel tempo gli turbavano la tranquillita 
domestica elo distraevano dalle sue occupazioni. Questa tarda scusa 
0 come s’abbia a dire copertina, non ha moltacredibilita ; perché sap- 
piamo da una sua lettera di quei giorni al duca di Weimar, che in- 
fatti era un vero e proprio Cupido quello che allora occupava la casa 
del suo cuore. Su questo punto non si hanno che vaghi indizii; ma 
le Elegie romane, benché scritte, come ho detto, pit tardi per can- 
tare l’'amore del poeta per la Vulpius, contengono cose, che ci fanno 
pensare a una relazione intima in Roma. Quelle elegie possono dirsi 
un vero idillio della piii serena gioia della vita. Goethe trasporté 
nel suolo romano il suo amore per la bella giovine della Turingia, la 
quale gli si era abbandonata con tutto l’impeto di una ingenua pas- 
sione. Sotto a questo cielo tale passione era piii naturale, che nel 
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nord, e le tradizioni, che vi durano sempre, dell’ antica vita li- 
bera dei Romani, facevano sembrare al poeta pit perdonabile la tra- 
sgressione delle moderne leggi morali e dei severi costumi del popolo 
settentrionale. Cosi idealizzando quella passione, poteva immaginarsj 
di esser ricondotto con l’amata fanciulla nella vita del mondo an- 
tico, nel quale regnano solamente le leggi eterne della bellezza e 
della grazia. Percid non fa meraviglia, se in quel sogno poetico sj 
trovano tante reminiscenze di Tibullo e d’Ovidio; se concetti e mo- 
tivi e anche intere strofe sono prese dagli elegiaci romani; e se la 
simmetria delle strofe stesse e il numero ben calcolato dei versi, 
corrispondente sempre al senso, dimostra la imitazione degli antichi; 
la quale imitazione viene anche meglio rilevata da qualche tratto 
nella figura della sua donna, il quale ci fa pensare all’etéra greca. 
E significante per l’opinione che ebbe Goethe della vita privata dei 
Romani al tempo suo il trovare che fece in essa tante reminiscenze 
della vita antica, e ci dimostra qual dovette essere la sua maniera 
di vivere in Roma. E se anche non avremo mai, sia per lettere 
ancora sconosciute, sia per altri documenti ancora nascosti, esatta 
cognizione di quella sua Faustina romana, sempre pero nelle Elegie 
ci apparira chiaramente lo spirito sereno e l’ammirazione del poeta 
per l’antichita, ond’egli senti potentemente la vita meridionale, e 
nel secolo della Roma moderna vide sorgere innanzi a’ suoi occhi 
l'antica Ellade. 


V. 


Come nell’arte e nella poesia l'Italia trasforméd e perfeziond 
le idee del sommo poeta germanico; cosi anche un’altra parte del 
genio di lui ebbe in questo paese il suo compimento; voglio dire il 
senso scientifico della natura. Non é molto noto fuori di Germania, 
come Goethe contemplasse lo spettacolo della natura non solo con 
gli occhi innamorati del poeta, ma anche con lo sguardo scrutatore 
dello scienziato; e neanche é noto dappertutto, com’egli fosse un 
precursore della nuova dottrina rivoluzionaria della scienza natu- 
rale, dico della dottrina della evoluzione. Lo stesso Darwin gli 
riconobbe il merito d’avere scoperto l’osso congiuntivo nella ma- 
scella superiore, e il grande principio della metamorfosi delle 
piante, svolto da lui nel suo poema didattico. Corrisponde col ca- 
rattere di Goethe, penetrante a fondo le cose, quel suo intendere 





GOETHE E L’ ITALIA 633 


il mondo soltanto come un intero e come un organismo che si 
fonda su una regolare evoluzione, quell’ indagare le leggi e il pro- 
cesso del divenire del tutto nei singoli fenomeni, e quel parlare 
spesso, anche ne’ suoi ricordi di viaggio, d’ « una creazione natu- 
rale del mondo », della quale si era formato un concetto proprio, 
e i cui particolari cercd sempre di svolgere e di chiarire con in- 
stancabile zelo, dalla gioventu fino all’estrema vecchiezza. Di qui 
j molti studii mineralogici, geologici, botanici, fisici ed anatomici; 
di qui i molti scritti di cose naturali, che formano cosi gran parte 
delle opere sue; e di qui finalmente tante pagine de’ ricordi del 
viaggio in Italia, contenenti osservazioni sulla metereologia, sulla 
mineralogia, geologia, botanica, agricoltura dei luoghi da lui vi- 
sitati: « Gl’ingegni rigogliosi (scrive egli) non si contentano del 
godimento del bello; lo vogliono anche conoscere. » E cosi delle 
naturali bellezze, che egli gode come artista e come poeta, indaga 
le ragioni come scienziato; e quel senso del reale che lo conduce 
a penetrare nelle leggi e nelle applicazioni dell’arte, gli fa guar- 
dare la natura, non solamente come un pascolo degli occhi, ma 
anche come un oggetto d’indagine scientifica; perché per lui la 
natura, l'arte, la civilté d’un paese sono un tutto omogeneo, una 
multiforme espressione della stessa forza primitiva; sono fatti coe- 
renti tra di loro e operanti l’uno sull’altro. Percid non é indegno 
del poeta, se, appena toccato il paese meridionale, volge ogni 
giorno la sua attenzione al corso e alla forma delle nuvole, segue 
i progressi della cultura dei frutti, osserva i nuovi tipi delle piante, 
é studia gli effetti che il cambiamento della forma del suolo e le 
condizioni geologiche e mineralogiche producono sulla diversa 
forma dei vegetali. Né l’entusiasmo poetico, che prova allorché 
vede per la prima volta il mare in Venezia, vien punto offeso o 
0 scemato dalle sue osservazioni sul flusso e riflusso, e dagli studii 
intorno alla formazione delle lagune. Al contrario, il modo col 
quale mette in accordo queste osservazioni scientifiche con la storia 
di Venezia nel commercio e nell'arte, ci dimostra come per lui 
tutto si appunta e si concentra in un solo scopo elevato ed umano. 
Tali osservazioni, non tralasciate neppure in Roma, toccano in 
Napoli il loro colmo. Sale tre volte il Vesuvio per istudiarne le 
eruzioni e la lava, e la seconda volta manca poco che non vi 
perda la vita per essersi avvicinato troppo a un cratere, durante 
un’eruzione. Gli appunti del soggiorno in Sicilia sono pieni sopra- 
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tutto di osservazioni scientifiche; ma quando ne distese, molti annj 
dopo, la relazione, egli si ricordé solamente della importante seo- 
perta, da lui fatta in quell’isola, della metamorfosi delle piante, 
Fu in Palermo, in un parco pubblico, che comincid a divenirgli 
chiaro, come per una superiore rivelazione, l’idea di una primi- 
tiva e caratteristica forma delle piante, intorno alla quale si tor- 
mentava gia da qualche anno. 


VI. 


Discorsi gli intendimenti e gli effetti artistici, poetici, e scien- 
tifici del primo viaggio di Goethe in Italia, toccheré anche qualche 
cosa della sua vita privata in questo paese. — L’esservi venuto 
in istretto incognito e l’averlo serbato sino in fondo, dice chiara- 
mente il proposito suo di vivere affatto libero e senza alcuna le- 
gatura. Né la gloria poetica, né l’alta condizione presso lo Stato 
di Weimar (due cose che a chiunque altro sarebbero state somma- 
mente gradite) volle che lo impedissero punto di vivere, come un 
uomo qualunque, co’ suoi vecchi e nuovi amici, e col popolo, in 
mezzo al quale era entrato. Egli, che nella sua gioventu ebbe sem- 
pre un gran piacere d’intrattenersi con la gente popolana e anche 
volgare (di che abbiamo un bell’esempio nel Werther), e da questa 
conversazione attinse nelle sue poesie, e specialmente nel Fausto, 
tanti elementi popolari, volle anche in Italia viver liberissimo per 
conoscere a fondo la vita e i costumi del popolo: onde i varii in- 
contri, che gli accadono in quel suo conversare con ogni qualita di 
gente, danno materia ai pit belli e piu noti passi delle memorie 
del suo viaggio. In ogni luogo, dove si trova, studia attentamente 
il popolo, non osservandolo dall’alto al basso, ma mischiandosi con 
esso, partecipando alle sue feste e ai divertimenti, frequentando i 
teatri popolari, insomma facendo di tutto per aver di lui una piena 
conoscenza. Come in Venezia, sulla riva deserta della Giudecca, in 
una notte, al lume della luna, apprende dalla bocca di due gondo- 
lieri i caratteri del canto popolare veneziano; cosi in Roma si mi- 
schia nel rumore del carnevale, e fa anch’egli le sue pazzie, go- 
dendo del brio e della vivacita del popolino. Su quel canto popo- 
lare e su questo carnevale scrisse due saggi, pure contenuti nelle 
memorie di viaggio, e sono modelli classici di descrizione, non su- 
perati da alcun altro scrittore. Nessun Italiano, geloso della sua pa- 
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tria, dovrebbe ignorare la difesa che Goethe scrisse dei lazzaroni 
di Napoli, calunniati dai viaggiatori, distruggendo la favola dei 
trenta e quarantamila fannulloni, che vivono sul lastrico, col di- 
mostrare per mezzo di una bella e particolareggiata descrizione 
della loro vita e delle loro occupazioni per le strade di Napoli, 
che ciascuno di essi fa qualche cosa, anche se fa poco, e lo fa alla 
sua maniera. 

Io non lo seguird (ché sarebbe troppo lungo ed anche non 
molto connesso col titolo di questo scritto) nelle sue relazioni con 
gli amici tedeschi e d’altre nazioni in Roma, come il Moritz, lo 
Schuetz, il Verschaffeld, il Mayer, il Keisner e il Krauz. Dird solo 
della celebre pittrice Angelica Kauffmann, perché il suo nome mi 
riconduce all’amore di Goethe per la bella Milanese. Questa donna 
nobilissima, la quale ebbe tanta parte nel nuovo periodo della cul- 
tura e dell’arte tedesca, oltre ad avere legato a sé di ammirazione 
e di affetto reverente il nostro poeta, se lo legd anche di una pro- 
fonda gratitudine, prendendosi cura di quella giovine, che egli co- 
nobbe nella sua scampagnata in Castel Gandolfo, e che nei ricordi 
del viaggio 6 sempre rammentata col nome della «bella Milanese. » 
Di questa fanciulla e della relazione sua col poeta non sappiamo 
pid di quel che si sappia della Faustina romana, perché il vecchio 
Goethe volle un po’ coprire certi fatti, descrivendo nel posteriore 
racconto le circostanze di questo amore con pil freddezza che 
non meritava. Nonostante cid, tal relazione ha un carattere puro 
é quasi idilliaco, e con gran piacere si leggono sempre le pagine, 
nelle quali il poeta parla della bella Milanese. Non staré a rife- 
rire le vicende di questo amore, dolorose per ambedue. Diré solo 
che Goethe in sul partire da Roma, congedandosi da lei, che nella 
Kauffmann aveva trovato una seconda madre, tornd a significarle 
tutto il suo affetto profondo. Questo congedo, del quale il poeta si 
ricordava anche trent’anni dopo, non senza commozione, fu l’ultima 
scena malinconica di un dramma d’amore infelice. Nelle parole 
della fanciulla si manifesta un dolore grande ma segreto, e Goethe 
confessa che « fece una strana figura, costretto, come fu in quel col- 
loquio, aripercorrere rapidamente, dal primo all’ultimo, i momenti 
della loro tenera relazione. » 

« Appena uscito (cosi chiude il racconto) vidi che il cocchiere 
della carrozza non v’era. Uno svelto ragazzetto ando a cercarlo. La 
fanciulla era corsa alla finestra del mezzanino, cosi bassa, che ci 
saremmo potuti dar la mano: « Vedete, le dissi, sembra che il de- 
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stino non voglia che io mi allontani da voi, e che sappia come a 
malincuore vi lascio. » Quello che ella rispose, quello che io aggiunsi 
durante il colloquio che, libero da ogni ostacolo, rivelava |’ intimo 
sentimento di due amanti, che sapevano d’esserlo a meta, non yo- 
glio profanarlo raccontandolo. Quella fu l’ultima e fuggitiva con- 
fessione dell’affetto pi innocente e pid tenero,e che non mi sié 
mai partita né dal pensiero né dal cuore. » Cosi scriveva il vecchio 
Goethe. 

In questo modo si congedd dal suo amore romano. Anche 
un’altra donna doveva lasciargli una grande afflizione; ma questa 
donna era di marmo. Era la famosa statua della Danzatrice, che 
si trova oggi nel Museo Vaticano, e che innanzi era collocata nel 
cortile del palazzo Caraffa Colombrano in Napoli. La statua, venuta 
a quel tempo in Roma in un modo inesplicabile, era stata offerta 
segretamente al poeta; ma egli stette in gran dubbio se dovesse 
acquistarla: finalmente poté pid il pensiero di doversela portar 
via celatamente dall’ Italia, che l'altezza del prezzo domandato. E 
cosi dovette congedarsi anche dalla Danzatrice con lo stesso do- 
lore col quale si congedo dalla bella Milanese. 

«Fu preparata in un modo quasi solenne la mia partenza da 
Roma, » dice egli descrivendo il suo ultimo giro per le rovine della 
grande citta, al lume della luna piena, e ricevendo per l'ultima 
volta le impressioni dei maestosi avanzi delle antichita in un chia- 
rore quasi misterioso: «Il dolore di questo congedo, chi non I’ha 
provato non pud intenderlo: » e le mestissime parole di Ovidio, la 
notte che fu bandito da Roma, tornano pit e pid volte sulle sue 
labbra. Prima di partire, pose nei giardini dei suoi amici alcuni 
semi di pini e di palme, perché la sua memoria non andasse per- 
duta in quella citta a lui si cara. In uno di questi giardini, sotto 
il Pincio, si mostra anch’oggi una palma bellissima, e dicono che 
nascesse da un seme posto da Goethe. 

Ma se anche in Roma e in Italia nulla pit parlasse al viag- 
giatore tedesco di Volfango Goethe, la sola vista di quei monu- 
menti e di questo paese, i capolavori dell’arte e l’incanto della 
natura ricorderanno sempre i grandi effetti operati da essi sul genio 
‘di lui, dai quali crebbe la pianta vigorosa della nuova cultura te- 
desca, e produsse i frutti, di cui oggi gode la Germania, e dei quali 
va giustamente orgogliosa fra le nazioni piu civili del mondo. 


OscaR BULLE. 
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Era da oltre a un mese ad °°’, in casa dei Goli, dove aveva 
trovato la sorella cresciuta e abbellita, quando una sera, poco 
prima di desinare, mentre stava pensando per chi potesse essere 
il quinto coperto che era stato aggiunto ai quattro soliti, venne 
il padrone ad annunziargli con un sorriso: — Ratti, una vecchia 
amicizia! — ed egli vide entrare impetuosamente una signora alta 
e bruna, che senza lasciargli il tempo di riconosceria, gli prese 
tutt’e due le mani e gli diede due baci sulle guance. Era sua cu- 
gina, arrivata fresca d’allora, ancora tutta fremente d’aver ricu- 
perato la sua liberta dopo quaranta giorni di vita claustrale, come 
fece capir subito con un: — Sentirai ! — e un sospirone, che pa- 
revan la promessa della narrazione d’ una fuga dalle cellulari. Il 
maestro la trovd cambiata anche questa volta: smagrita ancora 
é come annerita da un viaggetto in Africa; ma pit ritta sulla vita, 
e anche pili nervosamente vivace di mosse e di parola, come so- 
glion diventare le ragazze verso la trentina, quando la gioventu 
grida pit forte e s’impazienta perché non ha pit tempo da per- 
dere. Levato che s’ebbe il cappellino, mentre si passava le mani 
in fretta sui capelli, il maestro osservé la sua bella capigliatura 
nera un po’in disordine, che non aveva piu visto dopo la gita a 
Pilona, e riconobbe le mani robuste che avevano scalcato la gal- 
lina cosi alla lesta sotto quel tal capanno della casetta alpestre. 


(1) Da un nuovo libro di Edmondo De Amicis, intitolato: JJ Romanzo 
di wn Maestro, che verra in luce alla fine del mese presso gli editori Tre- 
ves di Milano. — Riproduzione e traduzione vietate. 
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— Ebbene? — gli domandd bruscamente la ragazza, — cos’haj 
fatto quest’anno? Hai preso moglie? Chi me I’ ha detto?... No? Sei 
ancora a Altarana? T’ho visto con un certo viso a Torino! Come 
van gli affari? Dimmi tutto in cinque minuti. 

Il signore e la signora Goli, che erano una quieta coppia bor- 
ghese, vicini alla cinquantina, e un poco insonniti da una vita senza 
varieta e senza pensieri, si divertirono finalmente a sentir la con- 
versazione calda di quei due giovani, nella quale si mescolavano 
la scuola, lo stato, l’amore, l’amministrazione e la chiesa; i due 
conlocutori alla loro volta, animati dalla curiosita dei loro ospiti, 
dal fresco che spirava sulla terrazza dove desinavano, e dalla vista 
delle montagne e della pianura piene di ricordi della loro infanzia, 
infervorandosi a mano a mano, finirono, come sempre segue, a provar 
piacere, anche nel racconto dei loro casi pit tristi. 

— Tutto sommato — esclam6o a un certo punto la cugina — non 
sono scontenta della professione : se non altro si conosce il mondo, e 
si vive! — Essa era stata nell’ Italia meridionale, fra le Alpi, in una 
isola, sulla riviera ligure; poteva dire d’aver viaggiato quanto una 
gran signora. Non ne aveva abbastanza, pero. Il suo ideale era 
sempre Tunisi o l’Oriente... Ma prima voleva andare in America. 
Sperava di ottenere un posto nelle scuole della colonia italiana del 
Plata; era gia in trattative e aveva incominciato a studiar lo spa- 
gnuolo col metodo Ollendorff. Quei quaranta giorni di monastero 
le avevano riaccesa pid che mai la voglia di spiccare un volo di 
qualche migliaio di miglia a traverso agli oceani. Ah! quei qua- 
ranta giorni! Ella ne avrebbe serbata |’ impressione per tutta la 
vita: erano stati per lei come una corsa a traverso a un mondo 
sconosciuto, un sogno di sei settimane, da cui non le pareva ancor 
vero di essersi svegliata e non avrebbe dato il ricordo di quel sogno 
per quello d’un’ascensione alla luna. E dire che aveva titubato, 
quando alla fine del suo anno scolastico a Brilla, le eran venutia 
proporre d’andar a fare un corso di ginnastica alle monache! Eran 
monache claustrali, che tenevano un educandato, al quale essendo 
annesse le scuole comunali del paese, l’ispettore governativo aveva 
imposto la ginnastica obbligatoria anche a loro; il perché, dopo 
aver recalcitrato un pezzo, s’eran dovute rassegnare a far venire 
una maestra laica a prepararle agli esami di patente; col permesso 
del vescovo, ben inteso. Che strano, che indimenticabile senso le 
aveva fatto l’entrare in quel luogo, benché avesse pattuito di poter 
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uscire qualche volta con una donna di servizio! Il convento era 
bello, peraltro, aveva delle grandi finestre sul mare, un gran giar- 
dino con palme ed alberi da frutto. Ma la cella che avevano as- 
segnata a lei, piccola e nuda come quella delle monache, le era 
parsa una tomba al primo entrarvi. E poi quel silenzio, quelle mo- 
nache che al suon della campanella sparivano come ombre, quel 
modo di camminare che avevan tutte, che non si sentivano, e le 
apparivan sempre davanti all’ improvviso, come se uscissero di sotto 
terra, quel continuo parlar sotto voce, come se dietro a ogni muro 
ci fosse un moribondo, che tristezza! Erano trenta monache, delle 
quali dieci maestre; eppure le pareva alle volte d’esser sola in quel 
yasto edifizio, e le pigliava un affanno, una smania di scappare 0 
di gridar soccorso, come se tutte fossero fuggite di nascosto e aves- 
sero murato le porte per farla morir di terrore e di fame. 

— Questo non fu che i primi giorni, — disse: — l’insegnamento 
ni distrasse subito. — C’era la messa alle quattro della mattina, poi le 
preghiere, la colazione, e dopo la colazione, la ginnastica. Ma quante 
difficolta ci eran state prima di avviar le lezioni! Le monache, giusta 
il regolamento dell istituto, non si potevano toccare: lei stessa, il 
secondo giorno, avendone presa una a braccetto in giardino, era 
stata solennemente avvertita dalla Madre che non lo facesse mai pit, 
poiché non si poteva toccare una monaca, se non_nel caso che ca- 
scasse, per ajutarla a rialzarsi. Per questo, alla prima lezione di gin- 
nastica in cui si sarebbero dovute toccare, le monache ricusavano di 
eseguire i movimenti, e ci volle il comando del confessore, il quale 
minaccid di non dare pit l’assoluzione a quelle che non avessero ob- 
bedito, e l’intromissione della Madre, che le persuase ch’era lecito 
il contatto in quel case, per cagion di forza maggiore. Vennero poi 
i passi ritmici, nei quali bisognava mostrare le gambe, e li nacquero 
nuove contestazioni. Poi altri movimenti, che parevano immodesti, 
e che furono sottoposti l'un dopo I’altro al giudizio del confessore, 
il quale rimase in dubbio per due giorni. C’era una monaca di ven- 
tisette anni, un po’ bizzarra, un donnone, che non voleva pigliare a 
nessun costo certi atteggiamenti, e impallidiva dallo sdegno. E in- 
fatti era una cosa che destava insieme il riso e la compassione il 
veder quelle monache saltar con la corona del rosario alla cintura 
é inciampare nelle tonache bianche, tenendo il capo basso per non 
incontrare lo sguardo di lei. Ma imparavano, nondimeno. Dopo la 
lezione, si radunavano fra loro, e ripassavano gli esercizi, coman- 
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dando per turno, ma con un filo di voce, come se avessero pro- 
nunziato delle parole proibite, e fatto una cosa scandalosa. E tutto 
il giorno ci ripensavano. Ogni momento glie n’ entrava una nella 
cella a farsi chiarire un dubbio. — Signora, in quanti tempi si fa 
la flessione delle braccia? Signora, in che modo si fa il piegamento 
del busto? 

— E lei — interruppe il Goli — maestra di questi scandali, sara 
parsa a tutte un’anima perduta! 

— Ma no —rispose la maestra; mi si affezionarono. Come co- 
noscon male le monache loro uomini! II bisogno d’affezione, in quelle 
ragazze, é pi forte d’ogni altro sentimento. Una mattina, mentre 
facevo la lezione, mi prese tutt’a un tratto la malinconia, e mi misi 
a piangere: mi corsero tutte intorno con gran premura: — Ma che 
cos’ ha? Ma che cosa le abbiamo fatto? —e li a colmarmi di pa- 
role affettuose. — Alcune, la sera, cercavano di persuaderla a farsi 
monaca, ma sinceramente, si capiva, e con sicurissima coscienza 
di consigliarle il suo bene. Ce n’era pure delle materialone, che 
non pensavano che a mangiare, e sopportavano quella vita dura 
di mal animo; e queste ispiravano una viva avversione a quel- 
l'altre, erano il loro scandalo e il loro tormento. Ce n’era parec- 
chie, le quali per far penitenza si dimezzavano anche quel poco 
cibo, consistente il pit delle volte in un’insalata di zucche bollite, 
e spingevano le privazioni tant’oltre, che la Madre, per farle man- 
giare, doveva ricorrere al confessore che fissasse loro un tanto di 
pane conl’ordine di finirlo nella giornata. Ce n’erano che andavano 
a sceglier per sé le frutta pit scadenti, prima che si buttassero 
via; che pregavano quasi tutto il tempo del pasto, e mangiavan 
poi quel poco in furia, al momento d’alzarsi, per non sentire il 
sapore; ce n’era che avevano il viso tutto butterato dalle zanzare, 
perché non tendevan la zanzariera di notte, per soffrire. E con 
tutto questo, studiavano tutte, non solo con un impegno che l’aveva 
maravigliata, ma con un’ambizione di distinguersi, ch’ella non ca- 
piva come potesse andar d’accordo col disprezzo delle vanita umane 
che la religione comanda, con quello stesso sentimento d’umilta 
che in ogni altra cosa esse mostravano. La Madre medesima, gia 
vicina ai cinquant’anni, una donna di forme statuarie, con due 
occhi bellissimi, che s’imponeva le penitenze pil aspre, e ne sof- 
friva a segno da cader qualche volta a terra convulsa ed urlante, 
non riusciva a nasconder l’ambizione d’essere ammirata per il suo 
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ingegno e per la sua cultura. E non solamente per questo. Ella 
non avrebbe giurato che non c’entrasse un certo studio nelle pieghe 
artistiche della sua tonaca e negli atteggiamenti sempre nobili in 
cui si mostrava. Povera Madre! E questa pure le si era affezio- 
nata, e faceva spesso con lei, passeggiando, delle lunghe conver- 
sazioni, e anche le dava il braccio; ma dicendole a bassa voce: — Si 
tenga alla manica. 

— Insomma — disse il Ratti — ti ci sei divertita. 

— Ah non lo dire! — rispose la cugina. — Ero triste. Quasi 
tutte eran tristi. Anche le pit sinceramente religiose dicevan troppo 
spesso ch’eran contente, da potersi credere che dicessero la verita. 
Avevano sette ore al giorno di preghiera obbligatoria, e il venerdi 
pregavano con le braccia aperte in croce. Molte eran malaticce, 
e per guarire mettevano nella minestra delle piccolissime fotografie 
del cuore di Gest, che inghiottivano. La monotonia di quella vita 
le logorava, tanto che, vinte le prime ripugnanze, finiron con be- 
nedire anche la ginnastica che variava un poco la loro giornata. 
Eran ridotte a tal punto di noia, che aspettavano ogni anno con 
grande impazienza gli esercizi spirituali, perché ogni volta veniva 
di fuori un sacerdote nuovo a confessarle, e fin da tre mesi prima 
non parlavan d’altro, illuminandosi in viso, come se aspettassero 
la discesa d’un dio. Il pit grande avvenimento di cui parlassero 
da anni era quello d'un prete che, accomiatandosi dalla madre, le 
aveva baciato il velo. Tutte, in quella vita chiusa e come soffocata 
che menavano, avevan l’immaginazione stranamente eccitata, come 
se la gioventu compressa nel loro cuore zampillasse alto in imma- 
gini, non potendosi sfogare in altra forma; ein molte, col tempe- 
ramento fisico, s’era visibilmente alterata anche |’ indole dell’animo 
e la ragione. Ce n’era una che ogni tanto, per la minima cosa, si 
ribellava alla madre, strepitando, e allora era messa in castigo, 
come una scolaretta, tra l’uscio e il muro, dove rimaneva per delle 
ore immobile, piangendo, con le mani sul viso. Un’altra, di natura 
affettuosissima, malata, che aveva ottenuto il privilegio di ricrea- 
zioni straordinarie, correva avanti e indietro pel giardino, come 
una pazza, per delle mezze giornate, e la notte teneva sveglie tutte 
con una tosse terribile, che risonava da cima a fondo del mona- 
stero, come il ruggito d’una fiera. La notte, in quel luogo di pace, 
cera meno pace che durante il giorno. La maestra aveva nella 
cella accanto una giovane bellissima, la quale chiamava in sogno 
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la mamma, ch’era in America, trenta, cinquanta volte di seguito, 
con una voce d’una tenerezza e d’una tristezza che straziava il 
cuore. Oh! come se le sarebbe ricordate tutte per tutta la vita! 
Ma una sopra l’altre, una monachella che ogni mattina le portava 
il caffé a letto, con un viso bianco come il suo velo, con certe 
manine di bimba, dicendo sempre con lo stesso tuono di voce soaye, 
— Deo gratia. Era giovanissima e delicata, aveva due occhi ce- 
lesti che esprimevano un bisogno immenso d’amore, — e la guar- 
dava sempre, e pareva volesse dirle mille cose e non le diceva 
mai nulla. Costei, un giorno che le pareva che la maestra dormisse, 
entro in punta di piedi nella sua cella, le diede un bacio sulla fronte 
e scappo; e per quindici giorni non oso pil di guardarla nel viso. 

Qui il padron di casa mise un soffio, con certa ostentazione 
vanitosa, come per cacciare delle immagini che irritassero la sua 
virilita troppo sensitiva, e disse con affettata impazienza: — Tor- 
niamo alla ginnastica. 

— Si—rispose la maestra con un sorriso — torniamo alla 
ginnastica. Verso la fine del corso le monache cominciarono a 
impensierirsi seriamente dell’esame, non per la difficolta, ma perché 
doveva venire una Commissione esaminatrice presieduta dal prov- 
veditore della provincia, ed esse avrebbero dovuto fare in pre- 
senza di uomini, di laici, forse di giovani, quegli stessi esercizi che 
da principio avevan provato tanta ripugnanza a fare in presenza 
d’una ragazza. L’idea dei passi ritmici, soprattutto, le faceva al- 
libire. La Madre stessa era inquieta. Comincid in refettorio, du- 
rante i pasti, a far dire preghiere pil frequenti, con manifesta 
intenzione di espiare anticipatamente lo scandalo, che era costretta 
a tollerare nel convento. Varie monache andarono a confessarsi 
pit spesso per chieder consiglio e coraggio. Durante le ricrea- 
zioni nel giardino, con la maestra, non parlavano pii d’altro, la 
tempestavano di domande, se sapesse qualche cosa degli esami- 
natori, della loro eta, delle maniere, se eran celibi o ammogliati, 
quanto sarebbe durato l’esame per ciascuna, se certi movimenti 
si sarebbe potuto scansarli, 0 accennarli appena, invece di com- 
pierli, come usavan con lei. Ed essa cercava in tutti i modi di 
incoraggiarle. Ma con poco frutto. L’ultima notte, nessuna ripos0; 
ed erano in tale stato d’agitazione, cosi tra il sonno e la veglia, 
con quell’idea flammeggiante nel capo, che, essendo entrato a volo 
un colombo nella cella d’una, questa atterrita, si mise a gridare 
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al diavolo, e tutte, vestitesi in furia, si diedero a correre per gli 
anditi, urtandosi e strillando, fin che accorse la Madre coi lumi. 
Qh! che senso di pieta le avevan fatto tutte quelle ragazze in to- 
naca bianca, raggruppate in fondo a un corridoio, con quelle teste 
senza capelli, che parevan tanti giovinetti malati, vergognose, po- 
yerette, e tremanti dalla paura del diavolo e del provveditore! 
La Commissione terribile, — continuo la maestra, — venne alle 
dieci della mattina. E, pur troppo, la figura del provveditore era 
tale, che pareva stata cercata apposta per dar corpo alle im- 
maginazioni paurose delle povere monache: un capitano dei dra- 
goni, coi capelli gid brizzolati, ma con due grossi baffi neri, l’oc- 
chio truce, un gran naso, un vocione. C’era con lui un maestro 
di ginnastica, una faccia lignea che non diceva nulla, e, per for- 
tuna, un ispettore simpatico, un grasso benevyolo e rispettoso. 
L’esame fu dato in un camerone nudo, dove erano stati messi ap- 
posta due crocifissi. Il provveditore s’indispetti fin da principio, 
osservando il timore eccessivo delle monache, e il viso agitato 
della Madre, che parea che camminasse sui triboli, come se lui 
fosse venuto 14 per contaminarle il convento. E comincié a far le 
interrogazioni con un accento brusco, che raddoppid la confusione 
delle esaminate, dicendo ogni tanto all’una o all’altra, coi denti 
stretti: — Non si sgomenti, Dio buono! Sono un uomo, non sono 
un orco. Che cosa le hanno dato ad intendere? — e tirava delle 
occhiate alla Madre. Ma il peggio fu agli esercizi. Quando vedeva 
le bacchette intralciarsi nelle corone dei rosari, Ja Madre fremeva 
come a una profanazione. Il provveditore insisté in ispecial modo sui 
passi ritmici, e mentre eseguivano I’esercizio, s’ impazientiva perché 
nou mostravano i piedi. A un tratto, stizzito, esclamé: — Ma al- 
zino un po’ pil il vestito, ch’io possa vedere che cosa fanno! — 
La Madre disse con voce strozzata: — E un’indegnita! — Per for- 
tuna egli non senti. Ma, se non fosse stata la pena che facevan 
quelle povere monache cosi in affanno, sarebbe stato un incanto 
a vedere Ja grazia che dava ad alcune quella vergogna, e come 
eran belle, rosse a quel modo e tremanti, sotto il velo bianco. Ma 
si vedevan tanto patire, che lo stesso ispettore voltava il viso da 
un’altra parte, per non accrescere col suo sguardo la loro tortura. 
A un certo punto il provveditore mi disse secco: — Interroghi sulla 
rotazione del busto! — A quelle parole la Madre scattd. — Mi per- 
doni— disse forte, impallidendo — questo non é che nella ginna- 
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stica maschile. — La rotazione del busto fu messa da parte. Ma 
quell’osservazione inaspri anche peggio il provveditore, al quale 
pure metteva dispetto il vedere in quella Madre e nelle sue mo- 
nache tanta ripugnanza alla ginnastica, mentre appunto la mag- 
gior parte di esse mostravan nella persona patita e debole d’averne 
tanto bisogno. E le disse un po’ aspro, andandosene: — Non abbia 
tanta paura, reverenda Madre, della ginnastica: non é mica una 
cosa disonesta: la ginnastica da la salute; la consigli, la consigli 
alle sue figliuole, ché fara un’opera santa, e potra dare ai poveri 
i soldi che risparmieranno dallo speziale. 

Ma la Madre era cosi felice di vedersi liberata da quel sup- 
plizio che non senti la frecciata. E cosi le monache. Tanta fu la 
loro gioia, quando la Commissione and6é via, che si sarebbero 
abbracciate e baciate, se non l’avesse proibito il regolamento. E 
lo stesso giorno si confessarono tutte. 

— Che stranezze! — esclamo il signor Goli, che era stato a 
sentire con gli occhi lucidi.— Mi sarebbe piaciuto vedere i passi 
ritmici della monachella del bacio. — Ma alla signora Goli spiacque 
quella uscita, ed espresse di traverso il suo dispetto pigliandosela 
col Governo. Era davvero un’ indegnita, come aveva detto la Madre. 
Almeno le monache dovevano esser rispettate. E soggiunse: — Il 
Governo é brutale! 

In fine la maestra disse del rammarico che aveva provato al 
momento della separazione. Alcune le avevano messo un vero af- 
fetto. Rientrando nella sua cella essa vi trovava sempre delle bel- 
lissime frutta, che le venivano a metter sul tavolino di nascosto. 
Ce n’era alcune che, passeggiando la sera con lei nel giardino, si 
vedeva che soffrivano di non poterle almeno stringere il braccio, 
e si contentavano di farle di tanto in tanto l’atto d’una carezza 
sul viso, senza toccarla, ma mettendo in quell’atto e nello sguardo 
un’espressione di tenerezza indicibile. Il giorno prima della par- 
tenza, qualcuna le fece delle confidenze. Quella del bacio, fra l’altre, 
le disse in gran segretezza, asciugandosi le lacrime, che il vederla 
partire le dava un grande dolore, e che per mostrarle quanto le 
voleva bene, le avrebbe scritto una volta; che il confessore si 
sarebbe incaricato d’impostarle la lettera, di nascosto alla Madre; 
che serbasse poi quella lettera per sua memoria, come il ricordo 
d’una sorella morta. II di della partenza, poi, le si affollarono tutte 
attorno, le regalarono amuleti, rosari, medaglie, arance, confetti, 
e siccome le sue tasche non bastavano a contenere ogni cosa, glie 
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ne fecero una apposta, grande da attaccare sotto il vestito. E tutte 
piansero al momento dell’addio, e quando fu uscita, corsero tutte 
alle finestre che davan sulla via del paese. Le finestre, da quella 
parte, eran sempre chiuse; ma non importa: esse volevano sentire 
almeno il rumor della carrozza che s’allontanava, e il loro ultimo 
saluto fu un bisbiglio ch’ella udi di dietro alle persiane inchiodate, 
due o tre addii detti a voce bassa, che le arrivarono appena al- 
l'orecchio, come gemiti soffocati. 

— Ed ora — esclamé la maestra, improvvisamente allegra, ma 
con gli occhi ancora umidi — andré in America! Il mio ideale 
sarebbe d’avere una scuola mista in uno di quei villaggi delle co- 
lonie italiane della pianura, dove i ragazzi e le ragazze vengono 
a cavallo da grandi distanze, a gruppi di quattro o di sei, e prima 
d'entrare nella scuola, attaccano i cavalli alle ferriate delle fine- 
stre.. Che piacere dev’essere, finita la lezione, vederli partir di 
galoppo tutti insieme e sparpagliarsi in tutte le direzioni come 
uno stormo d’ uccelli! Mi parrebbe come di veder portare il mio 
pensiero ai quattro angoli della terra da un drappello di messag- 
gieri alati, e di animare il deserto con l’anima mia. — Ma no: essa 
avrebbe ancor preferito un’altra scuola: una scuola libera e mo- 
bile, che tenesse dietro all’avanzarsi della popolazione colonica 
nelle terre vergini, sui confini della regione degli Indiani. L’entu- 
siasmaya quell’idea di far seguire a passo a passo l’abbecedario 
all’aratro, e di poter dire: — Qui insegno a legger io per la prima 
dopo la creazione del mondo! — Eppure... c’era ancora un altro 
ideale pi’ ardito. Essa aveva letto nel Diario de los maestros che 
dopo lo straripamento d’un grande fiume nell’Argentina, essendo 
stato allagato l’edifizio scolastico d’un villaggio, la scuola era stata 
installata per qualche tempo in un bastimento, dove anche avevano 
adattato un alloggio per la maestra, e che questa faceva lezione 
sopra coperta, all’ombra delle vele tese. — Io vorrei far scuola, 
— concluse,— in un bastimento come quello; ma che rimontasse 
il flume fino in mezzo alle foreste dove sisentono ruggire i puma 
e gli iaguar, e far pregare le bambine inginocchiate sul cassero, 
al rumore delle cascate. Ah! che bei sogni! Chi sa che non se 
n’avveri qualcuno? 

Dicendo questo, era eccitata, e pareva bella, e la sua voce 
aveva tutto il calore degli ultimi anni della giovinezza; i suoi ospiti 
la guardavano con la pil viva simpatia. 

Vol. XXVI, Serie III — 16 Aprile 1890, 41 
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— Niente di tutto questo! — disse a un tratto il padrone, con 
fare galante, — da un giorno all’altro saltera su un uomo di buon 
cuore e di buon gusto che la inchiodera in Europa, e le leyera 
dal capo l’America e le cascate. 

— No, — rispose la ragazza ricomponendosi, con un leggero 
accento di tristezza, — il mio momento é passato. Del resto io sono 
una testa troppo stramba da fare una buona moglie. — E subito 
s’esilaré, a un ricordo. Aveva avuto due sole proposte serie di 
matrimonio, in vita sua. La prima le era stata fatta a Pilona, da 
un capraro, vedovo, che aveva una bambina che andava alla sua 
scuola. Era’un uomo di quarant’anni passati. Le aveva fatto la corte 
un pezzo, e s’era servito d’un mezzo curioso per lanciarle le sue 
prime dichiarazioni. Faceva scrivere dalla sua bimba delle parole 
tenere per lei sui margini del quaderno, e ci scarabocchiava sotto 
il suo nome, appena leggibile. Quando poi essa aveva ordinato 
alla bimba di non pid scrivere, egli aveva cercato di entrarle in 
grazia e in casa con questo bel pretesto: che voleva prendere 
delle lezioni di scrittura, nella quale diceva d’esser debole. E lei 
avendo rifiutato, egli aveva fatto allora la sua dichiarazione a viso 
aperto con una domanda di matrimonio in tutte le regole, ragio- 
nando tranquillamente intorno alla convenienza dell’ unione, di- 
mostrandole che egli con la sua mandra e lei col suo stipendio, 
mettendosi assieme, avrebbero fatto una comoda vita. E c’era vo- 
luto del buono a fargli accettare il rifiuto con rassegnazione: il 
pover’ uomo se n’era afflitto davvero, e passava delle ore, durante 
le lezioni, seduto all’ uscio della scuola, a fumare malinconicamente 
la pipa, ascoltando la sua voce; ed ogni volta ch'ella usciva, ri- 
peteva con ostinazione la domanda, mettendosi una mano sal cuore. 
Povero capraro! Era forse il solo, di quanti glie l'avevano detto, 
che le avesse voluto bene sul serio. 

— ETlaltro pretendente? — domandarono i commensali. 

— L’altro pretendente, —rispose la maestra ridendo, — era 
molto pia giovane. — Era un alunno della sua scuola mista di 
Brilla, un ragazzo di sette anni e mezzo, ambiziosissimo d’esser 
premiato, il quale le aveva messo nel cassetto del tavolino una 
lettera scritta in grossi caratteri, con cui le diceva che, se lei gli 
avesse dato il premio in fin d’anno, o lui o suo fratello, quando 
fossero stati grandi, l’avrebbero sposata. 

Tutti risero; ma il signor Goli non era soddisfatto di quelle 
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confessioni. — La maestra non confessa tutto, — disse, — c’é 
qualchedun altro. 

— Si, — rispose la maestra scherzando, — c’é il sindaco di 
Brilla, che mi fece una dichiarazione in un sonetto, a cui risposi, 
mandandolo a spasso con le stesse rime. 

— No, — ripeté il Goli con aria maliziosa, — non si tratta 
d’amministrazione comunale, ma dal regio esercito. 

La maestra arrossi, e parve che provasse dispiacere di quel- 
laccenno. L’anno prima, in un momento d’espansione, aveva rac- 
contato alla signora d’un fatto occorso a Torino, quando essa fa- 
ceva il corso autunnale di ginnastica alla Palestra, con molte altre 
maestre. Gli ufficiali d’'una caserma vicina avevan preso |’ abitu- 
dine di venirle a aspettare all'uscita, con tutt’altra intenzione che 
di condurle al municipio, e il provveditore, risaputolo, era ricorso 
al generale di Divisione, dietro una paroletta del quale gli uffi- 
ciali non s’eran pid fatti vedere. Ma uno di essi, un bellissimo gio- 
vane, che pareva particolarmente inclinato a lei, e che, per uno 
strano caso, le rassomigliava tanto (in meglio, ella diceva) da parer 
suo fratello, le aveva fatto nel cuore una leggiera incisione, di cui 
non era ancora al tutto guarita. 

Accortosi d’aver toccato un tasto troppo delicato il signor 
Goli svid prontamente il discorso. — Insomma, cara signorina, — 
ripeté in tuono di celia, — lei non andra in America, 0 io non ho 
due occhi nel capo. Tempo un anno, e non fara pit scuola. 

— No, — rispose la ragazza con accento di mestizia, — la 
scuola é il mio destino. Solo non vorrei viver tanto da non poter 
pi fare la maestra. Ma di questo non ho timore. Andro diritta 
dalla scuola al camposanto. — E levandosi da sedere, eccitata da 
capo: — Ed ho anche il mio ideale — soggiunse — per dopo Ilul- 
timo giorno! — E lo disse: trovarsi in un villaggio dell’ Italia me- 
ridionale, o della riviera ligure, e che splendesse un bel sole: es- 
sere accompagnata da tutte le sue bambine, ma che fossero tutte 
allegre, con dei mazzetti di fiori, e cantassero una poesia del primo 
libro di lettura, insegnata da lei; esser sepolta col pacco dei loro 
ultimi componimenti tra le mani, ed aver per iscrizione sulla la- 
pide quello che aveva detto Valentino Friedland prima di morire: 
— Sono chiamata, bambine mie, in un'altra scuola. 

Ma dopo quelle parole le entré in cuore una viva e schietta 
allegria, che le durd per tutta la strada, mentre i coniugi Goli e 
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il maestro l’accompagnavano alla strada ferrata, dovendo essa par- 
tire per Torino. Si soffermaya alle cantonate, al lume dei lampioni, 
a segnare con |l’ombrellino i manifesti delle Societa di navigazione, 
su cui era disegnato un piroscafo, e indicava il posto a poppa dove 
avrebbe passato le sue serate. Recité il sonetto del sindaco di Brilla 
e la sua risposta. Rifece la pronunzia ligure delle sue alunne quando 
recitavan la lezione. Poi disse l’astuzia che usava nei villaggi per 
smentire le voci calunniose: appena sapeva che l’accusavano di 
farsi corteggiare da qualcuno, si metteva subito a dirlo anche lei 
con ostentazione, e aveva notato che la calunnia cessava subito 
per mutarsi in un’accusa di vanteria prima e di menzogna poi, che 
le era facile di far cadere quando volesse. — Oh! — esclamé — 
sono una politicona! 

’  E dal finestrino del vagone disse ancora agli amici commossi, 
ridendo con le lacrime agli occhi: — Guardatemi bene, sapete! 
perché al mio ritorno dall'America non mi riconoscerete pit. Sard 
molto pit nera, parlerd spagnuolo e avrd una cameriera indiana. 
Oh! vedrete che fard fortuna. Sposerd qualche grande estanciero, 
fonderemo delle scuole modello per i gauchos. Buenas noches, 
signori! Buenas noches! 


EDMONDO DE AMICIS. 














IL MINISTERO DECLE POSTE & DET TELEGRAPI 


ELE RIFORME NEI SERVIZI POSTALE E TELEGRAFICO 


Il nuovo Ministero delle poste e dei telegrafi é nato da poco 
pid di un anno, ma ha gia fatto parlare molto di sé. E sorto senza 
che la sua utilita fosse ben dimostrata, e forse pil per ragioni par- 
lamentari che per ragioni amministrative. Per dire il vero, i servizi 
delle poste e dei telegrafi procedevano in modo soddisf.cente, anzi 
eran di quelli che suscitavano minori lagnanze. Dipendevano dal 
Ministero dei lavori pubblici, ed erano affidati a due Direzioni ge- 
nerali, le quali godevano di una certa autonomia. La Direzione 
generale delle poste, in ispecie, aveva_avuto la singolare fortuna 
di esser retta per lungo tempo dal commendatore Barbavara, uomo 
competentissimo, sapiente organizzatore, al quale tutti i ministri 
che si erano succeduti avevano lasciata una grande liberta d’azione. 
E le tradizioni del Barbayara durarono fino a questi ultimi tempi, 
quantunque l’amministrazione delle poste si fosse via via accresciuta 
di nuovi servizi. Comunque sia, l’istituzione del nuovo Ministero 
delle poste e dei telegrafi fu decisa, e cosi si pud dire anche di essa 
che « cosa fatta capo ha». Si direbbe che fosse consapevole delle diffi- 
denze, 0 per meglio dire, dell’incredulita del pubblico suo riguardo. 
Gli conveniva giustificare in qualche modo il proprio ingresso 
nel mondo politico, e a tale scopo due vie gli si paravano dinnanzi. 
Avrebbe il ministro scelto dall’onorevole Crispi per quell‘ufficio, 
dovuto procedere cautamente, camminare con pié di piombo, stu- 
diar bene e soprattutto vedere personalmente all’opera quei servizi 
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prima di risolversi ad introdurre in essi delle novita; e questo,a 
parer nostro, sarebbe stato il metodo pit saggio. Ci pare invecg 
che abbia scelto una via assai pid pericolosa, accumulando, quasj 
tumultuariamente, le riforme, alcune delle quali gravissime e dj- 
scutibili, o per lo meno da esperimentarsi prima di pronunziare un 
giudizio sul loro merito. In poco pit di un anno molto é stato rin- 
novato, e noi ci faremo ad esaminare imparzialmente i risultatj 
principali dei numerosi cambiamenti effettuati dall’onorevole mi- 
nistro Lacava e da’ suci collaboratori in due amministrazioni che, 
come abbiamo detto, si erano sempre comportate in modo assaj 
lodevole e avevano riscosso costantemente l’'approvazione dei cit- 
tadini. 

Il compito nostro @ grandemente agevolato da due recenti 
pubblicazioni; una é la prima relazione statistica pubblicata dal 
ministro Lacava, e riguardante il servizio postale e telegrafico 
durante l’esercizio 1888-89; l’altra é la relazione presentata dal- 
lonorevole Del Giudice, a nome della Giunta generale del bilancio, 
e che esamina lo stato di previsione della spesa del Ministero delle 
poste e dei telegrafi per l’esercizio finanziario 1890-91. 

La relazione ministeriale non ayrebbe, come suol dirsi, un 
grande interesse di attualita, perché riguarda esercizi anteriori al- 
I’ istituzione del nuovo Ministero. Lo stesso onorevole Lacava di- 
chiara che quella relazione é@ presentata come se si riferisse an- 
cora alle amministrazioni fra loro separate. «Perd, egli aggiunge, 
essendosi nel periodo di tempo dall’istituzione del Ministero in 
poi, avuto campo d’iniziare ed anche condurre a termine alcune 
innovazioni di non poco interesse, cosi si sono aggiunte a queste 
relazioni, in forma di appendice, brevi e succinte notizie di quelle 
innovazioni che vennero introdotte nel secondo semestre del 1889, 
affinché il Parlamento ne abbia conoscenza fin da ora, in attesa 
della relazione sull’esercizio in corso, nel quale si esplica |l’opera 
del nuovo Ministero. » 

Quest’appendice é il documento pid importante che abbiamo 
sott’occhio ; quanto alla relazione dell’onorevole Del Giudice, non 
é in gran parte che una pura e semplice riproduzione della rela- 
zione ministeriale, ed ha poi un’impronta di tale ottimismo che 
esclude ogni critica. La Giunta del bilancio non trova né un’ os- 
servazione da fare, né un appunto da muovere, né un consiglio 
da porgere a questo felicissimo Ministero che, secondo la Giunta 





E LE RIFORME NEI SERVIZI POSTALE E TELEGRAFICO 651 


stessa e l'onorevole Del Giudice, 6 nato senza peccato e senza 
peccato é vissuto finora. Noi siamo d’avviso che la Commissione 
del bilancio debba essere d’aiuto anziché d’impedimento ai mini- 
stri; ma l’aiuto illuminato ed efficace non consiste nell’approva- 
zione costante e, per cosi dire, passiva dell’operato del Governo. 
Ora pare a noi che nei rivolgimenti compiuti od anche soltanto 
iniziati dall’onorevole Lacava nelle amministrazioni delle poste e 
dei telegrafi, qualche cosa da osservare ci fosse, ed anche da cor- 
reggere e raddrizzare. Ma questo sia detto tra parentesi, perché 
non abbiamo punto I’ intenzione di considerare la questione nei 
suoi rapporti parlamentari; noi qui ci limitiamo invece a stu- 
diarla unicamente sotto l’aspetto amministrativo. 

Il primo, pensiero del nuovo ministro fu rivolto alla casa che 
doveva ospitare il Dicastero sorto dalle ceneri delle due Direzioni 
generali. Era naturale che si concentrassero in un solo edificio le 
parti direttive di due amministrazioni che per tanto tempo erano 
state separate e indipendenti l’una dall’altra. 

Non ci faremo a ricercare se il locale scelto pel nuovo Mi- 
nistero fosse il pi adatto e conveniente; ma é un fatto che per 
riunire e concentrare, com’era giusto, i servizi del Ministero delle 
poste e dei telegrafi, 6 stato necessario dividere i servizi dell’atti- 
guo Ministero dell’istruzione pubblica, mandando la Direzione ge- 
nerale delle Antichita e delle Belle Arti nientemeno che a Ripetta 
con grave danno ed incomodo di quest’ amministrazione. E cosi, 
per una delle solite contraddizioni, i criteri invocati e seguiti da 
un Ministero furono violati a danno di un altro Ministero non 
meno importante e rispettabile. Ma questi sono particolari sui 
quali stimiamo superfiuo fermarci, tanto pil che in Italia di fatti 
simili abbiamo tanta dovizia, che in verita quello da noi accen- 
nato non merita che vi si spendano intorno molte parole. 

Nell’edificio dove ha preso stanza il nuovo Ministero, si riuni- 
scono ora le due ex-Direzioni generali delle poste e dei telegrafi, 
la Ragioneria delle poste, la Divisione dei pacchi postali e la Ra 
gioneria dei telegrafi. Una delle maggiori preoccupazioni della re- 
lazione ministeriale si é quella di mettere in luce le rilevanti eco- 
nomie che si ottengono mediante la concentrazione dei vari servizi 
in un solo edificio, anche tenuto calcolo delle spese di adattamento 
di quest’ultimo. Le spese per i lavori gid eseguiti o da eseguirsi 
_ hel palazzo di via del Seminario, sono calcolate dal ministro in 
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lire 131,184.28. Aggiungendo a queste le spese per i nuovi uffigj 
di zona, dei quali parleremo in appresso, si arriva ad un totale 
di lire 156,418.81, con la qual somma, dice il ministro, si ottiene 
un’ economia annua, per pigioni, di lire 64,620, che corrisponde- 
rebbe ad un capitale di lire 1,292,400, senza tener conto dell’an- 
mento di valore intrinseco del palazzo del Ministero per le miglio- 
rie che vi s’introducono. Certainente, il conto torna, e d’altronde, 
istituito un nuovo Ministero, sarebbe stato assurdo e ridicolo jj 
non dargli una sede conveniente. L’economia di cui mena vanto 
lonorevole ministro, e che la Giunta del bilancio colma di encomi, 
é senza dubbio lodevole, ma non ci pare che costituisca un argo- 
mento decisivo in favore del locale che é stato scelto; e forse va 
a scapito di qualche servizio utile al pubblico, checché ne dica 
lonorevole ministro, il quale non riuscira a persuaderci, per esem- 
pio, che la sede di un ufficio succursale della Posta sia pitt comoda 
in via del Seminario che sulla piazza di Montecitorio. 

Del resto, per giudicare della maggiore o minore attitudine 
del nuovo Ministero a fare economie, converra aspettare la re- 
lazione dell’esercizio in corso, la quale varra a farci meglio co- 
noscere anche i risultati finanziari di altre riforme gia iniziate dal 
Ministero. Non crediamo che nelle amministrazioni come quelle 
delle poste e dei telegrafi sieno da cercarsi gli aumenti delle en- 
trate anziché le economie, poiché non di rado queste sono un im- 
pedimento a quelli. Per cid che riguarda le poste, la relazione 
ministeriale ci rivela un fatto poco confortante. Da due anni a 
questa parte l’aumento delle rendite tende a diminuire notevol- 
mente; mentre prima dell’esercizio 1887-88 toccava i due milioni, 
nel 1887-88 é incominciato a scendere, e nel 1888-89 6 stato di 
poche migliaia di lire. La differenza tra le rendite e le spese, che 
nel 1887-88 fu di oltre sette milioni in favore delle prime, nell’eser. 
cizio seguente non arrivé a cinque milioni. Vi avra certamente 
influito la crisi economica, e ammettiamo che nel primo semestre 
di quest’anno un miglioramento vi sia stato, come afferma il mi- 
nistro; perd quel movimento discendente vuole essere arrestato 
nell’ interesse delle finanze, e dubitiamo forte che in codesta Am- 
ministrazione le economie sieno il mezzo pit adatto a raggiungere 
l intento. 

Notiamo che una diminuzione anche pit grave notasi nei pro- 
dotti del telegrafo per l’esercizio 1888-89. Non solamente non si 
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ebbe aumento in confronto dell’ esercizio precedente, ma i prodotti 
diminuirono di oltre un milione. E dunque necessario di accrescere 
j vantaggi che si offrono al pubblico e di non portare su questi 
le economie. Ecco lo scoglio che l’onorevole Lacava dovra evitare; 
ma giudicando da alcuni provvedimenti presi a Roma, e dei quali, 
contrariamente a quanto egli asserisce, il pubblico é rimasto tut- 
t’'altro che soddisfatto, temiamo che l’onorevole ministro non sappia 
tenersene lontano. 

Sorvoliamo sulle disposizioni prese per la legge 30 luglio 1888, 
poiché con esse il Ministero non ha fatto altro che adempiere al- 
lobbligo impostogli dalla legge stessa. Non ci occuperemo neppure 
degli ordinamenti interni del Ministero, parendoci conseguenza na- 
turale dell’avvenuto concentramento. Ma |’ onorevole Lacava ha 
yoluto spiccare il volo colle proprie ali in piu alte regioni, e la 
riforma pia considerevole da lui immaginata, é quella relativa alla 
fusione dei servizi postali e telegrafici. « Fin dai primi tempi della 
sua costituzione, scrive l’onorevole Lacava nella pili volte citata 
Appendice, il Ministero si propose di far istruire nel servizio te- 
legrafico gl'impiegati delle poste, e quelli dei telegrafi nel servizio 
postale, nell’intento di fondere o riunire, ovunque fosse stato ri- 
conosciuto possibile e vantaggioso, i due importantissimi servizii. » 
Quindi fu istituita l’istruzione comune obbligatoria per tutti gli 
impiegati di ruolo di nuova ammissione, come pure, sotto certe 
condizioni, negli uffici postali di seconda classe, nelle collettorie 
di prima classe e negli uffici telegrafici di terza categoria. Fu la- 
sciata facoltativa per gl’ impiegati appartenenti al Ministero, alle 
Direzioni compartimentali dei telegrafi e provinciali delle poste, ed 
agli uffici postali di prima classe e telegrafici di prima e seconda 
categoria. 

Per effettuare questa riforma si istituirono scuole telegrafiche 
e postali separate nei principali centri, disponendo che nei centri 
minori i funzionari locali si istruissero reciprocamente. Non se- 
guiremo il ministro nella enumerazione degli altri provvedimenti 
da lui presi, sempre nell’intento di ottenere la desiderata fusione. 
Gli uffici nei quali il servizio postale e telegratico era completa- 
mente riunito e disimpegnato da un unico titolare, erano alla fine 
del 1889: quelli succursali di Roma e di Torino, e gli uffici di 
Frascati, Bra, San Remo, Benevento, Vittorio, Spoleto, Chieti ed 
Acqui. E presumibile che il numero sara aumentato nel 1890; non 
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puod esserlo tanto perd da autorizzare grandi speranze su i risultatj 
di una innovazione che ci pare per molti riguardi pericolosa, e non 
calcolata abbastanza sulle forze e sulle attitudini del personale che 
disimp°gna presentemente il servizio delle poste e dei telegrafi. E 
schiettamente diremo le ragioni dei nostri dubbi. 

Innanzi tutto, tra il servizio postale e il servizio telegrafico non 
esistono grandi analogie. Certamente, seryvono entrambi a trasmet- 
tere a distanza il pensiero e a porre in comunicazione le perscne 
lontane le une dalle altre. Al servizio postale, in questi ultimi tempi, 
furono affidati molti altri incarichi, fra i quali basterebbe citare 
quello di tenere le Casse di risparmio, per dimostrare come si sia 
allargato il suo scopo primitivo. L’amministrazione telegrafica, 
invece, d’origine assai pili recente, é rimasta fedele al fine pel quale 
fu istituita e non si é sovraccaricata di nuovi incarichi poco in ar- 
monia cvl suo carattere. Forse a cid ha contribuito la rapida e 
continua diffusione delle comunicazioni telegrafiche, la quale dif- 
fusione ha assorbito tutta l’attivita degli uomini preposti al ser- 
vizio stesso obbligandoli a provvedere non meno rapidamente. E va 
tenuto conto, eziandio, dell’indole del servizio telegrafico, che ri- 
chiede cognizioni speciali e non permette agl’ impiegati di sobbar- 
carsi ad altre cure che con quel servizio non abbiano stretta rela- 
zione. Ad ogni modo, abbiamo due amministrazioni ben separate, 
una delle quali, come abbiamo detto, é sovraccarica di uffici, e l’altra, 
d’ indole assai delicata, non é mai uscita dai propri confini, anche 


perché non lo avrebbe potuto senza compromettere gl’ interessi del ~ 


servizio e quelli del pubblico. Or bene, sono queste due ammini- 
strazioni, tanto diverse l’una dall’altra, che si vogliono fondere, 
amalgamare, senza dirne chiaramente le ragioni, poiché il Mini- 
stero e la Giunta del bilancio tacciono a tale proposito. 

E noto che non é facile formare un buon impiegato postale 
o un buon telegrafista. Pel secondo si richiedono studi e cogni- 
zioni molteplici, e il nostro personale telegrafico, per quanto in 
complesso si mostri intelligente e solerte, @ lontano tuttavia dal 
possedere tutto quel corredo di studi fisici, geografici, e filologici 
che lo porrebbe veramente in grado di adempiere in modo per- 
fetto al proprio ufficio. Noi avremmo capito che l’onorevole Lacava 
avesse di preferenza colorito il disegno di meglio e pil compiu- 
tamente fondere le diverse categorie degl’impiegati telegrafici, per 
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modo che tutti avessero potuto, all’occorrenza, disimpegnare le 
stesse attribuzioni. Questa riforma sarebbe parsa anch’essa, per 
avventura, troppo ardita, ma l’avremmo in ogni caso preferita 
alla strana confusione che ora si vuol fare tra gl’impiegati tele- 
grafici e gl'impiegati postali. Essa avrebbe avuto per risultato di 
rialzare il prestigio dell’amministrazione telegrafica. Certo il pre- 
tendere da tutti indistintamente gl’ impiegati telegrafici la cono- 
scenza teorica e pratica di tutti gli strumenti, di tutte le mac- 
chine, di tutti i sistemi della telegrafia, e il domandare ad essi 
che parlino e scrivano le principali lingue europee, mentre oggi 
questo studio é in gran parte facoltativo, pud essere giudicato 
eccessivo. E non osiamo affermare che una proposta di tal fatta 
si possa effettuare in breve tempo e senza vincere gravissimi 
ostacoli. Perd gli studi teste enumerati non obbligherebbero gl’ im- 
piegati telegrafici ad una fatica mentale molto superiore a quella 
che ad essi impone il provvedimento ministeriale di cui discor- 
riamo, cioé di studiare il servizio postale. Basta ricordare il nu- 
mero considerevole di servizi in cui presentemente si suddivide 
l'amministrazione delle poste, per rimanerne persuasi. E trala- 
sciamo di rammentare tutta la immensa farraggine di circolari, 
disposizioni ministeriali, regolamenti, che pone a durissima prova 
la memoria e la pazienza degli impiegati delle due amministra- 
zioni. 

Le stesse considerazioni valgono per gl’ impiegati postali, col- 
laggravante che questi hanno gid da acquistar la pratica, di ser- 
vizi disparati, alcuni dei quali, come pit sopra abbiamo osser- 
vato, non hanno alcuna relazione col servizio della posta pro- 
priamente detto. Quando si pensa ch> gli uffici postali s’ incaricano 
perfino di acquistare titoli di rendita e di riscuoterne gl’ interessi 
é di fare altre operazioni proprie degli agenti di cambio, nasce 
spontanea la domande se sia prudente ed opportuno di dare a 
questi impiegati altri incarichi. A nostro avviso sarebbe forse 
miglior partito quello di diminuire le troppo numerose attribu- 
zioni degl’ impiegati postali. 

Basterebbe quanto abbiamo detto a mettere in guardia contro 
lutilita di una riforma della quale nessuno sentiva il bisogno. Ma 
c’é un’altra considerazione non meno importante: tutti sappiamo 
che, sopratutto nei grandi centri, é lamentata dal pubblico la de- 
ficenza del personale sia postale, sia telegrafico. Chi in certe ore del 
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giorno ha dovuto spedire un telegramma dagli uffici di Milano, @j 
Roma o di Napoli, ricorda senza dubbio la lunga aspettativa e |g 
relativa perdita di tempo. Lo stesso avviene nelle grandi citta, neglj 
uffici delle lettere raccomandate, dei vaglia, dei pacchi postali. Le 
lagnanze del pubblico sono dunque abbastanza giustificate per que. 
sto riguardo. Evidentemente la riforma, di cui tanto si compiace 
l’onorevole Lacava, mira principalmente a diminuire il personale 
degl’impiegati nelle due amministrazioni diventate un’ ammini- 
strazione sola, e ad ottenere una corrispondente economia. Noj 
lasciamo giudicare da chi ha fior di senno, se le lagnanze sovrac- 
cennate non avranno ragione di moltiplicarsi e non si faranno pid 
vive. Questa economia rientra, pertanto, nel numero di quelle che 
fin da principio abbiamo dichiarate perniciose, per non dire addi- 
rittura assurde, poiché |’ interesse del pubblico é quello che si ha 
lobbligo di guarentire e soddisfare prima d’ogni altro. 

Ci siamo alquanto dilungati su questa innovazione perché ne 
temiamo le conseguenze. La Giunta del bilancio non fa contro di 
essa alcuna obiezione, e si limita a riprodurre, fra gli allegati 
della sua relazione, le parole dell’Appendice alla relazione mini- 
steriale, le quali spiegano il concetto dell‘onorevole Lacava. Essa si 
estende pit diffusamente sulla questione degli aiutanti postali che, 
come é noto, trova la sua soluzione in un disegno di legge pre- 
sentato dall’onorevole Lacava, in omaggio a una deliberazione della 
Camera. Noi non intendiamo di rifare qui la dolorosa storia di 
questi aiutanti postali; l’ istituzione, nelle sue origini, aveva un 
lato veramente buono, e diremo cosi, filantropico. Gli aiutanti 
postali erano modesti impiegati destinati a disimpegnare funzioni 
modeste del pari. Si guarentiva ad essi la stabilita nel luogo di 
loro dimora, cosicché, non essendo soggetti a traslochi, non incon- 
travano spese e godevano l'inestimabile vantaggio di vivere in- 
sieme con le loro famiglie. Abbiamo detto che la istituzione aveva 
un lato buono perché, mentre dava una conveniente occupazione 
a molti giovani che per le loro condizioni di famiglia non avreb- 
bero potuto mutare di residenza, procurava pure un considerevole 
risparmio alle finanze dello Stato. Ma. bisognava mantenerla entro 
i suoi naturali confini, non allargarla, non permettere che se ne 
cambiasse il carattere. Il fatto si é che, col progredire del tempo, 
gli aiutanti postali vennero destinati ad uffici che ad essi non ap- 
parteneyano, e che anzi erano superiori alla scarsa coltura che 
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dagli aiutanti stessi si pretendeva per la loro ammissione. Che 
cosa @ avvenuto? Poco per volta gli aiutanti si sentirono neces- 
sari all’amministrazione, anche per quegli uffici pit elevati ai quali 
poco avvedutamente erano stati chiamati. Naturalmente a questo 
concetto del maggior utile ch’essi recayano all’ amministrazione e 
dei pi ragguardevoli servizi che le rendevano, si uni quello di 
diritti pure maggiori sia riguardo alla posizione nella carriera, sia 
riguardo allo stipendio. Essi si considerarono quasi come una ca- 
tegoria di paria fra i loro colleghi, e incominciarono a domandare 
con alte grida di entrare nel numero degli ufficiali postali e di es- 
sere ammessi a percorrere i gradi superiori della carriera. Al punto 
a cui erano giunte le cose non era possibile perseverare nel si- 
stema inaugurato con l’istituzione degli aiutanti, e noi non ne- 
ghiamo che fosse divenuto indispensabile di provvedere ad un mi- 
glioramento della loro sorte, togliendo in pari tempo una dispa- 
rita di condizione che poteva parere perfino ingiusta dal momento 
che, nel fatto, era stata tolta in gran parte la disparita delle at- 
tribuzioni. Non ci faremo neppure ad esaminare i diversi dise- 
gni di legge che furono presentati per regolare questa materia. 
Quello dell’onorevole Lacava probabilmente entrera in porto, op- 
portunamente modificato. Ma ci deve essere lecito di rimpiangere 
una istituzione che era sorta su basi eque e sopra un giusto ap- 
prezzamento dell’interesse dello Stato, nonché di quello dei gio- 
vani che si erano voluti favorire. Fra breve anche questa riforma 
sara un fatto compiuto, e noi, pur riconoscendone la necessita, allo 
stato presente delle cose, non ci sentiamo il coraggio di lodarla, 
né di rallegrarcene. 

Abbiamo cosi reso conto delle due maggiori imprese del nuovo 
Ministero; alle altre minori, che sono in gran numero, non ci sa- 
rebbe possibile tener dietro. Alcune si possono dire fallite, perché non 
erano richieste da veruna necessita urgente e contrastavano troppo 
con inveterate abitudini. Tale fu, per esempio, |’ idea poco felice di 
dividere le citta maggiori in parecchie zone. Ora che cid possa conve- 
nire a citta vastissime come Londra, Parigi e Nuova Yorck, non 
mettiamo in dubbio. Ma quale citta in Italia é tanto vasta ed ha un 
numero cosi considerevole di abitanti, da render necessaria questa 
divisione? Si volle iniziare l’esperimento a Roma e a Milano; mail 
Ministero fu ben presto costretto a riconoscere che la conforma- 
zione di quest'ultima citta non si prestava punto all’esecuzione del 
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suo disegno, o per meglio dire che esso riusciva ad una noteyole 
perdita di tempo e ad un grave ritardo nella consegna della cor. 
rispondenza, con sommo disagio dei cittadini. Quanto a Roma, ij 
Ministero si é ostinato a mantenere la divisione, e ha speso qualche 
migliaio di lire per l’impianto dei nuovi uffici di zona. La riforma 
é dunque stata compiuta, burocraticamente parlando, nella capi- 
tale; ma dalla burocrazia non é passata nelle abitudini degli abj- 
tanti e tanto meno di coloro che da qualsivoglia altra parte d’Italia 
scrivono a Roma. Tant’é vero che le riforme non hanno alcun 
valore o finiscono poveramente, quando non rispondono a verun 
sentito e reale bisogno. A Roma il servizio postale non ha rice- 
vuto alcun incremento dalla istituzione delle zone; al contrariola 
consegna delle corrispondenze @ meno pronta e precisa in taluni 
punti della citta. Ma, ripetiamo, non vogliamo insistere su queste 
inezie delle quali ci sarebbe da fare ampia mésse _ nell’appendice 
alla Relazione ministeriale. 

Il nuovo Ministero si é occupato di molte cose che, per lo 
meno, ammettevano dilazione, e che ad ogni modo avrebbero do- 
vuto essere pili diligentemente studiate e preparate. L’amministra- 
zione delle poste e dei telegrafi racchiudeva ben pit alti problemi, 
ai quali il ministro avrebbe dovuto di preferenza rivolgere la pro- 
pria attenzione. Egli per verita fa cenno di taluno di essi, affer- 
mando anche di averne gia intrapreso l’esame per prendere piu 
tardi i provvedimenti che saranno riconosciuti pit idonei a rime- 
diare agli inconvenienti generalmente lamentati. Uno di questi pro- 
blemi @ quello che concerne le Casse postali di risparmio. E vero- 
simile che l’onorevole Sella, il quale pud dirsi il vero padre di 
questa istituzione, non prevedesse lo sviluppo superiore di gran 
lunga ad ogni speranza, ch’esse vennero prendendo. II quale svi- 
luppo é prova della bonta del concetto che presiedette all’ordina- 
mento delle Casse medesime. Ma da questo sviluppo erano insepa- 
rabili inconvenienti sulle prime poco avvertiti, e ai quali ora si 
vorrebbe mettere riparo. Se il servizio di queste Casse di risparmio 
é affidato per consuetudine agli uffici postali non solamente in 
Italia, ma anche all’estero, noi certamente non domanderemo che 
ad essi venga tolto per formarne un’amministrazione separata. Ep- 
pure molte ragioni consiglierebbero che, pur lasciando le Casse di 
risparmio unite all’amministrazione delle poste, se ne disimpegnasse 
il servizio mediante uffizi speciali, quantunque sempre dipendenti 
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dall'amministrazione postale. Si eviterebbero cosi quelle agglome- 
razioni di persone che si presentano a depositare i loro risparmi; 
e si eviterebbe eziandio di fare queste non sempre facili opera- 
zioni in un ufficio dove si deve naturalmente attendere, contem- 
poraneamente, ad altre incombenze. Ma sappiamo che su questa 
yia non ci seguirebbe volentieri il Governo. Il ministro stesso con- 
fessa che in quegli uffici non é agevole il controllo. E a questo 
proposito bisogna proclamare l’onesta dei nostri impiegati postali: 
dal giorno in cui furono istituite le Casse postali di risparmio, fino 
ad oggi, il numero delle frodi imputabili agli impiegati é stato 
vyeramente minimo; mentre si sa che quei medesimi impiegati eb- 
bero &@ maneggiare non gia milioni soltanto, ma addirittura mi- 
liardi. 

Il Governo trova, a buon diritto, eloquentissimo questo fatto, 
e noi gli diamo ragione. Cid non esclude perd che un controllo 
maggiore sia desiderabile come é riconosciuto dallo stesso ministro. 
La difficolta consiste tutta nel conciliare il controllo col sollecito 
disbrigo delle operazioni, essendo noto che I’attrattiva principale 
esercitata dalle Casse postali di risparmio sul pubblico sta appunto 
nella facilita con cui il depositante consegna e riprende il proprio 
denaro, senza perdita di tempo, senza essere sottoposto alle nume- 
rose € spesso moleste formalita che dovrebbe adempiere presso 
altri Istituti. Se questa attrattiva cessasse o venisse diminuita, e 
l‘operazione presso la Cassa postale di risparmio perdesse quel suo 
carattere pel quale oggi si compie in modo quasi immediato, la 
clientela tanto numerosa di queste Casse non tarderebbe a scemare, 
e la causa del risparmio riceverebbe un colpo fatale. Come si vede 
la questione merita d’essere attentamente studiata. E altrettanto 
dicasi dell'accentramento di lavoro che il presente ordinamento 
delle Casse di risparmio produce nel Ministero, specialmente per cid 
che riguarda l'accertamento degl’ interessi, la compartecipazione 
negli utili ecc., ecc. Proseguendo lo sviluppo delle Casse nelle pro- 
porzioni fin’ora notate, il Ministero non avrebbe modo di far fronte 
a quell’ immenso e sempre crescente lavoro, senza ricorrere, almeno 
in certe circostanze, ad un esercito d’impiegati la maggior parte 
straordinari, i quali, assunti in servizio temporariamente, non tar- 
derebbero al solito a vantare diritti ad una posizione stabile, e, 
come sempre, troverebbero anche in Parlamento valorosi patroci- 
natori. Anche questa questione va assolutamente decisa prima che 
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il Governo si trovi, come si dice con frase volgare, con l’acqua 
alla gola. L’unico rimedio é di sostituire all’attuale ordinamento 
un altro sistema fondato sopra un ragionevole discentramento, pas. 
sando alle Direzioni provinciali una gran parte delle attribuzioni 
che, riguardo alle Casse di‘risparmio, il Ministero ha ricevuto in 
eredita dalla cessata Direzione generale delle poste. Entrera il Mi- 
nistero in questa via? Giova sperarlo, quantunque esso ci sembri 
nato con la tendenza al soverchio accentramento. Intanto convien 
ricordare che I ordinamento delle Casse di risparmio é stato sot- 
toposto alle indagini e agli studi di una Commissione. 

Un altro problema assai grave, al quale l’onorevole Lacava 
dice di pensare seriamente, é quello del servizio dei pacchi postali. 
Mentre altri Stati pit antichi e pi fortemente organizzati del nostro, 
non solamente esitarono ad assumersi direttamente questo servizio 
e lo affidarono, quale ad imprese private, quale a Societa ferro- 
viarie, noi invece con giovanile coraggio ci siamo cacciati in un 
ginepraio dal quale non tanto facilmente leveremo i piedi. Una 
Commissione é anche stata nominata per la riforma di questo 
servizio, e aspetteremo di vederne i frutti, non senza far mesta- 
mente osservare che intanto il servizio dei pacchi postali é per le 
finanze tutt’altro che rimuneratore. 

Questi ed altrettali sono, come piu volte abbiamo detto, i pro- 
blemi ai quali il nuovo Ministero avrebbe dovuto innanzi tutto 
rivolgere l’attenzione per affrettarsi a risolverli, il che avrebbe 
potuto fare in un anno di tempo, riscuotendone lode ben maggiore 
di quella che gli ha procurato la decretata fusione del personale 
postale col personale telegrafico. 

Comunque sia, noi, senza perderci in recriminazioni sul passato, 
ci auguriamo che quanto non é stato fatto, si faccia ora, e vo- 
gliamo anche sperare che il Ministero delle poste e dei telegrafi ri- 
solvera in modo soddisfacente le molteplici questioni concernenti il 
servizio postale marittimo e la prossima rinnovazione delle rela- 
tive convenzioni. Del resto, il Ministero, senza andare in traccia 
di pericolose noyita, ha un vastissimo campo davanti a sé non s0- 
lamente per cid che riguarda le comunicazioni postali e telegra- 
fiche all‘interno, ma ben anche per cid che si riferisce alle comu- 
nicazioni coll’ estero. Dobbiamo noi rammentare all’ onorevole La- 
cava, che quando le amministrazioni delle poste e dei telegrafi erano 
rette da direttori generali, i delegati italiani alle Conferenze inter- 
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nazionali presero sovente I’iniziativa di ardite proposte, che, ac- 
colte da principio con diffidenza dagli Stati esteri, finirono coll’es- 
sere adottate, diventando in tal guisa legge internazionale? L’ono- 
revole Lacava e i suoi collaboratori consultino la storia delle due 
Direzioni generali, e vi troveranno pit d'un insegnamento dal quale 
potranno trarre profitto. 

E tempo oramai che raccogliamo le vele e poniano fine a questo 
breve studio sui primi atti del nuovo Ministero. Nelle nostre consi- 
derazioni non siamo stati guidati da verun preconcetto poco favo- 
reyole a questa nuova ruota del cosi detto carro dello Stato. Ma 
c’é parso che gli uomini chiamati ad ordinare il Ministero delle 
poste e dei telegrafi e a regolarne i primi passi, si fossero preoc- 
cupati di dare segni visibili della propria attivita, anziché d'im- 
primere all’ attivita stessa un pit sicuro e utile indirizzo. E c’é 
anche parso opportuno che qualcuno si pigliasse la cura di avver- 
tirneli, poiché la Giunta generale del bilancio nella sua relazione 
non aveva fatto altro che una parafrasi dell’apologia contenuta 
nell’Appendice alla relazione ministeriale. Viviamo in tempi nei 
quali anche i ministri dovrebbero, nel proprio interesse e in quello 
delle Istituzioni, preferire alle apologie la sana critica. 
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DON GIOVANNI D’AUSTRIA IN FIANDRA 


La rottura delle trattative di pace ¢ la battaglia di Gemblours, 


Un matrimonio decise, com’ é notissimo, il passaggio dell’ere- 
dita di Carlo il Temerario, della quale erano cospicua parte i Paesi 
Bassi, nella Casa d’Austria, e un altro matrimonio fece poi passare 
quella eredita nel ramo spagnuolo di detta casa. 

Che si siano in tal modo trovati uniti in una sola famiglia 
politica spagnuoli e flamminghi, @ uno dei pid curiosi spettacoli 
che ci presenti la storia. Popoli pit diversi per indole, costomi, 
tradizioni e genio nazionale sarebbe difficile trovare insieme ac- 
coppiati. Essi non potevano intendersi fra di loro. Gli spagnuoli, 
che erano i pit forti, o si credevano tali, volevano soverchiare, 
ei fiamminghi non volevano essere soverchiati. Ne consegui che 
questi ultimi, i quali erano da secoli occupati a ergere dighe 
contro il mare, eterna minaccia del colono olandese, si videro un 
giorno costretti a difendere colle armi contro gli spagnuoli le 
dighe della loro liberta, le loro carte e privilegi locali, all’ombra 
dei quali erano venuti in prosperita e grandezza. Fu una lotta 
che non durd meno di ottant’anni, ma fini colla vittoria del di- 
ritto e a vantaggio della causa generale della civilta. 

I Fiamminghi perd non erano soli in campo a sostenere quella 
lotta. Essi erano aiutati da tutte quelle forze che in Europa per 
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vie e interessi diversi agivano contro le rinate tendenze della 
casa d’Austria verso la monarchia universale. L’idea di costituire 
jl mondo ad unita é caratteristica di tutte le epoche della storia. 
Nel medio evo quell’idea venne concretata nel sacro romano im- 
pero. Ma era, pud dirsi, appena in piedi la potente gerarchia feu- 
dale che l’impero di Carlomagno aveva costituita, che subito co- 
mincid a manifestarsi un movimento di disgregazione nelle singole 
parti che costituivano quell’ edifizio, accentuandosi sempre pit la 
tendenza di esse a vivere di vita propria e separata. Al tempo di 
Carlo V, quel movimento era talmente progredito che tutti gli 
sforzi di quel monarca cosi potente per ridare al mondo |’ antica 
unita si mostrarono vani. Carlo V dovette confessare di essere 
completamente fallito nel suo disegno. Presso al termine della sua 
carriera, egli si trovd un giorno a Inspruck senza soldati, senza 
amici, senza denari e senza credito al punto da non riuscire a 
farsi scontare qualche cambiale di poche migliaia di fiorini dai ban- 
chieri di Augusta. 

Ad accelerare quel movimento di disintegrazione era venuta 
la riforma di Lutero, la quale rompendo l’unita religiosa, aveva 
dato l'ultimo tracollo all’idea imperiale romana e tolto a questa 
la sua unica base e il titolo stesso della sua universalita. Carlo V, 
all’atto della sua abdicazione, accusd del suo insuccesso «la riva- 
lita dei principi cristiani e l’inimicizia degli eretici ». Ma erano scuse. 
Egli é che era andato tutta la sua vita a ritroso dei tempi. 11 povero 
imperatore si consolava con un misero sofisma dei proprii errori 
e delle proprie sventure. 

Ma Filippo II era in condizioni migliori per tentar quello 
che suo padre non aveva potuto conseguire. Carlo V aveva visto 
ogni suo sforzo neutralizzato dai principi dell’impero che volevano 
ridurlo tutt? al pit alla condizione di un doge tedesco. Cosi certo 
hon era di Filippo II. In tutti i suoi Stati, dalla superficie dei 
quali il sole mai non tramontava, |’autorita sua era senza con- 
trasto. Nessuna pericolosa voglia ribelle nei suoi sudditi in nes- 
suna parte della monarchia; dapertutto una calma profonda come 
di morte. E del resto le novita religiose, potente stimolo alle no- 
vita politiche, I’ inquisizione le aveva presto estirpate dalla radice. 
Il mondo era soggetto a Filippo proprio perinde ac cadaver. In 
tal modo egli aveva per i suoi disegni quel che aveva mancato a 
sud padre, una base di operazione sicura. Egli non aveva bisogno 
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di bilanciarsi come Carlo V, continuamente fra Dio e l’Anticristo, 
frail Papae i principi protestanti; esso era tutto del papa, e per 
mezzo di lui diventava veramente il re cattolico, il re universale 
per eccellenza. Tutto spingeva il re Filippo su questa via. La ri- 
forma col minacciare le antiche credenze aveva provocato nei se- 
guaci di queste un fortissimo movimento di reazione, che doveya 
inevitabilmente far capo, in opposizione al particolarismo politico 
e religioso che era stato conseguenza di quella, all’assolutismo della 
c.ntralita romana. Mentre adunque da una parte si schiudevano 
agli albori di una nuovissima epoca i germi delle liberta moderne, 
si vedeva dall’altra insorgere sull’orizzonte minaccioso lo spettro 
del medio evo armato delle sue due terribili unita: il papa e il re, 
armonizzanti tra di loro come il sole e la luna, l’anima e il corpo, 
la luce e la sua ombra, la mente e il braccio. E col medio evo ri- 
fiori il succo della scienza politica che lo aveva governato; il papa 
armato dei due poteri, spirituale e temporale, delegando quest’ ul- 
timo al re, e potendo ritoglierglielo ogni qualvolta gli interessi della 
religione il richiedessero; il re, insomma, onnipotente se alla ob- 
bedienza del papa, nulla potendo, senza ocontro di lui. Filippo Il 
era luomo nato apposta per accomodarsi a questa situazione che i 
tempi avevano creato alla sua monarchia. Egli era veramente il 
re secondo il cuore del cardinale Bellarmino: « soggetto a Dio, al 
papa, al proprio vescovo e al proprio confessore;» si considerava 
come il braccio del papa destinato dalla provvidenza a ridare al 
mondo la sua doppia unita politica e religiosa. Conquistare al 
cattolicismo le Indie, e in America compiere |’ opera di Pizzarro 
e di Cortes, sposare la regina Elisabetta per imporre di nuovo il 
cattolicismo all'Inghilterra, schiacciare la riforma nei Paesi Bassi 
tagliando cosii nervi al calvinismo in Francia, spazzar dai turchi 
il Mediterraneo e ricacciarli in Asia: ecco il sogno di questo fana- 
tico allucinato nelle sue torpide veglie dell’Escuriale. La mente ri- 
mane confusa dinanzi a una cosi iperbolica audacia, a una cosi 
mostruosa ambizione. Se poi si pensa che i mezzi per recare in 
atto quel sogno, 0 mancavano affatto, o erano del tutto insufli- 
cienti, si é tentati a credere che in fondo fosse una cronica imbe- 
cillita quella che affliggeva il cervello del sire spagnuolo. 

Ma non giudichiamo troppo severamente |’uomo. Filippo Il 
era il prodotto dell’epoca sua, e il suo sogno era il sogno dei suoi 
contemporanei. La letteratura del suo paese, e in generale quella 
del mondo romano-spagnuolo era tutta impregnata di questo sen- 
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timento della missione cattolica della Spagna. Basti citare fra in- 
finiti altri scrittori il Campanella. Benché non si fondasse sugli 
argomenti meramente teocratici del cardinale Bellarmino, pure 
ideale del frate calabrese era lo stesso: il re di Spagna monarca 
universale, dipendente perd dal papa, nel quale vedeva raffigurata 
la ragione di fronte al re stesso che incarnava in sé la forza, e 
che era come il braccio di quella. La riforma aveva accelerato il 
movimento di disgregazione del vecchio mondo imperiale-romano. 
Filippo era lo stromento che doveva arrestare quel moto, rico- 
struendo sulla base del cattolicismo spagnuolo la vecchia unita 
del mondo. 

Ahimé! Quello strumento era tarlato, e la monarchia spa- 
gnuola era un colosso dai piedi di creta, Gia il continente ameri- 
cano di quella monarchia non era in fondo che una quantita bruta. 
Non erano i compagni di Pizzarro e di Cortes, ma gli avversarii 
stessi dello spagnolismo in Europa, i proscritti dell’ intolleranza 
religiosa, che dovevano formare nel nuovo mondo il pid valido 
coefficiente della civilta moderna. Il cattolicismo spagnuolo inti- 
sichi presto in America; e anche in Europa mostrd, vivente an- 
cora il re Filippo, segni di decadenza. La monarchia mondiale della 
Spagna illuse i contemporanei. Tutto cid che é appariscente suole 
abbagliare il volgo e la vastita delle dimensioni gli impone; ma in 
realta la vita mancava a quello sterminato edifizio. Il Leti, che pur 
scriveva quasi un secolo dopo, non ne é ancora persuaso. Egli ci dice 
che se non era dei Paesi Bassi Filippo II avrebbe recato in atto 
idea della monarchia universale. Questo scrittore era affetto da 
un ipnotismo postumo ostinato; gli ultimi crepuscoli dell’éra spa- 
gnuola avevano ancora virti di accecarlo. Povera monarchia mon- 
diale, che cede e si sfascia dinanzi alle forze lillipuziane di un 
piccolo paese perduto sulle spiagge del nordico mare! Egli é, ri- 
peto, che i fiamminghi avevano in loro soccorso tutte quelle gio- 
vani forze che in Europa agivano pil o meno vivamente contro 
le risorte minaccie dell’ universalismo romano. In cio sta il segreto 
delle loro vittorie, del loro trionfo. 

Ma vediamoli i fiamminghi sul campo dell’azione. 


Il. 


Quando don Giovanni d’Austria giunse a Lussemburgo, nell’ot- 
tobre del 1576, la rivoluzione ela guerra che da dieci anni vi in- 
fierivano avevano gia fatto orrendo strazio della Fiandra. I prin- 
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cipali fra i Grandi fiamminghi, frai quali i conti Egmont e Horn, 
i marchesi Montigny e Berghes, i quali avevano difeso le liberta 
del paese contro l’assolutismo di Filippo II, avevano chi in un modo 
e chi in un altro avuto quasi tutti una tragica fine. Pid di ottanta 
mila erano le vittime che l’inquisizione aveva gia mietute, La 
guerra portata in paese dal duca d’Alba e continuata poi dal Re 
quesens aveva fatto il resto. «S’eran visti, per servirmi delle pa- 
role stesse del Bentivoglio, nella indomita ribellione dei flamminghi 
misti i furori dell’eresia contro la Chiesa a quelli dei popoli contro 
il loro principe; e divisasi poi la Fiandra in sé stessa arder mise- 
ramente i suoi paesi in guerra non meno di religione che-di Stato, 
e nel fuoco delle armi civili non meno che delle esterne; sangui- 
nose battaglie, inauditi assedii, spaventevoli sacchi, incendii e ro- 
vine, successi marittimi che d’atrocitaé non cedevano ai terrestri, 
Qualche volta videsi uscire fra ’armi ancora il negozio e fra I'in- 
sano strepito della guerra, il desiderio naturale della pace. Con tutto 
cid eran sempre prevalse le rovine, le morti e le stragi per ogni 
lato. » 

Alla morte del governatore Requesens, nel marzo del 1576, il 
governo del paese essendo caduto nelle mani del Consiglio di Stato 
di Brusselle, i cui membri erano tutti, meno uno, naturali fiam- 
minghi, |’ idea di servirsi di quella specie di interregno, che fortu- 
natamente duro poi circa otto mesi, per dar la pace al paese, pre- 
valse dappertutto. Ai mali antichi della persecuzione religiosa e 
cella guerra s’era ora aggiunto quello dei sacchi orrendi di Anversa, 
di Alost e di altre terre fiamminghe, perpetrati dalla soldatesca 
spagnuola. Tutto il paese in unione al Consiglio di Stato chiedeva 
il rinvio degli spagnuoli e la pace. Cattolici e protestanti si trova- 
rono uniti in questo sentimento. Fu da questa unanimita di sen- 
tire che ebbe origine il Congresso di Gand, nel quale i delegati 
di tutti gli Stati dei Paesi Bassi deliberarono quella Pacificazione 
che s’ intitola appunto da quella citté famosa. Questo era stato in 
grandissima parte merito del principe d’Orange che i patriotti fiam- 
minghi, dimenticando per allora ogni dissenso religioso, eleyavano 
a gara aloro capoe difensore dei diritti del paese. 

La Pacificazione di Gand conteneva delle clausole importanti de- 
stinate ad avere conseguenze decisive per l’avvenire dei Paesi Bassi. 
Le quindici provincie cattoliche da una parte e le due dissenzienti 
d’Olanda e di Zelanda dall’altra, si promettevano mutuo perdono e 
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obblio per il passato, e per l’avvenire amicizia fida e durevole. 
Cosi unite esse presero |l’impegno di cacciar senza ritardo gli 
spagnuoli dal paese. Quanto poi alla religione, e fino a che nuovi 
Stati generali da convocarsi a suo tempo avessero altrimenti 
determinato, nell’ Olanda e Zelanda nulla si doveva fare a danno 
della religione cattolica, mentre neile altre quindici provincie 
il predominio della detta religione veniva riconosciuto. Rima- 
nessero intanto sospesi tutti gli editti riguardanti la religione e 
le relative ordinanze del duca d’ Alba in pena delle eresie e dei 
tumulti. Seguivano altre clausole minori riguardanti la cessione 
delle fortezze, la liberta delle comunicazioni e del traftico, la re- 
stituzione dei beni confiscati e lo scambio dei prigionieri, fra i 
quali v'era il figlio stesso dell’Orange, il conte di Buren, e altre 
cose minori. 

Fu in mezzo a questa condizione di cose che Don Giovanni 
d’'Austria appena giunto a Lussemburgo vide venire a se i dele- 
gati del Consiglio di Stato di Brusselle per conoscere con che pro- 
getti egli veniva in Fiandra e per trattare i termini di un accomo- 
damento. Quali erano le istruzioni che egli aveva ricevuto dal re 
Filippo per il governo del paese? Potevano esse conciliarsi colla 
situazione di fatto che era stata creata dalla Pacificazione di Gand? 

Filippo Il voleva sinceramente la pace, non gid per naturale 
bonta e mitezza d’animo, ma perché aveva per una decennale 
prova visto che i mezzi violenti non erano valsi a fargli avere, 
come desiderava, a discrezione il paese; e ora la guerra egli non 
era in condizione di continuarla, e il paese, del resto, a meno di 
volerlo spingere all’estrema rovina, non poteva pit oltre tollerarla. 
Egli dunque nel mandare Don Giovanni d’Austria in Fiandra real- 
mente desiderava che venisse ad un accordo cogli Stati. Ma vo- 
leva fare meno concessioni che fosse possibile. Le istruzioni che 
egli diede al nuovo governatore lasciavano, sto per dire, ad ogni 
frase trasparire questo riposto intendimento del sire spagnuolo. 
Il re non faceva agli Stati alcuna concessione ben determinata, 
all'infuori del perdono generale che era promesso amplissimo a 
tutti, tranne che all’Orange. Egli diceva in quelle istruzioni che 
Don Giovanni d’Austria doveva governare « con dolcezza e secondo 
il diritto e la giustizia » rispettando i privilegi e le liberta del 
paese « come al tempo del suo imperial padre ». Ma quanto al 
rinvio degli spagnuoli aveva parole incerte, e la pacificazione di 
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Gand fingeva di ignorarla. Notevole 6 poi che il re, allo scopo 
evidente di poterle, all’evenienza, ritirare, ingiungeva in una sua 
istruzione particolarissima a Don Giovanni d'Austria di far appa- 
rire come fatte da lui stesso, e non gia per ordine del re, le con- 
cessioni che non gli fosse stato possibile di rifiutare. In ogni caso 
poi qualsiasi concessione doveva essere fatta con riserva sempre 
della « supremazia della religione cattolica e dell'integrita dell’au- 
torita regia ». 

Ii primo incontro dei delegati fiamminghi col nuovo governa- 
tore non fu di buon augurio. In quell’interregno di otto mesi, e spe- 
cialmente dopo il Congresso di Gand che aveva raccolto come in 
un fascio le forze tutte del paese, i fiamminghi avevano acquistato 
maggior coscienza di sé stessi, e s’era nei loro animi rafforzato 
il proposito di non pit tollerare in nessun modo le soperchierie 
spagnuole, per le quali il paese era stato ridotto sull’orlo del- 
Yabisso. Quei delegati ebbero per istruzione di parlar chiaro a 
Don Giovanni d’ Austria, facendogli capire che gli Stati non lo 
avrebbero riconosciuto per governatore che a certi patti e con- 
dizioni, di cui la prima era l’accettazione del trattato di Gand. E 
dissero questo con una liberta di parola e di contegno che ra- 
sentava l’insolenza. Don Giovanni fu punto al vivo da quel con- 
tegno quasi provocatore, tanto pia che aveva cercato colla stu- 
diata cortesia dei modi e delle parole di evitare ogni urto. A un 
certo accenno irriverente e offensivo che qualcuno di quei dele- 
gati gli fece, egli perdette la pazienza, e avventatosigli contro 
colla spada sguainata lo avrebbe finito di un colpo se gli astanti, 
interpostisi, non avessero impedito quell’eccidio. 

Si cominciava male. La tentazione di rompere fin dal prin- 
cipio le trattative dovette essere grande in lui. Gli spagnuoli che 
aveva con sé e i fiamminghi spagnolizzanti non mancavano, per 
verita, di istigarlo a una rottura. Essi gli suggerivano di chiudersi in 
una fortezza, Maestricht, per esempio, fortificarvisi e impiegare |’ in- 
verno a provvedersi di danaro e di soldati per potere poi a tempo 
opportuno rovesciarsi sul paese e rimettergli sul collo la briglia. Ma 
era un consiglio pericoloso. Esso era, del resto, in contraddizione 
aperta colla missione di pace che aveva avuto dal re Filippo. Dun- 
que chiudersi in una fortezza, no. Ma neanche andare a Brusselle, 
o a Namur, come i delegati del Consiglio di Stato di Brusselle gli 
proponevano. Cid sarebbe stato porsi in piena balia dei fiamminghi 
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per far poi ogni loro volonta e piacere. Questo, Don Giovanni 
d'Austria lo voleva anche meno. In queste incertezze egli prese 
una via di mezzo. Da Lussemburgo si recé a Bastogne, poi a Marché- 
en-Famine, poi a Huy, e infine a Lovanio, scortato da un distacca- 
mento di soldati, che era andato via via racimolando per istrada, 
eda un certo numero di ostaggi che gli erano stati concessi a ga- 
ranzia della sua persona. In tutti questi luoghi le trattative per la 
pace non erano mai state interrotte, dando perdé luogo di tanto in 
tanto ad incidenti per lui spiacevoli, come quello di Lussemburgo, 
che gli instillarono a poco a poco nel cuore un’avversione incu- 
rabile per la gente che era venuto a reggere. 

La domanda che gli Stati sostanzialmente rivolgevano a Don 
Giovanni d’ Austria era questa: se, cioé, egli era disposto a rico- 
noscere il trattato di Gand e ad accettarlo per base delle tratta- 
tive. Si comprende che ad una siffatta domanda il governatore 
nicchiasse e cercasse di sfuggire ad una risposta precisa e catego- 
rica. Quel trattato conteneva delle clausole ostiche per lui. Prima 
di tutto conteneva il rinvio della soldatesca spagnuola, vale a dire, 
dello stromento stesso della dominazione spagnuola in Fiandra, e 
del quale egli intendeva servirsi per l’attuazione dei suoi piani 
personali, di cui ci occorrera discorrere piu oltre. Poi, lasciando 
da parte moltissimi altri punti secondarii, quel trattato conteneva 
in germe la tolleranza religiosa, concessione questa che gli era an- 
che pitt ostica. Egli si schermi avanzando, a proposito di ogni 
clausola del trattato, condizioni e riserve che, accettate, lo avreb- 
bero virtualmente annullato. Cosi é che egli accettava il rinvio 
dei soldati spagnuoli a condizione che la partenza avesse luogo 
per mare e che anche gli Stati congedassero i proprii soldati; 
egli accettava la pacificazione di Gand, ma a condizione che gli 
si dessero garanzie circa la supremazia della religione cattolica e 
lintegrita dell’ autorita regia; aderirebbe volentieri alla convoca- 
zione degli Stati generali, ma a condizione di essere assicurato 
che nulla visi delibererebbe a pregiudizio della religione cattolica 
é della sovranita del re Filippo; circa ai privilegi e alle liberta 
locali egli governerebbe com’era stato solito farsi « al tempo del 
suo imperial padre. » 

Queste condizioni e riserve tendevano, come ho gid detto, a 
infirmare virtualmente il trattato facilitando il ritorno dell’ as- 
solutismo regio. Gli Stati non caddero nell’agguato. Essi le re- 





670 DON GIOVANNI D’AUSTRIA IN FIANDRA 


spinsero sempre energicamente ogni qualvolta venivano sotto 
forme diverse avanzate. In questa scherma di risposte e di con- 
trorisposte, in cui la dissimulazione, |’ astuzia e il sofisma avevano 
a vicenda la loro parte, passarono parecchie settimane. Alfine gli 
Stati, per toglier di mezzo la principale obiezione che il governa- 
tore metteva innanzi, fecero dichiarare dai teologi e dai dottori 
ulriusque juris dell’ Universita di Lovanio, che il trattato di Gand 
non conteneva nulla di contrario alla religione cattolica; e dal Con- 
siglio di Stato di Brusselle, che non v'era nel detto trattato nulla 
che derogasse alla suprema autorita del re. Ma non eran valse 
neanche queste dichiarazioni a fare desistere il governatore dalle 
sue restrizioni e dalle sue riserve. 

Era tempo di finirla, tanto pil che essendo intanto avvenuta la 
cosi detta « Unione di Brusselle, » che avyeva confermato con una 
specie di plebiscito la pacificazione di Gand, i delegati degli Stati 
erano animati da un nuovo ardore per la luro causa, e non vole- 
vano pid saperne di condizioni e di eccezioni dilatorie. Essi passarono 
tutta una notte a redigere un protocollo di giustificazione della loro 
condotta; e il mattino lo presentarono al governatore accompagnato 
dalla domanda risoluta e perentoria, se intendeva o no di accettare il 
trattato. Cosi preso alle strette, il governatore; « no », rispose, addu- 
cendone con infiammate parole le ragioni. |.a scena minacciava di di- 
ventar tragica. I deputati, seduta stante, preparano una protesta nella 
quale si scagionano dalle conseguenze che portera con sé il ri- 
getto del trattato da parte del governatore, e la rottura delle 
trattative. E il governatore, rompendo il freno della pazienza e le 
lunghe dissimulazioni, inveisce infuriato contro di essi chiaman- 
doli ribelli e minacciandoli di prossime terribili repressioni. Ma i 
deputati non erano disposti ad ascoltare in silenzio un simile lin- 
guaggio. Rotto oramai ogni freno del rispetto, alla violenza delle 
parole rispondono con egual violenza. Uno di quei deputati invel 
con tal veemenza contro il governatore che questi, preso un cam- 
panello d’argento massiccio che aveva sotto mano, glielo avrebbe 
scagliato addosso se uno degli inviati imperiali, che assistevano a 
quelle trattative, non lo avesse trattenuto. 

Ma era questo lultimo sfogo di quegli animi per oppostissime 
ragioni gli uni contro gli altri esacerbati. I] mattino seguente, Don 
Giovanni d’Austria, meglio consigliato dai suoi e dalla situazione 
stessa in cui si trovava, mando il duca di Arschot e il vescovo di 
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Liegi a dire ai delegati degli Stati che era disposto ad accettare 
il trattato di Gand. Vi fu perd ancora qualche disputa intorno alla 
formola dell’accettazione. Essa venne alfine formulata nei termini 
seguenti: « Accetto di mantenere la pace conchiusa fra gli Stati e il 
principe d’Orange, a condizione di avere dalle autorita ecclesiastiche 
e dall’'universita di Lovanio assicurazioni soddisfacenti che il detto 
trattato nulla contiene di derogatorio alla religione cattolica— e 
un’eguale assicurazione dal Consiglio di Stato e dagli inviati dell’im- 
peratore, che il trattato stesso non ha nulla di pregiudizievole all‘au- 
torita del re.» Le assicurazioni richieste dal governatore essendo 
gia state date, il trattato rimase cosi virtualmente accettato. 
L’atto in cui venne concretato quest’accordo fra Don Giovanni 
d'Austria e gli Stati fu firmato a Marché-en-Famine il 12 e a Brus- 
selle il 17 febbraio 1577, e fu chiamato Editto Perpetuo. Esso conte- 
neva diciannove articoli. Approvava e ratificava la pace diGand, ag- 
giungendovi la considerazione insidiosa, ch’essa non solo non pregiu- 
dicava la religione cattolica, e l’autorita del re, ma promuoveva anzi 
gl'interessi di questa e di quella; prometteva il mantenimento dei 
privilegi, carte e costituzione dei Paesi Bassi; imponeva agli Stati 
Yobbligo di mantenere la religione cattolica; tutti i prigionieri 
dovevano essere rimessi in liberta, meno il conte di Buren, che 
sarebbe rilasciato soltanto dopo che il principe d’ Orange avrebbe 
eseguito gli obblighi che gli sarebbero stati imposti dagli Stati ge- 
nerali da convocarsi; tutti i soldati stranieri sarebbero licenziati, 
e prenderebbero la via di terra, per non pili ritornare, meno in 
caso di guerra straniera; alla lor volta gli Stati licenzierebbero le 
proprie milizie; Don Giovanni d’Austria infine sarebbe ricevuto 
governatore generale non appena l'ultimo dei soldati spagnuoli, 
italiani e borgognoni, avrebbe lasciato il suolo dei Paesi Bassi. 
Ipocrisia delle parole! Chiamare Editto Perpetuo un atto che 
conteneva le tesi piii inconciliabili, le idee pit fra di loro in con- 
tradizione — I'assolutism6 spagnuolo e Je libertad costituzionali dei 
flamminghi, la tolleranza religiosa e lo spirito del cattolicismo pid 
fanatico! Per questa sua intima contradizione logica IEditto Per- 
petuo, lungi dall’accordarli, continuava a far stare in guerra gli 
animi. Era chiaro che lo si sarebbe in modo opposto interpretato 
secondo che fossero stati i cattolici al governo o i protestanti. Il 
potere essendo in mano dei cattolici, i protestanti stavano natu- 
ralmente in sospetto e diffidenza. L’Orange, infatti, non volle ac. 
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cettare l’Editto per le sue due provincie, e si mantenne anzi sul 
piede di ostilita di prima. 

Nelle altre quindici provincie perd I’ Editto perpetuo fu in quej 
primi momenti acclamato e l’autore di esso glorificato come paci- 
ficatore del paese. Da Marché-en-Famine, Don Giovanni d’Austria 
venne, negli ultimi di febbraio, a Namur e poi a Lovanio, dove fu 
assai bene accolto. Ivi, a dimostrare la fiducia che omai egli aveva 
nei belgi, lasciéd la scorta di spagnuoli che aveva per una guardia 
di ottanta moschettieri fiamminghi. [| paese, in fondo, aveva ragione 
di essere contento di cid che era ayvenuto, specialmente per il 
prossimo rinvio, che era certissimo, della soldatesca spagnuola; 
percio era nelle migliori disposizioni per festeggiare l’uomo, il quale, 
di buono o mal animo, aveva consentito a quel gran fatto. Don 
Giovanni d’Austria dal suo canto, non insensibile per natura all’altrui 
simpatia, volle accostarsi ad ogni ordine di cittadini, assistere ai 
loro banchetti e prender parte a ogni lor festa. In breve tempo 
la sua gentilezza, il fascino delle sue maniere e la piacevolezza del 
suo conversare gli avevano conquistato tutti i cuori. 

Varcato che ebbe l'ultimo soldato spagnuolo il confine di Fiandra, 
Don Giovanni d’Austria pote finalmente fare il suo ingresso nella 
capitale del Brabante per esservi installato governatore generale 
dei Paesi Bassi. Questo ebbe luogo il primo di maggio con una so- 
lennita e magnificenza non mai prima veduta. Egli entro in citta 
a cavallo, chiuso in un ampio mantello verde, fra il vescovo di 
Liegi e il nunzio del papa, venendogli dietro il duca di Arschot, 
magnifico nel suo costume di velluto cremisi gallonato d’oro, che 
comandava la sua guardia del corpo. Il corteggio era preceduto da 
sei mila soldati nazionali e da varie compagnie di arcieri e mo- 
schettieri brabantini, poi da buon numero di rappresentanti delle 
varie gilde e corporazioni con musica e bandiere in testa. Don 
Giovanni d’Austria passé sotto infiniti archi trionfali vedendo, si 
pud dire, ad ogni passo raffigurate in cento modi su di quelli, nelle 
bandiere e alle finestre,le varie scene della sua vita militare, spe- 
cialmente quelle, ben lo si comprende, della gran giornata di Le- 
panto. Il sorriso delle dame e delle fanciulle, che dai balconi e qua 
e la in gruppi per la strada lo coprivano di fiori, la musica, il canto 
di cento odi che illustravano l’eroe del giorno; poi i dorati carri 
allegorici che rappresentavano le gesta operate dall’eroe; tutto 
questo ben poteva inebriare la fantasia del giovane e cavalleresco 
governatore. 
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III. 


Quegli applausi perd e quelle acclamazioni festose che si innal- 
zavano per Je vie di Brusselle intorno al nome dell’eroe di Lepanto, 
non erano che una vana mostra, un inganno. Di cid nessuno era 
meglio persuaso di Don Giovanni d’Austria stesso. In fondo, chi in 
quel giorno realmente si festeggiava era il principe d’Orange, per 
l'influenza e per gli sforzi del quale la Fiandra aveva rivendicate 
le sue liberta costituzionali e la tolleranza religiosa, non gia Don 
Giovanni d’Austria che in realta avversava quelle e questa..In mezzo 
a quelle feste Don Giovanni d’ Austria pareva, ed era realmente, 
un vinto. Il suo trionfo era una crudele ironia. Egli dava l’imma- 
gine di una di quelle vittime che i romani solevano prima d’im- 
molarle coprire di fiori. 

Le lettere, infatti, che verso questo tempo egli scrisse al re 
Filippo mostrano un animo scontento, esacerbato, disperatissimo 
della sua missione. Dal giorno ch’egli ha posto il piede in Fiandra 
ogni cosa lo ha offeso e contrariato. Egli, il figlio dell’ imperatore, 
il fratello del re che lo ha nominato governatore generale, ha do- 
vuto aggirarsi per settimane e mesi in luoghi malsicuri verso la 
frontiera mendicando quasi come una grazia il riconoscimento della 
sua autorita. In quelle interminabili discussioni che ha sostenuto 
cogli Stati del paese, la sua pazienza é stata posta alle prove piu 
dure e crudeli: ha dovuto subire l’imperiosita dei nobili,la gret- 
tezza e lo spirito di cavillo de’ borghesi grassi e minuti e tutte le 
loro odiose furberie avvocatesche, il tono insolente e le villanie di 
tutti. Perfino le feste e i banchetti di quella gente, ai quali egli 
deve assistere fingendo una simpatia che non sente nel cuore, gli 
sono diventati esosi. I loro modi, i loro costumi, le loro gozzoviglie 
volgari e clamorose lo offendono. Egli scrive che si trova come in 
«una Babilonia di amaritudine » in un « inferno di otri da vino, di 
ubbriaconi, di malfattori. » Egli vorrebbe essere cento miglia lon- 
tano da quei luoghi, non pud assolutamente assuefarsi con gente 
siffatta. «Questo popolo io l’abborro com’esso m’abborre », egli scrive 
al re. Un giorno, in uno stato di esasperazione quasi fanciullesca, 
egli va fino a scrivere a Filippo II, ch’egli é cosi stomacato di cid 
che vede e che gli tocca di sopportare, che vorrebbe fare la guerra 
ai flamminghi per il semplice gusto di « saccheggiarli, distruggerli 
e bagnarsi nel loro sangue. » 
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Non era un uomo con un temperamento cosi morbosamente 
irritabile che occorrev.a ai Paesi Bassi. 

A Brusselle, Don Giovanni d’Austria dovette veder cose anche 
peggiori. Installato in quella citta governatore generale, egli s’ ac- 
corse ben presto che il suo non era che una larva di potere. Ter- 
ribile disinganno per un uomo che sognava, come vedremo, un 
trono e la mano di una regina per isposa! Il de Tassis assicura 
che « gli occhi di Don Giovanni d’Austria erano cosi belli e vivaci 
che bastava uno sguardo di essi per cattivarsi in un attimo il 
cuore di tutti.» Ma sembra che quelle forti e positive nature 
di fiamminghi non si lasciassero pigliare a cosi facile esca. Mal- 
grado che il giovane governatore, convinto del fascino delle sue 
qualita personali, facesse di tutto per rendersi popolare, essi, ve- 
dendolo senza soldati e senza alcuna forza a sua disposizione, non 
pensarono pili che a farne un loro strumento e ridurlo realmente, 
come i partigiani del re dicevano, ad una « cifra ». « Il governa- 
tore, scriveva l'agente inglese Wylson alla regina Elisabetta, é in 
ogni suo atto rigorosamente sindacato dagli Stati, anzi da essi 
quasi comandato. » Gli Stati talmente gli s’impongono, che gli chie- 
dono di licenziare il suo segretario Escovedo e il suo consigliere 
Gonzaga, opponendosi anche a che egli vada a Mons a incontrarvi 
la regina di Navarra, Margherita di Valois, che era diretta alle 
acque di Spa, sotto pretesto che le condizioni del paese non per- 
mettono una simile galanteria. 

Era impossibile reagire perché Don Giovanni d’Austria non 
aveva forze, e la sua autorita non aveva presa in paese. Gli Stati, 
nel trattarlo a quel modo, obbedivano alle ispirazioni del principe 
d’Orange, il quale yoleva ridurre il governatore alla misura del 
rappresentante di un re costituzionale, che « regna e non go- 
verna ». Tutti gli ordini del paese erano a un dipresso dello stesso 
sentimento. La nobilta, in generale, detestava gli spagnuoli, e quanto 
ai Grandi, i Berlaymont e i de Tassis soltanto erano incondizio- 
natamente per il re Filippo. Gli altri, pur mantenendosi al governo 
di una provincia, come il conte Lalaing e il visconte di Gand, gli 
erano pill 0 meno ostili; 0, come il duca di Arschot, il marchese 
d’Havré, il signor de Héze, non servivano Don Giovanni d’Austria 
se non in quanto e nella misura che metteva loro conto, mante- 
nendosi poi sempre tutti in buone relazioni coll’Grange, 0 con 
qualsiasi altro principe straniero che accennasse a prender piede 
in paese. Della borghesia poi pochi erano per Don Giovanni d’Au- 
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stria, perché egli si presentava come un possibile continuatore 
della politica belligera dei passati governatori, politica esiziale all’in- 
dustria e al traffico del paese. Il popolo, in generale, voleva la liberta 
esopratutto la liberta di coscienza. II clero stesso, con gran scan- 
dalo di Escovedo, il quale scriveva che « les prélats n’aiment qu’a 
boire et vivre en liberté » era un poco anch’esso di questo senti- 
mento. Don Giovanni d’Austria, educato a credere che i principi 
hanno il diritto di comandare e il popolo quello solo di ubbidire, 
rimane a questo spettacolo rattristato e confuso, e non sa vedervi 
che l’opera del diavolo. « Ici tout s’écroule, scrive egli al re, et 
si la main de Dieu n’intervient, je ne sais comment cela finira. 
Il n'y aici que des traitres 4 Dieu et 4 leur roi. » E torna per la 
centesima volta sulla sua idea, che per ristabilire in paese la re- 
ligione e l’autorita del re non c’é che la guerra. Ma ilre Filippo 
gli risponde che egli vuole la pace; che trovi modo di accomodare 
le cose. E d’altronde « come fare la guerra senza danari e senza 
soldati? » — «I danari e i soldati bisogna trovarli » gli replica 
Don Giovanni d’Austria. E coll’animo tormentato dalla smania di 
repressioni e di vendette tremende, si lascia dalla fantasia traspor- 
tare fuori del reale, fuori del possibile, e scrive al re ch» armi 
una flotta e gliela mandi nel mare del nord; con quella egli ca- 
lera a’danni della regina d’Inghilterra, 0 nella Zelanda contro 
Orange. « Son questi, egli dice, i veri nemici di V. M.; essi che 
mantengono il disordine e la ribellione in Fiandra. » 

Ma erano fantasie; bisognava tornare al sentimento della 
realta. Don Giovanni d’Austria ebbe un momento questo ritorno. 
Quei suoi belli e vivacissimi occhi avevano visto — e per questo, 
per verita, non ci voleva molto — che il principe d’ Orange era 
in Fiandra « il pilota che guidava la barca. » Tutto dipendeva da 
lui; nessuna cosa si faceva a Brusselle senza suo consenso o sug: 
gerimento. « Le nom du prince d'Orange, scriveva con ingenua 
schiettezza Don Giovanni d’Austria al re, est dans les Pays-Bas 
aimé et réspecté autant que celui de V. M. est execré et meprisé. » 
Veniva dunque naturalmente fatto di pensare a guadagnar que- 
st'uomo alla causa spagnuola. Un primo tentativo era gia stato 
fatto in marzo immediatamente dopo la conclusione dell’editto per- 
petuo, ma inutilmente. Don Giovanni d’Austria pensd di rinnovare 
ora quel tentativo. Se egli fosse riuscito ad ottenere dal principe 
d’Orange la sua dedizione al re Filippo, quale vittoria! Ogni dif- 
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ficolta sarebbe stata tolta, e il problema della pacificazione della 
Fiandra risolto. 

Fu con questo intendimento che nei primi di maggio parti- 
rono per Middleburg, dove il principe d’Orange aveva la sua stanza, 
Gaspare Schetz e il dottore Leoninus per parte degli Stati gene. 
rali, e per parte di Don Giovanni d’Austria il duca di Arschot, il 
signor di Hierges, il signor di Willerval e il dottore Meetkercke, 
con il dottore Gaill, commissario dell’imperatore. Tutti costoro 
dovevano persuadere |’Orange a disarmarsi e gettarsi in braccio 
del re Filippo: avrebbe ayuto in compenso favori, onorificenze, 
crachats e cariche quante poteva desiderare. 

Chi é Guglielmo di Nassau, principe d’Orange? E un uomo 
che sta fra un mondo che crolla e un altro che é in via di for- 
mazione; appartiene al passato per la nascita, l’educazione e le 
aderenze, e all’avvenire per le nuove idee di cui era quasi incon- 
scio portatore. Il suo destino é stato dei pid tragici. Allo scop- 
piare dei torbidi religiosi in Fiandra egli si trové posto frai suoi 
doveri di vassallo verso il re Filippo e la sua lealta alla patria, 
della quale quel re violava i privilegi e le liberta. La religione 
cattolica nella quale era stato allevato in Corte di Carlo V, gli 
avrebbe consigliato una devozione assoluta al suo signore; in 
quella vece, o fosse influenza del luteranismo che aveva succhiato 
col latte sotto il tetto paterno, o ‘indole naturalmente umana, 0 
effetto di patriottismo, fatto é ch’egli contrastd la politica di per- 
secuzione che avea inaugurato il re Filippo, e si adopero per far 
prevalere in paese la tolleranza religiosa. I principali fra gli altri 
Grandi fiamminghi avevano, come s’é visto, fatto lo stesso. Ma co- 
storo, come |’ Egmont e I’ Horn, dopo di avere incoraggiato il movi- 
mento del paese contro gli editti e l’ inquisizione, s’erano in ultimo 
prestati a reprimere nel sangue gli eccessi degli iconoclasti belgi af- 
fidandosi di rientrare con un contegno vistosamente leale nelle grazie 
del re Filippo. L’Orange aveva tenuto un’altra condotta; egli aveva 
pit forte che non gli altri Grandi fiamminghi suoi consorti il sen- 
timento dei nuovi destini del suo paese. D’altra parte, conosci- 
tore profondo della natura umana e in ispecie di Filippo II, egli 
non credeva che questo re avrebbe mai perdonato gli atti dei 
Grandi, che cominciando coll’opposizione al Cardinal Granvella 
erano riusciti alla rivolta aperta del 1566. A suo avviso, l’annun- 
ziato invio del duca d’Alba nei Paesi Bassi non poteva significare 
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che repressioni, vendette, sterminio. Ed é noto che egli non sba- 
glid. In siffatta situazione egli non volle immolarsi vittima volon- 
taria al re Filippo; preferi emigrare e salvar cosi colla sua per- 
sona la fortuna e i destini della sua patria. 

La vita di Guglielmo di Nassau assume in questo momento 
un’epica altezza. Nuovo Enea egli va per anni ed anni ramingo in 
paesi stranieri martellato sempre dal pensiero di liberare la sua pa- 
tria. Ma come conseguire questo scopo? Con quali mezzi opporsi alla 
forza della sterminata monarchia spagnuola? Un anno appena dopo 
jl suo volontario esiglio egli fa un primo tentativo. Aiutato di de- 
nari dalle principali citta dei Paesi Bassi e dai pit cospicui Grandi 
famminghi egli assolda in Germania ventiquattromila uomini, coi 
quali passa la Mosa nei primi di ottobre del 1568 avanzandosi dal 
paese di Liegi verso le pianure del Brabante. Egli aveva scelto 
quel punto per ferire cosi a morte nel cuore stesso del paese l’au- 
torita del duca d’Alba sollevandogli contro, in nome della patria 
oppressa, tutte quelle popolazioni. Ma fu subito dolorosamente di- 
singannato. Il duca d‘Alba aveva gid in quel primo suo anno di 
governo colle sue feroci esecuzioni agghiacciati di terrore gli animi 
di tutti. Nessuno si mosse in favore dell’Orange. Il duca d’Alba 
non ebbe quasi neanche bisogno di arrischiare una battaglia con 
lui; gli bastd di tenerlo a bada, sicuro che, privo com’era di de- 
naro e di viveri, il suo piccolo esercito avrebbe dovuto in breve 
dissolversi. E cid che infatti avvenne; dopo una campagna di poco 
pid di un mese egli dovette rivarcar la frontiera. Lo riebbe I’esi- 
glio, che pero fu per lui una continua preparazione a ritentar la 
prova del 68 con miglior fortuna. Nel 72 rientré in Fiandra con 
diciassettemila uomini. I] suo piano era lo stesso che nel 68; ma 
questa volta era giustificato dal proposito di dar da quegli stessi 
luoghi la mano ai protestanti francesi che dovevano venire in suo 
soccorso, e di liberare Mons, di cui suo fratello, il cavalleresco Luigi 
di Nassau, si era impadronito per sorpresa. Ma la cosa non gli 
riusci. Il duca d’Alba, che comandava le forze regie dinanzi a Mons, 
non ebbe quasi neanche bisogno di avventurare con lui un fatto 
d'arme. Fu fortuna sel’Orange poté porsi in salvo dall’ ira, non gia del 
nemico, ma dei suoi proprii soldati, furenti contro di lui per le 
Mancate paghe e le speranze tradite. « Vedo, scrisse egli sotto 
l'impressione di questi avvenimenti a suo fratello Giovanni, che 
non mi resta che di rifugiarmi in Olanda e Zelanda e attendere 
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cola la mia sepoltura. » In quelle due provincie infatti egli si go. 
stenne poi per q:iattro anni, dal 72 al 76, contro il duca d’Alba prima 
e poi contro il Requesens illustrando la sua azione militare con 
varii atti eroici, ma in special modo cogli assedii famosi di Harlem 
e di Leida. La morte del Requesens e l’interregno di parecchi 
mesi, che a quello aveva tenuto dietro, erano stati, come abbiam 
visto, abilmente sfruttati dal principe di Orange per venire alla 
pacificazione di cui si é sopra parlato. 

Fu per provarsi a trarre a se quest’uomo e conciliarlo alla po- 
litica ch’ egli rappresentava che Don Giovanni d’ Austria mandé 
suoi uomini presso di lui, a Gertruydenburg. La prova era oltre 
ogni dire scabrosa. Per quanto quei suoi delegati s’industriassero, 
non potevano pero fare che |’ inconciliabilita delle tendenze delle 
due parti non trasparisse ad ogni tratto di sotto al velo delle belle 
frasi ad arte accomodate. Era evidente che la parte pit debole, che 
in questo caso era il principe di Orange, doveva rifiutarsi ad un 
abbraccio che avrebbe voluto dire una soffocazione. Le conferenze 
quindi di Gertruydenburg si ridussero in fondo ad una scherma 
artificiosa di frasi intesa a mascherare un tranello mortale per 
l'una delle due parti. 

Il principe d’ Orange era troppo cauto e perspicace per natura 
e troppo esperto della perfida politica di Filippo II per cadervi 
dentro. Egli ben sapeva che Don Giovanni d’Austria non aveva 
accettato se non per forza la pacificazione di Gand,e che se ora 
gli si faceva innanzi colle pit larghe e benevole profferte di con- 
ciliazione non era che per addormentarlo in una falsa sicurezza 
per poter poi a suo agio far prevalere in paese le due cose a cui 
egli sommamente teneva: la religione cattolica e |’ integrita del- 
l'autorita regia. Questo suo proposito, oltreché dalle lettere di lui 
stesso e di altri agenti spagnuoli al re, che l’Orange aveva inter- 
cettate, traspariva anche dalle parole stesse dell’Editto perpetuo. 
In quello le liberta e i privilegi del paese erano stati ammessi, ma 
soltanto « come erano stati praticati al tempo di Carlo V,» cioé 
al tempo che erano stati introdotti in Fiandra gli editti e Il’ inqui- 
sizione; ed era stata conceduta la tolleranza religiosa, ma a con- 
dizione di mantenere I’ integrita della religione cattolica; il che era 
una contradizione in termini. Ogni concessione dell’Editto era fatta 
con una restrizione mentale che virtualmente l’annullava. L’Orange 
vide che v’era fra le due parti un’ ostilita latente inevitabile, e 
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cosi che a lui, come il pit debole, non conveniva disarmarsi; il 
farlo equivaleva ad esporsi ad essere d’un tratto sopraffatto e 
distrutto. 

Ora che noi abbiamo sott’ occhio tutta la corrispondenza di 
Don Giovanni d’Austria questo intento c’é reso manifesto. Il vero 
sentimento di lui era che sostanzialmente non si facesse nessuna 
concessione. Piuttosto che permettere che in alcuna parte dei Paesi 
Bassi si praticasse una religione differente dalla sua, avrebbe pre- 
ferito vederli « sommersi e ingoiati tutti dalle acque del mare ». Ma 
si capisce che nelle condizioni in cui si trovava bisognava regolarsi 
con un criterio meno assoluto, ed era giocoforza « dissimulare ». Il 
principe d’Orange aveva giudicato bene Don Giovanni d’ Austria 
dicendo che era della stessa stoffa del duca d’Alba a del Requesens, 
con l’ipocrisia di pit. 

Le trattative coll’Orange, come ho detto, fallirono, risultan- 
done grandemente peggiorata la situazione del governatore spa- 
gnuolo. Se non si fosse trattato che della religione egli avrebbe sem- 
pre potuto, appoggiandosi alle quindici provincie cattoliche, aver fa- 
cilmente ragione delle due dissenzienti; ma erain causa anche il 
sentimento patriottico, il principio nazionale. Era questo sentimento 
che rendeva il principe d’Orange forte anche nelle provincie catto- 
liche. Anche ivi l’odio alla Spagna era pid o meno intenso in tutti 
gli ordini della popolazione. In previsione quindi di un conflitto col- 
. Orange, Don Giovanni d’Austria non avrebbe potuto aspettarsi 
nessun soccorso dagli Stati di Brusselle. Di questo loro sentimento 
se ne aveva gid un sintomo ora che il disegno del Principe di im- 
padronirsi di Utrecht e di Amsterdam, che sosteneva essere una 
dipendenza del suo governo di Olanda, li lasciava indifferenti, e 
forse l'approvavano. Don Giovanni d’ Austria era completamente 
esautorato. Il programma che il re Filippo gli aveva commesso, di 
dar cioé la pace al paese, mantenendo salva la religione cattolica 
e l’autorita del re, programma che in fondo pretendeva di fondere 
insieme i contrarii, non era riescito. Dai suoi sforzi egli non ne 
aveva raccolto che opposizione prima, poi indifferenza, odio e di- 
sprezzo. Egli se ne lagna amaramente col re scrivendogli che ha da 
fare con gente che ha perduto il timor di Dio e ogni sentimento di 
sudditanza, e che percid conviene castigarli senza pieta. Tutti i ti- 
ranni, grandi e piccoli, hanno in ogni tempo parlato in questo modo. 

S'aggiungevano a fare insostenibile la sua posizione a Brusselle 





680 DON GIOVANNI D’AUSTRIA IN FIANDRA 


Je minaccie contro la sicurezza della sua persona che gli venivano 
di continuo rivelate. Che quelle minaccie fossero fondate é piu 
che probabile. L’Orange stesso ci aveva forse parte. Non gli sa- 
rebbe parso vero di vendicarsi sulla persona di Don Giovanni 
d’Austria della cattura che il re Filippo aveva fatto di suo figlio ij 
Conte di Buren, ora prigioniero in Spagna. Tali mezzi erano di 
buona guerra a quel tempo. In siffatta situazione Don Giovanni 
d’Austria prese una risoluzione che doveva far scoppiare una crisi 
troppo a lungo protratta. 


IV. 


La risoluzione era di porre in salvo la sua persona, e prepa- 
rare da un luogo forte e sicuro i mezzi di fare intender ragione 
all’Orange, agli Stati e a tutti i nemici suoi. Era questo un ricor- 
rere alla violenza, e disfare colle sue proprie mani l’opera di pace 
a cui egli s’era fin allora prestato. Era per di pil un contravve- 
nire agli ordini espressi del re, il quale di guerra non voleva 
sentir parlare. Ma Don Giovanni d’Austria era fatalmente portato 
a questo passo. Fin dai primi giorni ch’egli era in Fiandra aveva 
visto che la pacificazione non sarebbe riuscita e che la guerra 
non si sarebbe potuta evitare. Con dolore aveva visto partire i 
soldati spagnuoli; avrebbe voluto partire anch’egli e andar con 
essi a combattere in Francia contro gli Ugonotti; ma l’istanza che 
in proposito egli aveva fatta al re, come pure di essere richiamato 
dal governo dei Paesi Bassi, non era stata accolta. Il re lo aveva 
voluto ad ogni costo tener 14 disarmato, impotente, a subire l’im- 
periosita de’ nobili, le insolenze dei borghesi e gli insulti della 
plebe di Brusselle. Ora la misura delle sue sofferenze era colma. 

Nei primi di giugno, cioé un mese appena dopo il suo ingresso 
trionfale in Brusselle, sotto pretesto di concordare coi comandanti 
tedeschi la partenza dei loro soldati — un dodici mila circa — che 
erano ancora, per conto degli Stati, in paese, e che a termini della 
pacificazione di Gand dovevano essere licenziati, egli andd a Ma- 
lines, dove quei comandanti si trovavano di stanza. Certo nessun 
pensiero era pit alieno dall’animo suo che di aiutare efficacemente 
una tale partenza. Quei soldati safebbero troppo a lui convenuti 
per il proposito suo di ridurre, presentandosene l’opportunita, al do- 
vere i flamminghi; ma egli mancava di danari per pagarli. Si do- 
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yeva dunque limitare a mantenerli scontenti e in atteggiamento 
di ostilita verso gli Stati. Da Malines, luogo per lui anche meno 
sicuro di Brusselle, Don Goivanni d’Austria accorse a Namur im- 
padronendosi di li a pochi giorni con un abile strattagemma di 
quel castello. Gli parve di poter tentare un egual colpo su Anversa» 
indettandosi al’uopo appunto coi menzionati comandanti tedeschi 
che vi avrebbero fatto penetrare le loro milizie; ma il tentativo con 
grande suo scorno e discredito gli falli, essendo invece riuscito 
il patriotta Liedekerke, segreto partigiano dell’ Orange, a farvi 
penetrare le forze degli Stati che aveva al suo comando. 

La presa di Namur e il tentativo su Anversa ponevano a nudo 
l'animo di Don Giovanni d’Austria, che era di ricorrere alla vio- 
lenza per riprendere l’autorita che gli andava sfuggendo di mano. 
Egli si scusava cogli Stati della sua fuga da Brusselle con dire 
che la sua persona non vi era piu sicura. Se non che, anche am- 
mettendo che i suoi sospetti fossero fondati, quella fuga era avve- 
nuta in condizioni tali che non permettevano di dubitare degli 
intendimenti ostili di lui, intendimenti del resto che apparivano 
anche da altre lettere del suo segretario Escovedo e di lui, che il 
principe aveva intercettate. L’Orange profittd, com’era da aspettarsi, 
degli ultimi atti del suo avversario per ricacciare, e con fonda- 
mento, su di lui l’accusa di provocare un ricorso alle armi. Dopo 
tanto armeggiare di parole e cianciar di conciliazione le parti 
adunque si andavano disegnando secondo la loro tendenza natu- 
rale: Don Giovanni d’Austria a voler imporre colla forza ai fiam- 
minghi il giogo spagnuolo,e !’Orange ad armarsi e porre tutto il 
paese in agitazione per sfuggire a quel giogo. 

Prima pero di venire alle armi ci voleva del tempo. Don Gio- 
vanni d’Austria era senza soldati, senza denaro e senza credito al 
punto da « non trovare un reale in imprestito, neanche a nome di 
Vostra Maesta, di cui nessuno si fida, » scriveva testualmente |’Esco- 
vedo al re. Bisognava dunque prima mettere insieme denari e sol- 
dati, ed é cid che Don Giovanni d’Austria s’appresto a fare. 

Intanto fra Namur e Brusselle ha luogo una fiera battaglia di 
note che mostra l’acrimonia dei sentimenti onde le due parti sono 
animate. Ognuna di esse ha cose gravi da rimproverarsi. Gli Stati 
rinfacciano a Don Giovanni B’Austria la presa di Namur ei suoi 
intrighi per trattenere in paese i mercenarii tedeschi; e il gover- 
natore accusa gli Stati di complicita nelle cospirazioni contro la 
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sua persona e di essere in intelligenza col principe di Orange che 
vuol mettere la mano su Amsterdam e Utrecht e sterminare jj 
culto cattolico nelle sue due provincie. Gli Stati vorrebbero che 
si conyvocassero gli Stati generali, ma Don Giovanni d’Austria vuol 
riservarsi — gia fin d’allora il governo teneva a manipolare a suo 
vantaggio le elezioni — il diritto di escludere i candidati che a lui 
non piacessero. Ogni manifestazione delle due parti mostra !’in- 
conciliabilita delle loro tendenze rispettive. Esse si rimproverano 
a vicenda di armare e di volere la guerra. II dissidio va sempre pit 
inacerbendosi. Un giorno Don Giovanni d’Austria, credendo di spa- 
ventarli, chiede agli Stati il supremo comando di tutte le forze del 
paese, e gli Stati chiedono invece a lui che licenzi tutti i suoi soldatie 
servitori forestieri militari e civili; egli chiede che in Brabante e 
in Fiandra si applichino rigorosamente le leggi contro gli eretici, e 
gli Stati gli intimano di governare d’or innanzi colla maggioranza 
del Consiglio di Stato e non altrimenti, guardandosi bene dal fir- 
mare di sua propria autorita neanche una lettera; infine gli inti- 
mano di cessare ogni relazione coi cattolici francesi e di non scri- 
vere altre calunnie contro gli Stati, come ha fatto nelle lettere che 
gli furono intercettate. E come se cid non bastasse, all’annunzio, 
vero o finto che fosse, che egli se n’andrebbe e lascerebbe ad altri 
il governo del paese: « Che se ne vada — gli fecero sentire gli 
Stati — soltanto che il suo successore non sia un bastardo! » 

Don Giovanni d’Austria doveva divorarsi in silenzio questi af- 
fronti. Il despotismo nella sua pit gonfia e spavalda manifestazione, 
com’era il despotismo spagnuolo, non si era mai visto come ora 
preso cosi strettamente alla gola nella persona del figlio di Carlo V. 
Quei buoni borghesi fiamminghi, che educati nel libero fermento 
delle loro citta manifatturiere e commercianti avevano l’occhio vi- 
gile e aperto a tutti gli agguati, e anche a quelli di Filippo II, erano 
riusciti a incatenare il leone, e ora senza pieta lo schernivano. 

Certamente se essi avventuravano simili andacie era perché 
non si sentivano abbandonati a sé stessi. Avevano dalla loro il 
principe di Orange, il quale da loro chiamato, era venuto giusto 
in quei giorni a Brusselle ad assisterli col suo consiglio. L’Orange 
era stato ricevuto nella capitale brabantina con grande entusiasmo 
e portato in trionfo. Cosi quest’'uomo the Don Giovanni D’Austria 
nelle sue lettere intercettate chiamava « arciribelle ed eretico, » i 
brabantini invece, che pur si dichiaravano per il re e per la religione 
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cattolica, lo esaltavano come il campione de’ loro diritti. Il suono di 
quegli applausi, giunto a Namur, doveva far pensare a Don Gio- 
yanni d’Austria quanto esacrato fosse il suo re e di quanto disprezzo 
jl suo proprio nome coperto. 

Oramai il paese tutto si rovesciava come una gran fiumana 
sopra di lui per ingoiarlo. Nessuna astuzia od arte sua pareva ba- 
stante a salvarlo. All’ ultima ora egli aveva accettata ogni pit 
dura proposizione degli Stati, come di evacuare Namur, di ritirarsi 
egli stesso a Lussemburgo e di sbandare tutti i suoi soldati la- 
sciando anche che gli Stati tenessero in paese sette reggimenti 
in loro difesa. Ma l’arrendevolezza sua provocava sempre maggiori 
e piu dure pretensioni da parte degli Stati. Ora essi volevano che si 
restituisse all’Orange il conte di Buren suo figlio; che il Consiglio 
di Stato fosse, non piu di nomina regia, ma un’emanazione degli 
Stati generali e che senza la firma di un membro di esso nessun 
atto pubblico del governatore si ritenesse valido. Erano domande in- 
credibili. Ma si capisce che gli Stati le facessero. Essi ben sapevano 
chela cedevolezza di Don Giovanni d’Austria‘non era che ad arte, per 
guadagnar tempo fino a che fosse in istato d’imporre la sua yo- 
lonta. Era dunque meglio, poiché il conflitto era inevitabile, farlo 
precipitare ora che le condizioni parevano a loro pit favorevoli. 

Tutto questo era un maneggio del principe di Orange che 
onda del favor popolare rendeva ora onnipotente a Brusselle. I 
Grandi perd e i cattolici, che erano la gran maggioranza del paese, 
rifuggivano, quelli per gelosia verso di lui, e questi per riguardi 
religiosi, dal vedere in mano ad un calvinista come l’Orange, la 
somma delle cose. Per questo, gli Stati, in luogo di Don Giovanni 
d’Austria, che dichiararono decaduto dal governo per aver turbato la 
pace del paese, che aveva giurato di mantenere, glinominarono a 
successore l’arciduca austriaco Mattia, col titolo stesso di governa- 
tore generale. L’ arciduca infatti venne e accettd. Gli Stati perd non 
avevano conferito a quell’ arciduca che un’ombra di autorita. Il 
potere effettivo era negli Stati generali, o meglio nell’Orange che 
li ispirava. Sotto Il’ influenza sua i patriotti Ryhove e Jmbize ave- 
vano rovesciato il duca di Arschot, governatore di Gand, che in 
nome del partito cattolico e aristocratico tendeva ad erigersi cola 
a rivale del principe. In fondo, sotto il nome dell’arciduca Mattia, 
era sempre il principe d’Orange, suo luogotenente generale, che go- 
vernava. Egli era perfino riuscito a far passare un nuovo Atto 
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d’ Unione, firmato egualmente da cattolici e da protestanti, che non 
solamente impediva la persecuzione religiosa, come aveva fatto la 
pacificazione di Gand, ma sanciva una vera e propria liberta di 
coscienza. 

Questi successi perd del principe d’Orange a Brusselle non do- 
vevano essere che temporanei. Le vittorie delle armi spagnuole 
fecero ben presto rifiorire in Fiandra e nel Brabante la signoria 
straniera e il cattolicismo. Dalla loro lotta colla Spagna soltanto 
sette provincie dei Paesi Bassi dovevano uscirne riportando come 
trofei immortali l’indipendenza e la liberta religiosa, 


V. 


Don Giovanni d’Austria, costrettovi da quella furia di guerra 
che si era scatenata contro il nome e l’autorita sua, si ridusse da 
Namur di nuovo a Lussemburgo col disegno di aspettare in quella 
provincia, che gli era rimasta fedelissima, i soccorsi che il re Filippo 
da lui informato di tutte quelle sue tristi vicende, finalmente gli 
mandava. Quanto era mutato dal giorno in cui la prima volta 


entrd in quella stessa citta poco pii di un anno prima! Alessan- 
dro Farnese nel rivederlo quasi pid non riconobbe il suo antico 
compagno di studi in quelle sue fattezze alterate dalle fatiche e 
dall’ interno travaglio dell’animo. Gli si leggevano quasi in volto 
tutti i crucci di quel suo anno tristissimo: tanto tempo sciupato 
in un’ improba lotta con avversari da lui tenuti in dispregio, le 
umiliazioni, i dispetti, i piccoli insulti subiti, le punture acerbe al 
suo amor proprio di quegli aborriti borghesi e della plebe villana 
di Brusselle! Egli ne aveva avuto la febbre, una febbre insistente 
che gli minava l’esile persona e le forze. Ma avrebbe presto avuto 
sotto mano lo strumento della sua vendetta, quei soldati che da 
lungo tempo inutilmente aveva chiesto al re Filippo. Quella lunga 
serie di offese sarebbe alfine lavata nel sangue. 

Don Giovanni d’Austria era sincero in questi suoi sentimenti, 
sincerissimo nella politica che seguiva, e credeva realmente che 
i suoi nemici erano in colpa e che fosse suo debito di punirli. In 
quel suo cervello angusto, illuminato solo da pericolose visioni 
cavalleresche, non capivano che due idee: Dio e Filippo HU, il 
Dio medievale sterminatore degli eretici e il re Filippo, esecutore 
della volonta di quello. Non gli era mai venuto neanche il so- 
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spetto che quegli eretici ch’egli combatteva potessero essere ves- 
silliferi di nuove idee, di una nuova civilta. Egli era un uomo del 
passato e viveva unicamente in quello, commettendo lo stesso er- 
rore di Nerone, che non vedeva nei cristiani che dei settarii. Que- 
sta sua angustia di pensiero apparisce in cento luoghi della sua 
corrispondenza. Per Don Giovanni d’Austria i ribelli fiamminghi erano 
« gente perduta » e il loro capo, l’Orange, « |’ incarnazione stessa del 
diayolo. » Questo suo pensiero si vede anche espresso nella lettera 
che scrisse all’ imperatore Rodolfo a proposito della nomina del- 
l'Arciduca Mattia, suo fratello, al governo dei Paesi Bassi. Benché 
l'Arciduca fosse stato assunto al governo di Fiandra in nome del re 
Filippo, é chiaro che Don Giovanni d’Austria non poteva veder bene 
quell’atto ; esso era prima una mortificazione personale per lui, e poi 
in certo modo sanzionava e rendeva legittima la ribellione dei 
Paesi Bassi. Egli se ne lagna vivamente coll’ imperatore — singo- 
lare lagnanza diretta ad un principe di casa d’Austria! — che l’ar- 
ciduca Mattia sia andato a Brusselle a far causa comune coi ri- 
voltosi. « L’obblio— egli dice in quella lettera — da parte dei sud- 
diti dei doveri che hanno verso il loro sovrano é cosi pericoloso 
che dovrebbero preoccuparsene anche quei principi che hanno i 
loro Stati quieti, perocché da liberta é un male contagioso, che se 
non gli viene prontamente applicato un rimedio, intacca a poco 
apoco un vicino dopo laitro.» Strano, ripeto, che un principe 
austriaco abbia avuto bisoguo di un simile avvertimento. 

Cosi, dopo due anni di tregua dalla morte del governatore 
Requesens in poi, riprendevasi fra spagnuoli e fiamminghi una 
delle lotte pit decisive per la causa della civilté. Gid avevano 
avuto luogo a misura che il dissidio fra don Giovanni d’Austria 
e gli Stati andava inasprendosi alcune scaramuccie fra i sol- 
dati dell’una e dell’altra parte. Ma il 25 gennaio del 1578 il Capi- 
tano regio lancié sotto forma di un manifesto ai fiamminghi, una 
formale dichiarazione di guerra agli Stati. Egli diceva in quel ma- 
nifesto,che obbedendo agli ordini del suo re, si avanzava in paese 
per ristabilirvi nella loro integrita l’autorita del re e la religione 
cattolica; poste in salvo quella e questa egli avrebbe rispettato e 
protetto i privilegi delle provincie e richiamato in vigore il si- 
stema politico che era esistito sotto l’imperatore Carlo V; che 
tutti i soldati e i cittadini si raccogliessero intorno a lui; egli sa- 
rebbe stato usbergo di tutti contro gli eretici e i ribelli. 
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Le forze di cui egli disponeva erano considerevoli. Gia ab- 
abbiamo visto che quando era ancora a Namur pensava, vedendo 
il conflitto inevitabile, a far gente; aveva cosi raccolto con quej 
pochi mezzi che aveva un buon nucleo di soldati fra tedeschi, val. 
loni e spagnuoli, venutigli questi ultimi di ritorno dalla Francia. 
Ma stavano per raggiungerlo altre ben pid valide forze. Il conte 
Mansfeldt, uno dei pit distinti capitani di quel tempo, e che gid 
aveva servito sotto il duca di Alba e il Requesens, gli portava 
dalla Francia quattro mila uomini reclutati fra i partigiani della 
casa di Guisa; e Alessandro Farnese altri quattro mila uomini fra 
spagnuoli e italiani, tutta gente fior di disciplina e invecchiata 
nelle battaglie di quei tempi. In tutto don Giovanni d’Austria ayea 
sotto di sé venti mila soldati di fanteria e due mila cavalli.I suoi 
ufficiali erano dei migliori d’ allora: Alessandro Farnese, che gia 
s’ era distinto a Lepanto e che doveva presto dar prova di quelle 
qualita militari che lo resero poi il pid illustre capitano del suo 
secolo; Mendoza, Mondragone e Verdugo, gia noti per infinite prove 
di valore su quei campi stessi sui quali ora si avviavano. 

Dalla parte degli Stati le forze erano per quantita a un di 
presso uguali; ma di qualita difettavano; « erano, scrive il Benti- 
voglio, quasi tutta gente del paese collettizia e mal provveduta 
la maggior parte, e la cavalleria consisteva nelle vecchie bande di 
Fiandra, le quali poche volte eran solite d’uscire in campagna e 
maneggiarsi fra l’armi.» Ma quei soldati, oltre ad essere difettosi, 
erano anche mal comandati. Il principe d’ Orange, per disar- 
mare la gelosia dei principali fra i Grandi, aveva creduto di 
astenersi dall'assumere il comando in capo; questo era stato con- 
ferito ad Antonio di Goignies barone di Vendége, un buon soldato 
che aveva gia servito sotto Carlo V, e s’era distinto a San Quin- 
tino. Egli era una creatura dei Grandi cattolici, dei quali divideva 
l’opinione su un punto capitale, sulla convenienza cioé di aflidare 
la difesa del paese alle forze indigene ad esclusione dei mercenarii 
tedeschi, che il Principe d’Orange invece voleva. In fondo, era l’am- 
bizione che ispirava i nobili cattolici; ma la coonestavano con 
dire che la propria casa non é da altri meglio difesa che dal pro- 
prietario stesso. I grandi comandi, infatti, li ebbero tre grandi 
nomi: il conte Lalaing, un cattolico del partito francese, ebbe il 
comando della fanteria, il Visconte .di Gand e Pardieu de ia Motte, 


due nomi di cui solo il cattolicismo era certo, ebbero quello la 


- * 
+ 
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cavalleria e questo l’artiglieria. Ma era chiaro che costoro, per le 
loro stesse opinioni religiose e per la gelosia che avevano del- 
Orange non sarebbero stati accesissimi nella guerra contro Don 
Giovanni d’Austria. Essi si bilanciavano fra moventi diversi; il 
patriottismo non poteva tanto in loro da fare interamente tacere 
la loro coscienza religiosa, il sentimento non del tutto spento del 
loro dovere di lealt&’ verso la Spagna, e le loro private gelosie. 

Inutile il dire che questa situazione politico-militare era per 
gli Stati oltre ogni dire sfavorevole al buon esito della campagna. 
Sela direzione delle cose militari fosse stata lasciata indivisa nelle 
mani del principe d’Orange é certo che con le forze superiori che 
egli gid aveva prima ancora che si mettessero in marcia i soldati 
del conte di Mansfeldt e di Alessandro Farnese avrebbe potuto 
agevolmente schiacciare Don Giovanni d’Austria. 

In quella vece gli si lascid tutto il tempo di completare a 
Lussemburgo i suoi armamenti. Egli poté anzi prendere l’offensiva. 
Verso la meta di gennaio aveva gid messo in moto i suoi soldati 
facendoli ayanzare su Namur, luogo che gli premeva di difen- 
dere perché gli dava la chiave del Brabante, e il 19 di quel mese 
era giunto egli stesso in quella cittaé a farvi la mostra generale 
delle sue forze. Il de Goignies, dal suo canto, sapute le mosse del 
nemico, si avanzd coi suoi soldati verso Namur con I’ intenzione 
di dargli battaglia; ma giunto a Saint Martin, luogo distante cin- 
que miglia da detta citta, i suoi ufficiali, Lalaing, Gand e La Motte, 
saputo che il nemico era a Namur pili in forze che non credevano, 
lo indussero a cambiar pensiero. Essi anzi abbandonarono il campo 
per tornare a Brusselle affine di assistere a certe illustri nozze che 
vi dovevano aver luogo. In assenza dei suoi ufficiali superiori, al 
de Goignies venne meno ogni audace pensiero e pens di ritirarsi 
a Gemblours. 

Fu la sua rovina. Alcuni disertori del suo campo arrestati 
dagli scorazzatori italiani che esploravano il terreno fra i due 
campi informarono Don Giovanni d’Austria del suo disegno. Egli 
subito decise di mettersi alle calcagna del nemico fuggente. Fat- 
tosi precedere da qualche distaccamento di cavalleria e di fanteria 
leggera con ordine di molestare il fianco del nemico, all’alba del 
31 gennaio si pose in marcia con tutto il suo esercito. L’avan- 
guardia era composta di un corpo di cavalleria comandato da Ot- 
tavio Gonzaga e di mille moschettieri agli ordini di Cristoforo’ 
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Mondragone. Il conte Manasfeldt comandava la retroguardia, Dop 
Giovanni d’Austria e il Farnese erano al centro del corpo princi- 
pale accanto al regio stendardo, sul quale flammeggi«vano le pa- 
role: In hoc signo vici turcos, in hoc signo vincam haereticos. Gj 
ufficiali avevano avuto l’ordine di avanzare con la pid grande cir. 
cospezione e mantenendo la pit rigorosa disciplina. Il bagaglio e 
tutti gli impedimenti di guerra erano alla retroguardia alla cura 
di un reggimento di valloni. 

La strada che il fuggente De Goignies faceva tra Namur e 
Gemblours giace per il suo maggior tratto in seno ad una serpeg- 
giante valle che incoronano graziose collinette, dove coltivate e 
dove rivestite di boscaglie, e bagna un fiumicello lento e fangoso. 
La valle é di varia larghezza, qua stretta tanto che i suoi fianchi 
quasi si toccano e 1a aperta e fiorente di belle praterie. Le piog- 
gie avevano in quei giorni gonfiato il fiumicello; e la strada e la 
maggior parte della pianura erano ancora sott’acqua e davano 
l’aspetto di una vasta palude. 

Ii De Goignies procedeva avendo in testa di colonna i reggi- 
menti comandati dai conti Montigues e De Heeze. Comandayano 
il centro il conte Champagny, fratello del cardinal Granvella, e il 
conte Bossu, che aveva lasciato in quei giorni il regio servizio per 
entrare in quello degli Stati. Esso era composto di due reggimenti 
di valloni e tedeschi, di tre compagnie di francesi e tredici di in 
glesi e ausiliarii scozzesi; era a loro affidata anche l’artiglieria e 
il bagaglio. La retroguardia era composta della cavalleria, agli or- 
dini del giovine conte d’ Egmont, figlio dello sventurato eroe di San 
Quintino, e di Lanoy de la Marke. Era con questi il De Goignies 
stesso col marchese d’Havré. 

I cavalli regi mandati ad esplorare il terreno furono presto 
in vista del nemico che si ritirava. Accertato del fatto, e che non 
erano a temersi imboscate per istrada, il Gonzaga fece avanzare 
la sua cavalleria impegnandola in frequenti scaramuccie colla re- 
troguardia nemica. Don Giovanni d’Austria aveva dato stretto 
ordine che la sua avanguardia andasse avanti con molta circo- 
spezione guardandosi in ogni caso dall’impegnarsi seriamente col 
nemico a troppa distanza dal corpo principale. Ma un italiano, il 
capitano Perotti del reggimento di Camillo di Monte, si avanzd 
nonostante tanto coi suoi soldati da contravvenire a quell’ordine. 
-ll Gonzaga gli mando subito un uomo con ordine di ritirarsi. E il 
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Perotti: « Sappiate — fece egli al messaggero, il quale gli aveva 
forse comunicato l’ordine con modi non convenienti — sappiate 
che Perotti non ha mai voltate le spalle al nemico, e che ora, 
anche volendolo, nol potrebbe. » In quel momento v’era col Gon- 
zaga anche Alessandro Farnese, il quale aveva lasciato il centro 
per venire a vedere cid che succedeva in testa di colonna. Il punto 
al quale era arrivato il Perotti coi suoi uomini era uno dei piu 
stretti della valle, e forse per l’altezza delle acque la strada non 
si poteva fare. Il nemico infatti e i cavalli regi che lo insegui- 
yano andavano innanzi con difficolta e in gran confusione cammi- 
nando in alto attraverso il fianco delle colline. Il Farnese noto il 
fatto all’ondeggiare delle lancie di quei cavalli. Gli balend allora 
il pensiero, che avanzandosi rapidamente sulla strada inondata 
avrebbe potuto piombare all’ improvviso sul corpo principale 
del nemico, che per essere a considerevole distanza dalla retro- 
guardia, si credeva sicuro, e cambiare cosi d’un tratto la sua 
ritirata in una rotta completa L’esito di quella mossa dipendeva 
naturalmente dalla condizione del terreno: se la cavalleria vi si 
poteva muovere, il colpo poteva dirsi sicuro e decisivo; se no, 
trattenuta anche per poco in quelle acque fangose, sarebbe stata 
facile preda della moschetteria nemica. Era probabile che la cosa 
fosse cosi dal momento che il nemico aveva scelta la via lunga 
e difficilé sul dorso delle colline. Pure il Farnese risolvette di cor- 
rere il rischio. Montato un bello e forte cavallo, disse, prendendo 
una lancia che gli offriva, al suo aiutante di campo: « Andate da 
Don Giovanni d’Austria e ditegli che, come l’antico romano, sto 
per gettarmi in una voragine, per guadagnare, coll’aiuto di Dio e 
sotto gli auspici della Casa d’Austria, una grande battaglia. » 

E detto questo, lasciando gli astanti in grande entusiasmo del 
suo eroismo, s’ingolfé nella palude trascinando dietro di sé un 
buon stuolo della cavalleria di Muzio Pagano e una mano dei suoi 
pit forti e coraggiosi soldati. La sua marcia in quelle acque fan- 
gose avrebbe potuto essere peggiore. Egli poté eseguirvi la mossa 
che aveva meditata. Giunto in luogo abbastanza elevato sopra il 
ciglio delle acque, mise i suoi soldati in ordine di battaglia; poi 
li spinse a lancia abbassata contro il nemico, in una parte al- 
quanto in distanza dalla retroguardia, la quale, occupata ‘a sca- 
ramucciare col Perotti, non aveva forse avvertita l’abile mossa 
del Farnese. Al primo urto dar di sprone ai cavalli e fuggire in 
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gran confusione fu tutt’uno per il nemico; tanto era stato ina. 
spettato l’attacco. Seguirono al manipolo del Farnese la cayal- 
leria del Gonzaga e i moschettieri di Mondragone, poi altri sol- 
dati mandati via via da Don Giovanni D’Austria. Essi assalgono 
da ogni parte e scompongono l’attonito nemico. Invano il De Goi- 
gnies, e l’Egmont e gli altri ufficiali dell’esercito degli Stati fanno 
il possibile per riordinare le loro file e opporre resistenza ai regi: 
il panico era troppo generale e troppo grande per poter essere 
superato. Aumenta il disordine la cavalleria stessa degli Stati, che 
interrorita fugge galoppando fra le file della fanteria e disanima 
e confonde i soldati in modo, che gettate via le armi pili non pen- 
sano che a fuggire. Non é pit’ una battaglia ché ha luogo, ma un 
massacro generale. Morirono dell’esercito nazionale chi dice dieci- 
mila, chi otto, chi sette e chi tremila, e dei regi tutt’al pid una 
diecina di soldati; in ogni caso l’ecatombe dei vinti fu enorme; e 
la rende pit notevole il fatto, che i regi non v’impiegarono nella 
azione che seicento soldati, stando allo Strada, o tutt’a] pit duemila, 
come scrive |’ Harzus. 

Rimasero ai regi come spoglie della vittoria trentaquattro ban- 
diere, la maggior parte dell’artiglieria e una gran quantita di ba- 
gaglio e di munizioni; pit seicento prigioneri che, stando al Tassis, 
che era sul luogo e consigliere di Don Giovanni d’Austria, furono 
per la maggior parte annegati nella Mosa. Fra i prigionieri v'era 
anche il comandante generale De Goignies con parecchi dei suoi 
ufficiali. Al De Goignies, che era stato ammesso alla sua presenza, 
e che aveva chiesto di baciargli la mano, Don Giovanni d’Austria: 
« Riconoscete, gli disse, con la sua solita filosofia da frate zocco- 
lante, la mano di Dio che abbassa coloro che si ribellano alla 
sua religione e al re, e vedete in questa rotta imposta da un ma- 
nipolo di soldati ad un grande esercito che Dio é sempre stato 
dalla parte del re. » 

Don Giovanni d’Austria completd la sua vittoria colla presa, 
a discrezione, della cittaé di Gemblours, dove avevano riparato i 
superstiti di quella famosa giornata. 

= 


G. BOGLIETTI. 














I DUE MATRIMONI OCCULTI 


DELLA PRINCIPESSA ANNA GONZAGA DI RETHEL 


Chi non conosce quella fulgida e affascinante figura di donna, 
che fu la Principessa Palatina? Eppure della sua vita cosi diffusa- 
mente narrata nelle Memorie dei contemporanei, due fatti della pid 
alta importanza sono poco noti o mal noti, almeno agli storici man- 
tovani; e noi con l'appoggio dei documenti cercheremo di metterli 
in chiaro (1). 


I. 


Nel 1549 partiva da Mantova in eta di anni 10 Lodovico Gon- 
zaga, quartogenito di Federico, il primo duca di Mantova, e si re- 
cava in Francia a raccogliervi la pingue eredita, che in signorie, 
in beni, in castella, aveva a lui legato Anna di Alencon, madre di 
sua madre Margherita Paleologa marchesa del Monferrato. 


(1) Per non citare continuamente le fonti, a cui abbiamo attinto per 
questo nostro lavoro, le accenniamo qui in principio: i documenti dell'ar- 
chivio Gonzaga, e precisamente: le carte relative agli sponsali e ai mari- 
taggi delle Principesse di Mantova; il carteggio dei residenti mantovani a 
Parigi Girolamo Priandi, Gabriele Zucconi e il senatore Bido; il carteggio 
dei residenti mantovani a Roma monsignor Giambattista Tarabuzzi, e a Vienna 
conte Deoflato Marani; le minute della Cancelleria ducale; le lettere dei 
Principi e delle Principesse di Mantova e di Francia; il brano tolto dal- 
I Histoire des Princes de Condé, del duca d’Aumale, pubblicato nella Revue 
des deux Mondes, del 15 febbraio 1889; e l’orazione funebre di Bossuet in 
morte della Principessa Palatina. 
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Lodovico accolto ed educato alla Corte di Francia, con lo gye. 
gliato ingegno, con la eleganza dei modi, con la venusta della per. 
sona, in breve si cattivd le simpatie delle persone piu ragguarde- 
voli del Regno, e divenne poi carissimo a Caterina de’ Medici, 
vedova Reggente, che lo colmo di onori e di favori. 

Cresciuto in eta il Gonzaga si era fatto un brillante cavaliere: 
prode nelle armi, gentile nei saloni della Reggia, era il segreto 
sospiro delle damigelle delle Case pit illustri che lo desiderayano 
a sposo; ma Lodovico si era dichiarato cavaliere di Enrichetta, 
figlia di Francesco di Cleves, duca di Nevers e di Rethel; e le gj 
dimostrava tanto assiduo e deyoto, che Enrichetta né bella, né 
ricca, ne rimase commossa, e gli ricambidé il molto affetto. 

Rimasto ucciso alla battaglia di Dreux il fratello di Enrichetta, 
questa divenuta inaspettatamente erede del Ducato, fra i molti per- 
sonaggi che allora si presentarono aspirando alla sua mano, 0 me- 
glio al suo Ducato, ella prescelse il Gonzaga, che l’aveva amata 
quando nulla possedeva, e il matrimonio fu celebrato nel 1565 alla 
Corte di Francia con splendidissime feste. 

Lodovico divenuto cosi Duca di Nevers e di Rethel e vassallo 
dei Re di Francia, si adoperd con tutte le sue forze a servire la 
nuova patria; ebbe grandissima parte negli avvenimenti che al- 
lora turbavano quel Paese, e, destro nella trattazione degli affari 
come strenuo sul campo di battaglia, divenne il terrore degli Ugo- 
notti, accrescendo sempre pit |’importanza dei suoj dominili. 

Erede dei suoi Stati e del suc spirito intraprendente fu il figlio 
Carlo, che sposatosi nel 1599 a Caterina figlia del Duca di Lorena, 
aggiunse col nuovo parentado nuovo splendore alla sua Casa. Ma 
Carlo, benché tenesse assai alla sua condizione di Principe fran- 
cese, pure in previsione di certe eventualita, che poi si verifica- 
rono, credette savio ed utile il serbarsi in buoni rapporti anche 
con |’ Imperatore ; e percié corse ad aiutarlo nelle sue guerre contro 
i Turchi, e in questa impresa si infervord tanto, che, ricordan- 
dosi di essere un Paleologo, medité una nuova Crociata contro gli 
Infedeli, per liberare dalle loro mani Gerusalemme, e ripristinare 
in Costantinopoli il glorioso impero dei suoi avi. = 

Ma a tanto disegno né fu paril’animo suo, né propizii pote- 
vano essere i tempi. 

Quando il giorno di Natale del 1627 si spense Vincenzo II ul 
timo Duca di Mantova del ramo primogenito, fu chiamato a suc 
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cedergli il nostro Carlo, il quale, abbandonata la Francia, venne 
subito fra noi; ma poiché tale successione a lui contesa dai Gon- 
zaga di Guastalla, e per il Monferrato dai Duchi di Savoia, era 
avvenuta senza il consenso dell’Imperatore, alto signore del Man- 
tovano, ne venne nel 1629 e 1630 una guerra disastrosa, in cui 
Mantova pati quell’assedio e quel sacco, che fecero raccappricciare 
tutta Cristianita (1). 
II. 


Quando Carlo parti dalla Francia, aveva ancora trai figli na- 
tiglida Caterina di Lorena due maschi e tre femmine; il primo, Carlo 
di Rethel, trovavasi gid a Mantova, venutovi due anni prima per 
acquistarsi le simpatie dei nuovi sudditi; il secondo, Ferdinando 
duca di Umena, erasi trattenuto nel Monferrato a difendervi quel 
dominio insidiato dai duchi di Savoja;e le tre figlie Maria Luisa, 
Anna e Benedetta ancora giovanissime, in previsione delle guerre 
e dei pericoli, a cui il padre andava ad esporsi in Italia, furono 
lasciate in Francia in monasteri di educazione, sotto la protezione 
di Luigi XIII. 

Anna, la principessa, di cui noi qui ci occupiamo, e in questa 
epoca chiamata in Francia col nome di Madamigella di Rethel, era 
nata nel 1616; il padre nel lasciarla l’aveva collocata nel monastero 
di Faremoutiers aftidata alle cure della madre Francesca de la Chastre. 
Quivi Anna si tenne tranquilla per 12 anni occupata solo in pra- 
tiche religiose; ma crescendo in eta, e avendo poca inclinazione 
allo stato monastico, a cui temeva di essere destinata, abbandond 
il convento, e venne a rifugiarsi momentaneamente presso sua so- 
rella maggiore Maria Luisa, conosciuta allora col nome di Mada- 
migella di Nevers, la quale, emancipatasi da sé, abitava in Parigi 
nel palazzo di Nevers. 

Era questo palazzo una specie direggia per la vastita sua, per 
la nobile architettura, per il lusso del suo mobilio; e posto sulla 
Senna, di contro al Louvre presso al ponte Nuovo, pareva quasi 
volesse misurarsi col palazzo reale. La Principessa Maria Luisa, ab- 
bandonata dal padre ingolfato nelle sue guerre d'Italia, mortigli 
i fratelli Carlo a Cavriana di Mantova nel 1631, e Ferdinando a 


(1) Per questi avvenimenti veggasi il nostro racconto storico: Il Sacco 
di Mantova. — Mantova, Tipografia Segna 1888, terza edizione. 


Vol. XXVI, Serie III — 16 Aprile 1890, 44 
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Casale nel 1632, si credeva padrona almeno degli Stati francesi della 
sua famiglia; ammaestrata anzi tempo dagli avvenimenti, bella dj 
una bellezza fiera ed audace, orgogliosa del sangue che le scor- 
reva nelle vene, sangue dei Gonzaga e dei Paleologhi, dei Cleves 
e dei Lorena, imparentata per mezzo dei Principi di Condé ¢oj 
Reali di Francia, imparentata per mezzo della cugina-zia Impera- 
trice Eleonora colla Casa d’Austria, mulinava nel forte animo le pit 
alte cose; e quando venne a rifugiarsi presso di lei la sorella Anna, 
che per bellezza pit delicata, e per intraprendenza e pretese pari 
alle sue, poteva divenirle una rivale pericolosa, le fece una acco- 
glienza assai fredda, la tenne come in disparte, le misuré avara- 
mente il danaro, che le era pur tanto necessario per mantenersi in 
quella altezza; e infine con dure parole le fece intendere, che il 
suo avvenire era nel convento di Faremoutiers, che non doveya 
mai disertare, e di cui sarebbe divenuta abbadessa. 

Si ribelld Anna alla crudele intimazione; e per sottrarsi alla 
tirannia della orgogliosa e invida sorella, si rifugid presso l'altra 
sua sorella minore Benedetta, che pure era vittima dell’ambiziosa 
Maria Luisa e che rinchiusa nel monastero di Avenay presso Reims 


ne era gia divenuta abbadessa; e ad Avenay troviamo lorigine 
del primo occulto matrimonio di Anna. 


Ill. 


Era allora Arcivescovo titolare di Reims con pinguissimi be- 
nefici Enrico Principe di Guisa, giovane scervellato, a cui pit che 
i canoni e le cerimonie religiose piacevano il lieto vivere e il cor- 
teggiare le donne. Giovandosi della sua dignita di Arcivescovo, si 
recava spesso nel vicino monastero di Avenay a visitarvi le due 
Principesse Gonzaga, che erano anche sue cugine. Benedetta, l’ab- 
badessa, che era la pili giovane, di una bellezza sentimentale, quasi 
angelica, di un’anima candida, pudica, piaceva non poco al Prin- 
cipe; ma lo affascinava maggiormente Anna pili innanzi negli anni, 
non ancora legata da voti a vita monastica, di und bellezza pil 
provocante, di un’anima piu risoluta. Enrico amoreggiava coll’una 
e coll’altra, e per ogni piccolo pretesto si recava ad Avenay, e Vi 
si intratteneva assai volentieri in quella famigliarita, che gli era 
consentita dal suo grado di parentela colle Principesse. 

Ma nel 1636 Benedetta, di salute troppo delicata, si ammald 
di petto, e in breve mori nella eta di anni 20. 
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Rimasta sola Anna, il Principe si infervord talmente in lei, 
che le palesé il suo pensiero di gettare ai quattro venti le insegne 
arcivescovili e di sposarla; e siccome davanti a questa grave pro- 
posta Anna, giovane, inesperta, esitava, egli il 29 giugno 1636 le 
serisse col proprio sangue un biglietto, che pit sotto riprodurremo, 
in cui le giurava che l’avrebbe sposata, e che non avrebbe mai 
sposata altra donna. 

La Principessa non poteva contrarre matrimonio senza il con- 
senso di suo padre, Duca di Mantova, né era libera di disporre di 
sé, perché ancora minorenne; onde la cosa per allora rimase in 
sospeso. Ma nel settembre del 1637 mori il Duca, ed Enrico fece 
nuove insistenze perché il matrimonio avesse luogo. 

Intanto Anna era ritornata a Parigi nel palazzo di Nevers in- 
sieme colla sorella Maria Luisa, la quale allora aveva bisogno del- 
Y aiuto e dell’alleanza di Anna nella lite, che intendeva sostenere 
contro la cognata Maria Gonzaga duchessa reggente di Mantova, 
e il minorenne nipote Carlo II, volendo essa appropriarsi i grandi 
possedimenti che il padre suo teneva in Francia, e segnatamente 
il palazzo di Nevers, sua splendida dimora, con insistenza reclamati 
dalla Casa di Mantova (1). 

Anna, abitando in questo palazzo e sotto la rigida sorveglianza 
della invidiosa e avida sorella, non poteva ricevere liberamente 
il Principe di Guisa, che venuto esso pure a Parigi si manteneva 
con lei in rapporti amorosi, e instava per isposarla; allora i due 
innamorati pensarono di passar sopra ad ogni ostacolo,e di spo- 
sarsi effettivamente, sebbene occultamente; e il matrimonio si ce- 
lebrd nel 1638 in una cappella privata del palazzo di Nevers, con 
l'intervento di un canonico della cattedrale di Reims, gid dipen- 
dente del Principe arcivescovo, e alla presenza solamente dei dome- 
stici del Principe e della Principessa. 

Celebrato cosi il matrimonio, il Principe per isciogliersi defi- 
nitivamente dai vincoli, che lo legavano ancora alla Chiesa, e per 
conservare a sé o almeno a qualche membro della sua famiglia 
una parte dei pingui beneficii dell’arcivescovato di Reims, non 
trovando fayorevole il dimorare in Francia, si ritird prima a Sedan, 


(1) Sulla vita di questa Prineipessa e del Duca suo figlio penultimo Si- 
gnore di Mantova, veggasi il nostro Racconto storico Jsabella Clara d’ Austria. 
— Milano, tipografia della Perseveranza, 1878. 
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indi a Bruxelles, e intanto scriveva alla sposa lettere piene d’af- 
fetto, quali il marito scrive alla moglie, insistendo perché alla prima 
occasione si preparasse a raggiungerlo. 

Anna, obbedendo alle ingiunzioni del marito e al desiderio del 
suo cuore, si accinse al viaggio; questo non era breve, né senza 
pericolo, essendovi allora guerra tra la Francia da una parte, la 
Spagna e l’Impero dall’altra, che si combatteva appunto in quelle 
regioni; inoltre la principessa non aveva i passaporti, che non 
osava chiedere, e che del resto non le sarebbero stati concessi; 
parti egualmente, ché timida non era, né irresoluta; parti dalla citta 
di Nevers, dove da qualche tempo viveva ritirata come moglie 
nell’assenza del marito; ma mentre in mezzo a traversie d’ogni 
genere si affannava a raggiungere lo sposo, a Digione viene ar- 
restata; intanto che qui giustificava l’essere suo, riceve notizie 
che Enrico a Bruxelles si era unito per un nuovo matrimonio con 
la vedova del conte di Bossu. Sorpresa, afflitta, adirata, in odio 
alla sorella, in disgrazia del Re di Francia, della duchessa Reg- 
gente di Mantova, coperta di onta e di ridicolo, la misera senza 
pane e senza tetto, erra qua e la, come una volgare vagabonda, 
poi si ritira momentaneamente a vivere nel convento di Avenay, 
dove altre volte aveva trovato rifugio. 

Ma lasciamo parlare la Relazione, che di questo matrimonio 
e delle cose che vi tennero dietro, fu redatta quasi sotto detta- 
tura della stessa Anna da monsignor di Montelone del Consiglio 
della Principessa, e che in una scorretta e confusa traduzione dal 
francese fu spedita in copia alla Corte di Mantova, al nostro Re- 
sidente a Roma monsignor Giambattista Tarabuzzi e al nostro 
Residente in Corte Cesarea Diodato Marani. 


IV. 


La vera Historia del matrimonio del duca di Guisa con la principessa 
Anna é tale. 


Il duca di Guisa essendo Arcivescovo e abbate, siccome anco go- 
vernatore di pi’ Abbazie, et non havendo inclinatione alla professione 
ecclesiastica, alla quale pur era destinato dal Padre e dalla madre, tro- 
vandosi habitante nella citta di Reims discosta solamente quattro leghe 
dalla Abbazia di Avenay, dove allora dimorava la principessa Anna 
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con la defunta sorella la principessa Benedicta Abbatessa di Avenay, 
jl duea di Guisa come lor cugino andando a visitarle per civilta, prese 
desiderio et intentione di matrimonio con la sopradetta principessa Anna, 
e che dopo ha dimostrato nel pubblico con la continuatione et assiduita 
de’ segni esteriori di sua domanda, come ancora ha dichiarato in par- 
ticolare per la sua promessa matrimoniale, quale ha mandato alla prin- 
cipessa Anna del tenore, che segue: . 

«Io sottoscritto Henrico di Lorena nella estrema passione che ho 
di honorare et servire la generosissima et virtuosissima Principessa 
Madama Anna Gonzaga, giuro et protesto di non amare et non sposare 
giammai altra persona che essa, et per pit gran sicurezza della fede 
di matrimonio, che ad essa ho promesso, io le invio la presente pro- 
messa scritta et segnata col mio sangue. Fatta a Reims li 29 giugno 1636; 
segnato Henrico di Lorena; et il soprascritto é Alla incomparabile e 
adorabile Principessa Orante. » 

Dopo la morte seguita nel settembre dell’anno 1637 di sua Altezza 
di Mantova padre della principessa Anna, essendo lei ancora minorenne 
et non havendo conseguito la eta di maiorita solo nel marzo del- 
‘anno 1641, é venuta con la principessa Maria sorella maggiore a di- 
morare nella citta di Parigi nel palazzo di Nevers, casa paternale. 

Il duca di Guisa essendo ancora a Parigi, et continuando nel suo 
disegno, et facendo ancora constare questo con tutte le dimostrationi 
possibili, ha reso alla principessa Anna sempre ogni rispetto et sommis- 
sione quanto mai si pud immaginare da parte di qualunque cavaliere 
verso una Dama, che desidera per matrimonio, et non havendo liberta 
di visitarla et frequentarla famigliarmente, ha scritto piu lettere tutte 
giustificative del suo desiderio di matrimonio; sono alcune, dal discorso 
delle quali risulta, che il duca di Guisa ha istantemente pregato la 
principessa Anna di aggradire quello che @ seguito fra di loro, cioé il 
matrimonio celebrato fra di loro segretamente. 

Nel che l’intentione del Duca d’una parte era di soddisfare alla 
previdenza che aveva, et di non scoprire per qualche longa assenza, 
perché padre e madre erano in Italia, e per essere assicurato del ma- 
trimonio tanto da esso desiderato con la principessa Anna; dall’altro 
vanto per impedire che la vacanza delli suoi benefizii per questo mezzo 
di matrimonio non venisse palesata, sperando che in considerazione di 
questo per la resignaziune sua, qualcheduno de’ fratelli sarebbe prov- 
visto de’ suoi beneficii; et che il padre et la madre darebbero de’ beni 
di casa a proportione di quello gli sarebbe di bisogno per mantenersi 
nella qualita di Principe in questa conditione del matrimonio. 
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La confidenza della principessa Anna in riguardo del maneggio del 
duca di Guisa et sua opinione che aveva tanto di prudenza come di 
merito, con l’intelligenza perfetta del tutto che doveva essere per il 
stabilimento, |’ hanno disposta a consentire alle persuasioni del duca di 
Guisa, di maniera che nell'anno 1638 si sono sposati in presenza di un 
prete canonico della chiesa di Reims, dal quale hanno ricevuto la be- 
neditione nuptiale in una cappella particolare del palazzo di Nevers 
alla vista et presenza solamente di alcuni domestici di loro due. 

Dopo questo maritaggio cosi solennizzato, il Duca di Guisa ha 
scritto pid lettere in diversi tempi alla principessa Anna, le quali con- 
tengono termini et discorsi d’affetione et interesse di marito verso la 
moglie, et contengono pit clausole, le quali designano un maritaggio 
perfetto, come fra il duca di Guisa e la principessa Anna in qualche- 
duna delle sopradette lettere lei viene chiamata sua moglie, et nelle 
altre esso si qualifica marito di lei. 

Et tanto maggiormente, che essendo il duca di Guisa et la prin- 
cipessa Anna parenti fra di loro in terzo grado di consanguineita, il 
duca di Guisa per scancellare ogni pretesto di qualche dubbio per sog- 
getto del suddetto matrimonio, ha ottenuto da Sua Santita una dispensa 
nella forma, come in tal caso conviene, e per di fuori é scritto, il duca 
di Guisa, 

Il duca si é ritirato fuori del regno di Francia, nella citta di Se- 
dan, e la principessa Anna ritirandosi l’anno 1639 nella citta di Nevers 
con la Principessa Maria sorella senza palesare a lei questo maritaggio, 
di che essa non era consapevole, tanta era la fedelta della principessa 
Anna verso il duca di Guisa, che partendosi la principessa Maria per 
Parigi, la principessa Anna restd a Nevers per compiacere al duca di 
Guisa, per essere come una donna ritirata nella assenza del marito, il 
quale per molte volte ha mandato a visitarla a suo nome et scritto a Ne- 
vers, et fra di loro si é continuata la corrispondenza come fra marito 
e moglie, divisi per la situatione, ma uniti con I’affettione. 

Ii duca di Guisa desiderando di manifestare i] matrimonio, et di- 
spiacendogli la lontananza di silunga durata, ha fatto intendere a voce 
et ancora per iscritto alla principessa Anna di venire seco; scoprendo 
pero, che essa restava sospesa di risolversi a questo, ha scritto in ma- 
niera di comando, et di marito, per ridurla a questo, ha ancora pro- 
messo per ilricevimento et al viaggiare per tutti li luoghi dove dovevya 
passare di fuori del regno di Francia, et transferirsi esso da Sedan a 
Brusselles, ha fatto preparare ivi un alloggiamento per la principessa 
Anna all’arrivo di essa, 
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Essa credendosi obbligata di obbedire al comando del marito si 6 
posta in cammino per ritrovarsi presso di lui, et per mancamento di 
passaporti et per altri accidenti, che sogliono arrivare a persone di si- 
mile qualita in simili occasioni in tempo di guerra, il progresso del 
viaggio @ stato interrotto nella Borgogna, dove essendo avvertita, che 
un cammino che si proponeva fosse pid breve et di maggior comodita 
allora che li passaporti a questo necessari erano comparsi, essa ricevette 
nel medesimo tempo la strana nuova del preteso matrimonio del duca 
di Guisa con la vedova del conte di Bossi dentro la citta di Brusselles. 

Sopra che la principessa Anna per essere in un luogo convenevole 
al suo presente stato et decente ad una Dama della nascita et dell’eta 
sua, verso la quale un Principe incostante et infedele ha usato una tale 
violenta ingiuria, ella si é ritirata nella Abbatia di Avenay, dove riceve 
i consigli de’ suoi prossimi, et aspetta la degna riparatione del torto 
fattole dal duca di Guisa, la quale spera con l’assistenza et protectione 
di tutte le potesta ecclesiastiche e secolari. 

Ella sostiene che i] matrimonio del duca di Guisa con la contessa 
di Boss, sia nullo, come quello che non si é celebrato secondo le costi- 
tutioni della Chiesa, et principalmente secondo il decreto del Concilio di 
Trento, al quale fu satisfatto in quello che concerne il maritaggio del 
duca di Guisa con la principessa Anna quanto é stato necessario et pos— 
sibile in riguardo dei motivi et della intentione del Concilio et della cir- 
costanza del matrimonio. 

Et sebbene tutte le solennita richieste per la validita del matrimonio 
del duca di Guisa con la contessa di Bossi fossero state osservate, non 
potrebbe con tutto cid sussistere per il matrimonio precedente seguito 
tra il duca di Guisa con la principessa Anna, la quale il Duca deve per- 
cid riconoscere per sua moglie et abbandonare la contessa di Bossu. 

Se questa pretende di contraddire il matrimonio della principessa 
Anna, et se il duca di Guisa persistesse in questo eccesso di miserabilita 
nel suo acciecamento di lasciarsi indurre o sforzare al pregiudizio di 
sua conscientia et del suo honore, d’entrare possibilmente in questo 
consentimento, pendente questa differenza, la quale sarebbe nella que- 
stione dello stato di ambedue i maritaggi, per il quale uno la figlia di 
un sovrano sostiene che il duca di Guisa é@ suo marito, e nell’altro la 
vedova d’un gentiluomo pretende essere sua moglie, se si stima che sia 
troppo giudicare per la prima delle due quale ha avuto il titolo di mo- 
glie d’un marito, che non pud essere dell’una e dell’altra insieme, é di 
fare ripigliare la prima e abbandonare la seconda, almanco per regola 
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di giustizia, secondo le leggi divine et humane fra due donne di con- 
dictione eguale; il che perd non si ritrova nel presente caso; é concor- 
renza disgratiata d’una principessa con una Dama, bisognerebbe che la 
possessione del marito non fosse né all’una né all'altra, ma che la sua 
persona fosse in maniera di sequestro, sin che dopo la cognitione dello 
stato dei due maritaggi la pretensione dell’uno e dell’altro fosse decisa, 

Questa separatione provvisoria del duca di Guisa con la contessa 
di Bossa sino alla cognitione della causa sopra il soggetto del loro ma- 
ritaggio potrebbe ordinarsi per autorita di Sua Santita sopra la publica 
lamentatione, che fa la principessa Anna della perfidia del duca di Guisa 
senza aspettare che vi sia requisitione espressa a questo fine della prin- 
cipessa Anna, né che lei si faccia parte formale a questo effetto, essendo 
cosa troppo ripugnante alla grandezza della sua nascita, illustre di Pa- 
rentado con tutte le corone christiane,che una principessa per mante- 
nere il suo maritaggio mendichi suo marito dalle mani di una donna di 
si inferiore qualita, la quale haverebbe la prerogativa della possessione, 
mentre dura il processo, 


¥. 


Questa Relazione é reticente in un punto assai grave e deli- 
cato; e se ne intende subito la ragione; ma noi empiremo la lacuna 
con un brano di lettera del nostro residente a Parigi al ministro 
ducale conte Arrivabene del 18 marzo 1642, ove si leggono le se- 
guenti parole: 

«.... Devo ancora avvisare V, S. Illma per avvertirne Ma- 
dama Serenissima come deve comportarsi con que’ termini, che 
stimera pid decenti, per valersi poi dell’avviso come e dove pili 
le parera rispetto che sono tanto considerabili, et che ella potra 
giudicare; che quando la signora principessa Anna fu interrogata 
a Digione dal presidente, fu ricercata, se il matrimonio era stato 
consumato; et detta signora principessa li rispose: si, é stato con- 
sumato; et questa sua deposizione é@ in mano del signor Cardinale, 
signata di sua propria mano. Hora interrogata del medesimo da 
Montelone, niega a lui, alla sorella et a tutti, et dice che non é 
stato punto il matrimonio consumato, et che ella non sa di haver 
mai deposto altrimenti a Digione, et che se pure |’ haveva detto, 
che sorpresa in un travaglio di tal sorte mentre non pensava ad 
altro, che a liberarsi di 14, non sa quello che dicesse, ma che la 
verita é, che non é stato consumato, et qui persiste;-ma la dif- 
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ficolta sta in quello che tiene il signor Cardinale sottoscritto di 
sua mano; tutto cid mi é stato riferito da Montelone.... » 

Fra questa confessione a Digione e questa denegazione a Pa- 
rigi, il fatto era perd sempre grave, e la riputazione della prin- 
cipessa ne pativa orrendamente. 

Dopo il primo scoppio di collera presso tutti i parenti in 
Francia, in Italia e a Vienna, subentro verso |’ incauta e tradita 
principessa un senso di pieta e di commiserazione; e le Corti man- 
tovana e cesarea assunsero di promuovere buoni ufficii presso Sua 
Santita, perché venisse regolata la posizione di Anna tanto com- 
promessa, facendo dichiarare valido il suo matrimonio, e nullo 
quello che il duca aveva successivamente contratto colla Bossi ; 
e Madama di Mantova, e l’imperatrice Eleonora, piissime donne, 
si interposero personalmente, perché la cosa venisse con soddisfa- 
zione accomodata. 

Perorava in Roma la causa della principessa il nostro resi- 
dente monsignor Tarabuzzi, il quale e nelle udienze concessegli 
da Urbano VIII e in quelle pit frequenti avute col cardinale Bar- 
berini ministro segretario di Stato, usd di tutta la sua eloquenza 
per raggiungere lo scopo tanto desiderato. Né l’assunto doveva 
essere molto difficile, perché anche l’arcivescovo di Malines e il 
Duca di Lorena, il primo per ragioni ecclesiastiche, l’altro per in- 
teressi di famiglia, tuonavano contro il matrimonio del principe 
colla vedova di Bossi, che dichiaravano recisamente irrito e nullo. 

Ma cosi non si intendeva la cosa a Roma, dove prevalevano 
altre viste. Contro il matrimonio di Anna si accampava la man- 
canza della dispensa pontificia per la consanguineita degli sposi; 
quella presentata alla principessa dal Duca di Guisa, era, come é 
facile a credersi, apocrifa; né era stata concessa, né era stata 
chiesta. Il buon Tarabuzzi nel fervore della sua causa, arrivé fino 
a domandare, che si accordasse ora questa dispensa, segnandola 
con una antidata, con che diveniva valido il primo matrimonio e 
nullo il secondo; ma il Pontefice si ricusd a tale richiesta per 
scrupolo di coscienza, per non recar danno ai terzi, e perché |’an- 
tidata avrebbe portato una perturbazione nel protocollo delle re- 
gistrazioni. 

Vi era pure un’altra ragione, e cioé che il principe di Guisa 
in Fiandra, ove erasi dato alla carriera delle armi, pencolando 
ormai piu verso l’Impero, era divenuto in quella guerra che tra 
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gli interessi politici aveva pur sempre un carattere di religione, 
un personaggio, che si credeva opportuno di trattare con qualche 
riguardo. 

Il Tarabuzzi quindi con tutta la sua buona volonta non faceya 
progredire di un passo l’affare; e i colloquii, che gli concedevano 
il Pontefice e il cardinale Barberini finivano sempre coll’ invito dj 
consigliare la principessa Anna a rassegnarsi al monastero, come 
gia vi si erano rassegnate prima di lei Margherita Farnese, e la 
marchesa Ardizzina, esse pure appartenenti a casa Gonzaga (1). 

Intanto che a Roma si agitavano queste cose con ben poche 
speranze di successo, Anna traeva una vita miserrima, tramutan- 
dosi di qua e di la, e cercando sempre di avvicinarsi a Brusselles, per 
potere piu efficacemente agire sull’animo dello sposo infedele; ma 
quando vide inutile ogni tentativo, quando le pratiche fatte in suo 
favore a Roma coll’appoggio di alte intercessioni si trascinavano 
in lungo, e con la quasi sicurezza, che sarebbero riuscite vane, e 
che ella perdeva il fiore de’ suoi anni giovanili dietro un uomo che 
non l’amava piu, che forse non l’aveva mai amata, e che di essere 
amato non era certamente meritevole, allo sdegno subentro a poco 
a poco il decoro di sé, all’amore |'indifferenza ; e poiché il suo ma- 
trimonio comunque contratto e consumato o no, non doveva es- 
sere valido, e convalidarlo non si voleva, si appiglid alla risoluzione 
di non occuparsene piu, di rassegnarsi al suo stato, di dimenticare 
e far dimenticare quanto era avvenuto, e anziché chiudersi in un 
monastero, guardare ad un altro avvenire pil lieto e prepararselo, 
considerandosi libera o almeno sciolta da ogni legame. 

Abbandonato il corruccio, ritornd a Parigi nel palazzo di Ne- 
vers presso la sorella Maria Luisa, la quale proseguendo tenace- 
mente nella sua lite contro la Cognata e il Nipote di Mantova, 
apprezzava aragione di avere socia nella controversia la sorella, 
che alla successione contestata aveva i medesimi diritti, che i suoi. 
Anna ebbe nel palazzo un appartamento suo proprio, da cui fu 
rimosso il nostro Residente Gerolamo Priandi, un proprio appa- 


(1) Margherita Farnese ripudiata da Vincenzo Gonzaga si era rinchiusa 
nel 1583 nel monastero dis. Paolo in Parma; veggasi la nostra monografia: 
Una pagina della giovinezza di Vincenzo Gonzaga, nell’Archivio storico ita- 
liano, dispensa 5* del 1886. Sui casi della marchesa Ardizzina si pud leg- 
gere il nostro racconto: La bella Ardizzina, Mantova, tipografia Segna, 1889, 
terza edizione. 
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naggio sebbene modesto, e un seguito di damigelle, e qualche con- 
sigliere; le due Principesse convivendo cosi insieme, talvolta erano 
amiche e si abbandonavano a dimostrazioni di affetto; ma pil 
spesso si bisticciavano per gelosie e rivalita in cose galanti, di cui 
laloro vita era tutta contesta. 

Il Duca di Guisa liberatosi di Anna, pensd poco dopo a libe- 
rarsi anche della Bossii per abbandonarsi a strane ayventure, 
delle quali solo l’animo suo si pasceva; tornato esso pure a Pa- 
rigi, si pensd per un momento che volesse riaccostarsi ad Anna; 
ma ben presto si venne a sapere, che invaghitosi di una giovinetta 
di nome Le Ponts, fanciulla del popolo, meditava, secondo le con- 
suetudini sue, di sposarla anche segretamente; ma vi ostava sem- 
pre il suo matrimonio colla Bossi, che né i Vescovi, né i Dottori 
della Sorbona consultati a tal uopo avevano potuto dichiarare 
nullo. Dopo molte pratiche e tutte vane, pazzo d’amore, collocé la 
sua innamorata in un monastero, ed egli andé a Roma in persona, 
per ottenere dal Pontefice il desiderato scioglimento. 

Mentre il Duca stava a Roma a trattare questo negozio per 
lui tutt’altro che onorevole, rimasto gia prima per la morte de’suoi 
fratelli il capo della possente famiglia di Guisa, presumendosi qual 
discendente di Iolanda figlia di Renato d’Angié erede di questa Casa, 
si accinse nel 1647 a quella romanzesca spedizione nel Regno di 
Napoli, dove la rivoluzione di Masaniello pareva che gli prepa- 
rasse un trono; e di lui non diremo piu altro, perché le ulteriori 
sue avventure non hanno pid alcun legame col nostro argomento. 

Ma neppure i casi di Anna erano finiti, anzi incominciavano 
allora; la principessa era guarita della sua passione per il prin- 
cipe di Guisa; ma la sua fantasia era ancora in ebollizione; sa- 
peva d’essere bella, lo vedeva ella stessa nell’ impressione profonda, 
che faceva su quanti l’avvicinavano; e non cauta come la sorella, 
che negli amori tutto ponderava, e si risolveva solo alla stregua 
dell'utile, ecco che sul principio del 1645 si innamora di Edoardo 
principe Palatino, quartogenito di quell’ Elettore Palatino Fede- 
rico V, che fu il personaggio principale del primo periodo della 
guerra dei Trent’ anni, e che sul principio incoronato re di Boemia, 
in seguito vinto e deposto erasi rifugiato esule in Olanda; e i due 
innamorati, che pure avevano a render conto della loro condotta 
a tante persone potenti, si sposano segretamente la sera del 24 
aprile in casa di un certo signore d’Aubigny, ecclesiastico scozzese, 
¢ il matrimonio viene anche consumato. 
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Discordano i nostri Residenti a Parigi, Priandi, Zucconi e Bido 
che tutti e tre informarono del fatto la Corte mantovana, sulle 
formalita osservate o trascurate nella celebrazione di questo ma- 
trimonio, né le cose essi potevano conoscerle esattamente, trat- 
tandosi di un fatto, a cui furono tenuti completamente estranej; 
narrano, rettificano, aggiungono, commentano mano mano che delle 
occulte nozze giungeva loro qualche notizia, e secondo le fontia 
cui ciascuno di loro poteva attingere; chi asserisce, che ministro 
del matrimonio fu il curato di s. Sulpizio, parocchia, ove dimo- 
rava il principe; un altro dichiara, che il curato non sapeya chi 
erano le persone, che egli legava in matrimonio; si scrisse anche, 
che del matrimonio era stata fatta una pubblicazione, e che delle 
altre due aveva accordato la dispensa monsignor di Metz. Le cose 
non si seppero mai bene; ma il matrimonio era fatto e non si po- 
teva pid disfare. 

Come fu divulgata la cosa, strepitd la sorella Maria Luisa, la 
cui sospettosa vigilanza era stata delusa; strepitd la regina reg- 
gente Anna, che diceva esservi in Francia gia troppi principi sp0- 
destati; strepitarono madama reggente di Mantova, e la zia cu- 
gina Eleonora imperatrice a Vienna, che una congiunta di loro, 
che erano i campioni del Cattolicismo, si fosse impalmata, e in 
modo cotanto irregolare, col figlio del debellato capo del Protestan- 
tesimo. 

La regina nel primo impeto della collera fece arrestare Anna 
nel palazzo di Nevers, e accompagnare ai confini del regno il prin- 
cipe Palatino; pit tardi, calmato lo sdegno per intercessione del 
duca d’Enghien assai benevolo alla Gonzaga, mitigé alquanto i suoi 
rigori. 

All’ imperatrice Eleonora pensava Anna di mandare un confi- 
dente per disarmarne lo sdegno, e riacquistarne la grazia per sé é 
per il suo sposo; a madama di Mantova, nella quale confidava di 
trovare meno duri sentimenti, e a cui era unita con vincoli di pa- 
rentela pi stretta, scrisse varie lettere per attenuare il fatto, per 
distruggerne quanto di falso le era stato narrato, e per dargli una 
significanza, che poteva essere assai gradita; fra queste lettere ne 
riportiamo qui una, che in un linguaggio molto circumvoluto ria 
sume le cose, e fa conoscere quali rapporti di sentimenti e d’ inte- 
ressi esistessero allora fra le due cognate. 
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VI. 


Le mie precedenti havendo sinceramente rappresentato a V. A, i 
motivi ch’ho havuti di maritarmi col Principe Edoardo Palatino, io 
non ardisco importunarla con replicargli, non dubitando punto, se ella 
si 6 compiaciuta di considerare le ragioni, che mi hanno sforzata a pre- 
cipitarne la conclusione, prima di haver potuto essere honorata dal suo 
parere circa di quella, che non mi abbia gia concesso l"humilissimo per- 
dono, che allhora le dimandai, e che le chiedo anchvura con questa, e 
che si compiaccia colla sua prudenza e bonta appoggiare con la sua 
approbatione una cosa, della quale si dichiara il tutto, dicendo che é 
fatta, e che non puol pid non esser fatta. Io confesso, Madama, che 
quel fatto inopinato l’havera soprapresa nel principio, e forse dato un 
eattivo concetto del mio procedere, del quale non si @ mancato d’altra 
parte d’informarla in una stravagante maniera. Ma perd mi confido che 
V. A. ne sara restata soddisfatta e gustata, quando havera fatta rifles- 
sione sopra le principali considerazioni, che mi hanno indotta a quel 
disegno, e che ella ve ne havra osservata una, che potra col tempo 
tirar seco un successo di grandissimo avvantaggio per la Chiesa, et 
havendo acquistato e congiunto alla sua Ser.™ Casa un Principe devo- 
tissimo, et affezionato al suo servitio, conforme le ne havria gia dato 
delle testimonianze di suo pugno, se havesse creduto che fossero state 
ben viste da V. A., dalla quale se egli avesse l’honore di essere cono- 
sciuto, havendo l’animo, come ha in effetto, a cose grandi, potrebbe 
sperare qualche gran effetto dagli ufficii di V. A. verso la Maesta del- 
l'Imperatrice Leonora, l'augusta pieta della quale daria gran peso ad 
un negotio di grande importanza per la Religione, se la forza di quella 
di V. A. volesse intraprendere di commuoverla, circa di che, Madama, 
non ardisco dichiararmi davantaggio, havendo pensiero di spedirle una 
persona aposta fra poco tempo, et il negotio richiedendo segretezza, per 
non venire alla cognitione della Regina di Bohemia madre del detto 
Principe, del signor Elettore fratello di lui, del signor Elettore di Bran- 
deburgo e degli altri parenti del medesimo principe, da’ quali, Madama, 
ho ricevuto lettere cosi cortesi, che non mi posso impedire di manife- 
starlo a V. A., accid, facendole parte della soddisfatione che ne devo 
havere, di confessarle che le contentezze che mi protestano tutti quelli 
di haver ricevuto dal mio matrimonio, non mi soddisfaranno pienamente, 
sé non ricevo un segno sicuro di quella di V. A., che essendo la prima 
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alla quale ho dedicato la mia osservanza e tutti gli ossequii del mig 
cuore, deve anco esser quella, colla quale devo e voglio in primo luogo 
procurare di compiacere et ubbidire quanto mi sara possibile; simil- 
mente, Madama, mi pare che V. A., m’abbia dato licenza di ricorrerg 
a lei come alla mia protettrice, e ch’ella m’abbia promesso di volerla 
essere; di che non perdo la speranza, havendo la sua clementia impe- 
dito, che cid che s’é passato non abbia punto mutato la bonta delle sue 
inclinationi verso di me, delle quali vi é gran occasione di darmi nuove 
testimonianze nello stato presente dei nostri negotii, circa i quali le do- 
mando la liberta di dirle, che tutti gli ordini che ella puol haver sa- 
.puto esser dati sin adesso dalla Regina per segno della disgratia di lei 
contro di noi, si riducono a dimorare tre miglia lontano di Parigi per 
qualche tempo, cid che essendo piuttosto una pena pro forma, che per 
cagione del delitto che non é@ grande, noi non crediamo che debba e 
sere molta lunga. Ma, Madama, mentre che gli invidiosi cercano di sod- 
disfarsi nel dar nocumento agli altri, quelli che hanno quell’animo verso 
di noi, irritano la Regina, che perd si é@ mitigata, e potria esserlo af- 
fatto, se V. A. si compiacesse di pigliar parte negli interessi di persone, 
che hanno |’onore di essere suoi parenti, et che per tutta conclusione 
non hanno offeso né la Regina, né lo Stato. Io la supplico humilis.” di 
volere raccomandarci caldamente a S. M. et al signor Cardinale, e 
siccome per l’ordinario un male ne attrae un’altro, pare, Madama, che 
si habbia voglia, che la mia hereditaria portione ne patisca, la quale 
si dice che si sminuira per far migliore quella di Madama mia sorella; 
haverd cara la grandezza di lei, quando perd non si innalzera per ca- 
gione della mia ruina; nissuno sa meglio di V. A, legualita che deve 
essere servata tra lei e me; per tanto ricorro a V. A. per non ricu- 
sarmi di essere in questa occasione mediatrice, et aiutarmi accid io 
habbia quello che m’ appartiene, non essendo ragionevole, né giusto di 
privar me per darlo ad un altra. Ricordassi V. A. se si compiace del 
modo, col quale mi son portata durante il tempo e le occasioni della 
differenza, Io non credo, che si possa ritrovare cosa contraria alle pro- 
teste fatte nelle mie lettere a V.A.né anche nelle mie attioni in queste 
parti; che se in altra maniera si le é dato ad intendere, é stato contro 
la verita. Che V. A. intanto si compiaccia di perdonare alle mie impor- 
tunita, e faccia gloria di obbligare et aiutare quelli che ne la supplicano 
nei loro bisogni, conforme eglino terranno a grandissima gloria di ot- 
tenere da lei la lor felicita e quiete, et impiegare per V. A. i lor ser- 
vitii et ossequi in tutte le occasioni dove si compiacera di honorarli de’ 
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suoi comandi; cid che aspettando, bacio humiliss.’* le mani a V. A. della 
qaale voglio continuare di professarmi tutto il tempo della mia vita 
Madama, 
Humilissima et Ubbidientissima 
Cognata et Servitrice 
ANNA DI GONZAGA, 


Vil. 


Intanto che Anna esiliata da Parigi, in gravi angustie di ogni 
genere,e presso a divenir madre, si giustificava di qua e di la, e 
chiedeva scuse, protezione, perdono, un avvenimento importante 
lascid a lei quell’altissimo posto, che con tanto splendore teneva 
in Parigi la sorella Maria Luisa. 

Questa, che in fatto d’amori si mostrava cotanto severa cogli 
altri, era poi supremamente indulgente per sé; sola, indipendente, 
bella, audace, senza scrupoli, e credendo solo alla Astrologia, di 
cui, dopo gli amori, faceva la sua occupazione prediletta, aveva 
suscitato intorno a sé dei grandi incendii; era piaciuta a Gastone 
fratello del Re, il quale per isposarla si apprestava, lei consen- 
siente, a rapirla; per lei il Principe di Cingq-Mars cospirava, e poi 
a Lione saliva sul patibolo; il marchese di Geswres da lei inco- 
raggiato e poi respinto, si faceva per dolore uccidere sotto le mura 
di Thionville; era suo amante aggradito il gran Condé, che vit- 
torioso lasciava gli eserciti per venire a gettarsi ai suoi piedi. 
Il palazzo di Nevers, dove ella_abitava, invano reclamato da Ma- 
dama di Mantova come cosa sua, rivale di quelli della marchesa 
di Rambouillet, della principessa di Condé e della principessa di 
Longueville, era il centro principale della vita elegante parigina; 
quivi convenivano gli Importanti, un partito politico che pote- 
va dare al circolo una tinta frondesca; ma a togliere dai ritrovi 
geniali l'uggiosa nota politica, Maria Luisa — non per nulla era una 
Gonzaga — vi parlava con brio e con, intelligenza di belle lettere, 
di arti, di amori; quivi ella troneggiava come una regina orien- 
tale, accarezzando e bravando ad un tempo, ma tenendoli sempre 
legati al suo carro, il cardinale Mazzarino, i principi del sangue, 
i ministri, i marescialli, le dame, quanti si agitavano allora nella 
leggiera e pur turbolenta vita di Parigi. 

Un amore disprezzato e respinto fu causa in seguito, che Maria 
Luisa venisse innalzata allo splendore del trono. 
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Gian Casimiro, fratello minore di Wladislao re di Polonia, mentre 
guidava una flotta spagnuola ai danni della Francia, vinto e fatto 
prigioniero, se ne viveva dopo il 1640 a Parigi sulla parola, Am. 
messo al palazzo di Nevers, aveva concepito una folle passione 
per la principessa Maria Luisa, e la voleva sposare; ma egli era 
troppo poca cosa per le pretese sconfinate della ambiziosa Gonzaga, 
Ricusato come sposo, sebben tollerato quale amante, Casimiro 
avvilito e indignato, avuta la liberta, abbandond la Francia, e ye 
nuto in Italia, a Loreto si fece prete, indi entrd nella Compagnia 
di Gesi, e poco dopo ebbe anche il cappello cardinalizio. 

Sul principio del 1645, essendo rimasto vedovo e senza figli 
suo fratello il Re Wladislao, si credette opportuno, benché fosse 
vecchio e malaticcio, che avesse a prendere una seconda moglie 
per averne figli, e almeno un valido appoggio politico. La Polonia 
insidiata allora dall’Austria, dalla Svezia, dai Moscoviti, dai Tar. 
tari e dai Turchi, cercava alleanze e sussidii in Europa; e questi 
non si potevano trovare che in Francia; si cercé quindi la sposa 
tra le Principesse francesi. 

Parecchie Principesse di grandi Case vivevano allora a Parigi, 
e tra le piu illustri figuravano le principesse di Longueville, di 
Guisa e di Nevers; furono mandati a Varsavia al vecchio Re i ri- 
tratti di tutte e tre, perché Wladislao scegliesse; questi impac- 
ciato nella scelta consulté il fratello Casimiro, il quale innamo- 
rato sempre della Gonzaga non esité punto e indicod Maria Luisa, 
che percid venne chiamata al trono di Polonia. 

E per finire qui la storia della audace principessa, diremo 
che rimasta vedova nel 1649 del Re Wladislao, ne sposd il fra- 
tello, l'antico suo amante Gian Casimiro; questi, che aveva gia 
prima rimandato a Roma il cappello cardinalizio, successe nel regno 
a Wladislao, e unito alla donna del suo cuore divise con lei la 
gloria e pit i pericoli del turbolento regno di Polonia. (1) 

Rimasto cosi vacante il posto, che Maria Luisa teneva a Parigi, 
l’occupd con maggior splendore, con pit grande successo, e per pil 


(1) Morta Maria Luisa senza figli nel 1667, Gian Casimiro, che privo 
dei consigli e dell’esempio della coraggiosa regina, non era pid nulla, abdicd 
al trono, a cui si sentiva inetto, e si ritird in Francia nei possedimenti della 
moglie. Quivi, rinata in lui l’antica vocazione allo stato ecclesiastico, si fece 
frate nel monastero di Saint-Germain des Prés, di cui pid tardi divenne 
abate, e mori poi a Nevers nel 1672, 
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jungo tempo la sorella Anna; questa, ottenuto il perdono del suo 
secondo occulto matrimonio, perché aveva saputo ricondurre al 
Cattolicismo non solo lo sposo, ma anche la cognata Luisa Ollan- 
dina, e pi tardi anche il capo stesso della famiglia, l’Elettore Carlo 
Luigi, che prima era l’antesignano del partito protestante, ebbe un 
lungo periodo di potenza, di seduzioni, di amori, che la resero per 
quasi 20 anni il personaggio pid abbagliante della Francia, sotto il 
nome di Principessa Palatina. 

Noi non la seguiremo in questa nuova fase della sua vita gia 
fin troppo nota per Memorie intime, per cronache, per istorie; ri- 
corderemo solo, che quando sua sorella regina di Polonia cacciata 
dal regno dai Cosacchi ribelli, dagii Svedesi irruenti, dai Tartari 
traditori trovavasi ridotta alle ultime angustie, ella, dimentica delle 
durezze e delle ingiustizie con cui era stata da lei trattata, le mando 
quanto poté in danaro, e usé di tutta la sua influenza, perché la 
Francia si adoperasse a soccorrerla. 

Anna, procedendo negli anni, declinando la sua bellezza ela suw 
audacia, scomparsi quasi tutti i suoi adoratori, e chiuso da Luigi XIV 
il regno degli intrighi e delle cabale, disgustata della corte che le ac- 
cordava e poi le ritoglieva un’alta ambita carica, disingannata delle 
umane grandezze, ritornd a quelle idee religiose, in cui era stata 
educata, e che ella aveva da varii anni poste in oblio per farsi prima 
giansenista, indi atea; e ando tanto innanzi nelle pratiche di pieta e 
nelle opere di benificenza che quando mori nel 1684, Bossuet, il 
principe degli oratori sacri francesi, ne recitd l’elogio il 9 agosto 
1685, presente la Corte, nella chiesa delle Carmelite nel sobborgo 
di san Giacomo. 

Principi e Principesse pi da romanzo, che da istoria! 


G. B. INTRA. 


Vol. XXVI, Serie III — 16 Aprile 180. 














SUOR LUDOVICA 


RACCONTO 


Quando Enrico scérse suor Ludovica sulla porta della ter- 
razza e videle il viso ferito e le mani fasciate, capi quello che do- 
veva essere accaduto, e, fattosi cupo e afflitto, si chind e depose 
un bacio riverente sul lembo del vestito della suora. 

— Povera santa! Povera martire! 

— Faccio il mio dovere, — rispose ella serenamente, sforzan- 
dosi di sorridere. Ma quel sorriso svani in una contrazione dolo- 
rosa della bocca vedendo il cambiamento sopravvenuto nei linea- 
menti d’Enrico da pochi giorni in poi. Egli era pallido di quel 
pallore livido dei bruni, aveva gli occhi infossati e spauriti e gli 
abiti neri dayano a tutta la sua figura un aspetto funereo. 

— Dunque — incomincid ella, appoggiando la mano al para- 
petto della terrazza, perché sentiva vacillare le gambe, — il pro- 
fessor Guinigi mi ha detto esser necessario ch’ella narri al consu- 
lente tutto quello che crede possa aver cagionato la pazzia della 
inferma; si sente abbastanza forte per fare quella confessione ? 

— L’ho fatto a lei, che per me rappresenta tutto; ho avuto il 
coraggio di accusarmi senza misericordia, avré bene il coraggio 
di far la confessione ad altri, — rispose Enrico, che di fronte a suor 
Ludovica, stimolato dall’esempio della fortezza d’animo che ella 
gli dava, non voleva apparir debole. — Sara un’altra rata di quel 
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tale debito che io pagherd; ma quando, quando mai sara estinto ? 

— Il giorno che l’inferma risanera, e sara felice per lei. 

— Felice per me! — gridd Enrico. — Ma come pud parlarmi 
di far felice una donna quando tutto il mio amore é dedicato a 
lei, Gabriella, quando io mi sento impazzire vedendola vestita cosi 
com’é, e pensando che legami odiosi m’impediscono di stracciarle 
codesta veste monacale da dosso e di dirle: Gabriella, la mia vita 
é tua, tua? 

Suor Ludovica si era fatta pallida come una morta e, bar- 
collando, dirigevasi verso la porta per uscire. 

Enrico la trattenne per il braccio e accostandole la bocca al- 
l’orecchio, le disse: 

— Ma, Gabriella, non pensiamo a quei legami; il mondo é tanto 
grande; andiamo in un paese dove nessuno ci conosca, viviamo 
l'uno per l'altro: l’amore nostro sara la nostra gioia; la nostra 
coscienza; tu sai ch’io potré farti felice che questi anni di sof- 
ferenza sapro farteli dimenticare come se fossero stati un sogno 
increscioso; dimmi che tu hai fede in me, nella mia onesta, nel 
mio amore; dimmelo, dimmi che mi ami, Gabriella! 

La suora, mentre egli parlava, aveva dischiuso le labbra; gli 
occhi fissi nel vuoto, l’atteggiamento intento del volto, tutto di- 
ceva a Enrico che le sue parole le scendevano soavemente al cuore, 
che ella era vinta dall’affetto che covava sotto la cenere, e che 
le sue espressioni ardenti avevano fatto divampare. 

— Quando, quando partiremo, Gabriella, quando sarai mia? — 
domandd Enrico, cingendole la vita. 

— Mai! — gridé ella con voce straziante, svincolandosi e cor- 
rendo via a rifugiarsi in camera della_inferma. Ma appena fu presso 
il letto di Mimma, ella cadde sopra una sedia, vinta da uno di 
quegli abbattimenti improvvisi che tengono dietro ai grandi sforzi 
della volonta. 

Quando poté alzarsi prové un benessere pit materiale che mo- 
rale, quasi fosse sfuggita alla morte; le restava la spossatezza, ma 
quella spossatezza era un ricordo del pericolo sormontato e non aveva 
nulla di doloroso. 

Antonina, tutta premurosa, come le creature vili quando si 
sentono in fallo, vedendo la suora cadere sfinita, le aveva dato a 
odorare dei sali d’ammoniaca, e le diceva: 

— Anima benedetta, vi ammazzate; questa vita non é per voi 
é quando yi siete rovinata la salute, nessuno ve la rifa. 
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Ella le fece cenno di tacere e invité la inferma a levarsi e la 
condusse nello stanzino dove era preparato il bagno tepido. Quel 
bagno produceva sempre sulla malata un effetto calmante e la 
suora, prof.ttando di quel momento di tranquillita, le narro che fra 
poco sarebbe venuto un signore a vederla, un signore che aveva 
l'intenzione e il potere di farla ritornar sana. 

— La prego di esser buona — raccomandavale la suora. — Io 
non gli dird che lei mi ha graffiato e morso, perché se lo sapesse 
m’imporrebbe di andarmene e vorrebbe che ella fosse affidata a 
persone piii forti e meno tolleranti di me, 

— Sard buona, non mi lasci! — disse in tono supplichevole 
l inferma. 

— No, non la lascieré altro che quando sara guarita — ri- 
spose la suora dando alla voce l’inflessione solenne di una pro- 
messa. 

Con le mani tremanti ella la vesti con quella cura che una 
madre vestirebbe il suo bambino e mentre esortava la signoraa 
esser calma, a dire tutto tutto cid che soffriva ai professori, con 
la mente ripeteva: 

— Mio Dio, sono nelle vostre braccia; non mi abbandonate, 
non lo abbandonate!... 

Quando le fu annunziato che i due medici erano giunti, suor 
Ludovica prima di condurre in salotto la malata, le poso le mani 
sulle spalle e fissandola intensamente, le disse: 

— Si rammenti di quello che mi ha promesso. II signore che 
deve guarirla é di la; sia calma, non le fara altro che del bene. 

La piccola signora la guardd con un sorriso e le fece una ca- 
rezza sulla mano ferita. 

— E questa la malata?— domando il professor Westphal dopo 
aver salutato la monaca e |’inferma. 

— E questa — rispose il Guinigi — e oggi mi pare calma. 

— E calmissima — rispose suor Ludovica — ed é anche do- 
lente di avermi ieri e nei giorni scorsi procurato delle pene. 

— Altro che pene! — esclamo il Guinigi in tedesco accen- 
nando al collega il volto e la mano fasciata della suora, — non 
vede che ferite! 

— Non c’é pericolo che la suora maltratti la malata? Io mi 
fido cosi poco di queste monache — disse il Westphal con quel 
teno di sprezzo che sogliono usare gli scienziati protestanti quando 
parlano delle suore cattoliche. 
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— Non abbia nessun dubbio; questa suora é una perla di donna 
ed é un peccato che, cosi bella, buona e intelligente, abbia indos- 
sato quell’abito. 

I due professori non supponevano che suor Ludovica capisse 
quello che essi dicevano, ed essa, per nascondere il rossore che le 
saliva alla faccia, erasi voltata fingendo di leggere il titolo di un 
libro. L’ inferma, messa in soggezione dalla presenza di quell’estraneo 
dall'aspetto severo, stava seduta in proda ad un sofa non osando 
muoversi, come farebbe una campagnola che si trovasse in un sa- 
lotto signorile. Il professore Guinigi chiamd suor Ludovica e le 
domandé se aveva preparato l'inferma a quel consulto e se cre- 
deva che si sarebbe fatta visitare. 

— Lo spero — rispose la monacae purché io sia presente non 
osera opporsi a nulla. 

— Allora la spogli— ordind il professore Wesphal. 

Suor Ludovica, parlando dolcemente sotto voce e con lo 
sguardo fisso in quello dell’inferma le scioglieva i nastri della ve- 
ste da camera, senza che l’altra si opponesse, e quando ogni laccio 
fu slegato la fece distendere sul sofa e inginocchiatasi e cingen- 
dole con un braccio la testa continud a parlarle, ad accarezzarla, 
mentre il Westphal oscultava le parti dove risiedono gli organi 
che, nella donna generano pit facilmente la pazzia, quando sono 
in uno stato patologico. 

Mentre col medio el’indice della destra egli batteva sull’ indice 
della sinistra, la malata dava segni evidenti di sofferenza, emet- 
teva piccoli gridi strappati dal dolore e faceva atto di volersi 
gettare in terra, suor Ludovica raddoppiava le carezze, faceva pit 
vive le esortazioni. 

— La rivesta pure — disse il professor Westphal dopo un 
lungo esame, @, attirato il Guinigi nel vano di una finestra gli co- 
municava il resultato delle sue osservazioni, mentre suor Ludovica 
lodava la signora per essersi lasciata visitare e le andava ripe- 


tendo che sarebbe guarita, che sarebbe stata anche lei felice, fe- 
lice tanto. 


— Suor Ludovica — disse il Guinigi sottovoce — ora avremmo 
bisogno di parlare al marito. 

In quel momento la suora prov un dolore vivissimo pensando 
allo strazio di Enrico. Peraltro, sempre calma in apparenza, prese 
la mano della malata e la condusse in camera, non senza invi- 
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tarla a salutare i due signori e ene di 14 fece avvertire En- 
rico di andare nel salotto. 

Nel breve tempo che questi impiegé a rispondere alla chiamata, 
il Guinigi, con parole di calda ammirazione descrisse al suo collega 
lopera della suora, dipingendogli com’ era la malata quando ella 
prese a curarla e indicandogli tutti i mezzi di cui s’era valsa per 
ridestare in lei il bisogno delle consuetudini. I1 Westphal lo ascol- 
tava e quando ebbe terminato di parlare, gli disse: 

— Caro collega, mi pare che i begli occhi della monaca ab- 
biano parlato al vostro cuore. 

— Nessuno sarebbe rimasto indifferente a tanta abnegazione 
unita a una si alta intelligenza — rispose il Guinigi. Enrico entrd 
mentre il professore pronunziava quest’ultime parole e non potendo 
impor silenzio al suo cuore, disse in tedesco: — Suor Ludovica 
é un angiolo. 

Il professor Westphal, lieto di non aver bisogno di servirsi 
dell’italiano, che parlava a stento, rivolse subito a Enrico alcune 
domande generali, ma questi, che si era imposto di dir tutto e 
preferiva parlare spontaneamente senza esser sottoposto a una 
specie d’interrogatorio, ripeté quello che aveva scritto a suor 
Ludovica, non tacendo neppure l’amore provato per un’altra donna 
e come quell’amore lo avesse reso ingiusto e cattivo verso la moglie. 

Il Westphal lo ascoltava attentamente guardandolo attraverso 
gli occhiali, accompagnando la narrazione con brevi esclamazioni 
di meraviglia, interessandosi come scienziato e come osservatore 
all’analisi di quel carattere e alla evoluzione delle passioni in quel 
temperamento di uomo forte e perfettamente equilibrato. Ammi- 
rava la sincerita, la franchezza di Enrico e non sapeva che anche 
esse erano dovute all’amore prepotente che lo dominava. 

— Il mondo é pieno di casi come questo — disse l’alienista — 
e disgraziatamente quando vicende simili colpiscono una donna 
in cui le malattie mentali sono ereditarie o che abbia la mente 
male equilibrata e non educata alla lotta della vita, abbiamo la 
pazzia che si manifesta sotto un aspetto o sotto un altro. Io ne 
ho vedute molte delle pazze nei manicomi, moltissime ne ho cu- 
rate nel mio stabilimento di Zehelendorf; ma pit ancora ne ho 
incontrate nella vita, che camminayano sole, andayano ovunque 
e che io ho potuto meglio studiare di quelle dichiarate pazze, 
perché non sospettavano la mia curiosita e le indagini cui sot- 
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toponevo ogni loro azione. Tanto le prime quanto le seconde io 
le ho vedute migliorare sensibilmente, talvolta guarire, con la ma- 
ternita; bisogna vincere gradatamente la ripugnanza che sua 
 moglie ha per lei, bisogna che la signora abbia un altro figlio. 

— Un’altro figlio! — gridd Enrico spaventato. 

— Si, un altro figlio, e due, tre meglio ancora — disse il pro- 
fessore tedesco. 

— Ma qguei figli sarebbero pazzi come Mimma? 

— Io sono il medico chiamato a curare e suggerisco il solo 
mezzo che credo utile. Naturalmente ella non deve ora riunirsi 
con sua moglie. Giova prima toglierla di qui, condurla in un luogo 
poco frequentato, in riva al mare, farle fare dei bagni, farla pas- 
seggiare moderatamente e tenerla quasi sempre all’aria aperta. 
Intanto la persona che l’assiste deve parlarle sempre di lei, as- 
suefarla all’idea di rivederla; un giorno ella giunge e riprende la 
vita di famiglia e quando si accorge che la repugnanza é vinta, 
ricomincia la vita coniugale. 

— Ma io non posso! — balbettd Enrico con lo sguardo fisso 
in un punto della stanza, atterrito da quella prescrizione. 

Il professor Westphal si strinse nelle spalle. 

— Ho parlato con coscienza — egli disse — in mano sua é la 
salute della signora; ella approva, collega? 

— Da molto tempo avrei voluto dare questo suggerimento, 
ma il signore era assente e certe cose non si possono dire in una 
lettera, specialmente allorché s’ignorano i precedenti. 

— Vogliamo rivedere la malata? — domando il Westphal. 

Enrico usci e ordind a Antonina che avvertisse la suora affinché 
riconducesse |’ inferma in salotto. Compiuto questo dovere egli andé 
a rinchiudersi in camera sua e rimase lungamente con la testa 
fra le mani in preda a un immenso abbattimento, agitato da due 
sentimenti diversi; l’amore e il dovere. 

— Si — disse il Westphal al Guinigi, sempre parlando tedesco, 
quando ebbe davanti a sé la malata — io credo che l’aria di mare 
e il cambiamento di vita sieno indispensabili e se questa suora sara 
adattata a curare moralmente la signora, a vincere la sua repu- 
gnanza per il marito, a prepararla alla maternita, io spero che in 
pochi mesi sara guarita. 

A quella parola « maternita » suor Ludovica si era fatta palli- 
dissima e se in quel momento le avessero rivolta una domanda 
non avrebbe trovato un fil di voce per rispondere. 
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Ma il Westphal aveva attirato di nuovo il collega nel vano 
della finestra e si consigliava con lui sulla cura interna da seguirsi 
e la inferma, non pid sgomenta della presenza di un estraneo, 
aveva condotta suor Ludovica davanti al pianoforte e guardandola 
supplichevolmente le diceva: 

— Via, suoni! 

La suora si lascid cadere sullo sgabello e fece scorrere per 
un pezzo le dita sui tasti cavandone solo degli accordi, poi prese 
a sonare la Berceuse di Chopin. Quelle note che illuminavano di 
gioia il volto dell’inferma, giungevano fino in camera di Enrico 
e gli dicevano di quanta forza d’animo, di quanta abnegazione 
fosse capace quella povera donna che s’imponeva la religione del 
sacrifizio. 


— Suona molto bene e con immenso sentimento — diceyail 
Westphal cedendo al fascino della musica. 

— E una donna unica — rispondeva il Guinigi contemplan- 
dola attentamente — ci deve essere stata una ragione potente 
che le ha fatto cercare un rifugio nella religione, ma nessuna ra- 


gione vergognosa; quella donna é veramente pura e onesta. 

— Guardi al suo cuore, caro collega — disse scherzando il 
Westphal — esso corre grave pericolo. 

— Non mi appartiene pii — rispondeva |’altro — credo che se 
tornando a casa dopo una giornata di lavoro, io la trovassi popolata 
di una soave figura femminile come quella, sarei l’uomo piii felice 
del mondo. 

— Tenti di conseguire quelia felicita. 

— Non lo spero; ma non parliamo di me — disse il Guinigi 
conducendo il professore tedesco davanti a una piccola scrivania 
per fargli mettere in carta le prescrizioni. 

— Non mi danno istruzioni? — domando la suora cessando di 
suonare. 

— Vede, il professore scrive — rispose il Guinigi — si prepari 
a condurre la signora sui mare. 

— Ho una preghiera da rivolgerle — disse la suora. — Se debbo 
partire ho bisogno di una infermiera piu attiva e piu intelligente di 
Antonina. Ella potra suggerirmela. Questa fa andare in collera la 
signora ogni volta che gliel’ affido. 

— La sua domanda é troppo giusta, — rispose il Guinigi — 
quando vuole la nuova infermiera ? 

— Domani, se Ja nostra partenza deve effettuarsi subito. 
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— La signora infatti deve essere condotta via subito, e io con- 
siglierei la villa d’'Anzio — rispose il Guinigi. 

Suor Ludovica prové una nuovae vivissima commozione. Di 
Anzio, di quell’eremitaggio costruito nell’attesa inconscia della donna 
amata, della dorna che doveva rallegrare la sua vita, Enrico le 
aveva parlato tantee tante volte nei giorni felici; dopo in quel 
luogo aveva pensato a lei, l'‘aveva tanto invocata nei giorni di do- 
lore. Il dover abitare quella villa, contemplare quel mare, era una 
nuova insidia che si tendeva al suo cuore, una nuova ragione di tur- 
bamento. Ma era rassegnata; il sacrificio doveva essere completo, 
purché le forze le bastassero, purché il Signore non l’abbandonasse. 

Appena i medici si furono allontanati, suor Ludovica incomincid 
a parlare alla malata dei cambiamenti che dovevano introdursi 
nella sua esistenza per ottenere la guarigione; le disse che sareb- 
bero andate in riva al mare, che avrebbero passeggiato nel giar- 
dino, nel parco, in barca. 

— Oh! si in barca! — esclamo la piccola signora, forse ram- 
mentando un momento lieto della sua esistenza di giovine sposa. 

— Si, in barca e non ci lasceremo mai, e io le parleréd di 
tante cose belle ed ella mi ascoltera. 

L’inferma, sorridendo, gettd un braccio attorno al collo della 
suora e le posd la testina bruna sulla spalla. 

Cosi rimasero qualche tempo e a momenti la suora, sentendosi 
spezzare il cuore, invidiavala sorte della malata. 

— C’é chi la desidera — andé a dire Antonina a suor Ludovica. 

Ella si alzO con fatica e appena fu in presenza di Enrico, per 
evitare spiegazioni, gli disse: 

— So tutto; ho capito quello che i medici hanno detto; il sa- 
crificio incomincia tremendo per lei. 

— Per me soltanto? 

— Io non sono attaccata a nulla, non saprei in che potrebbe 
consistere il mio sacrifizio — disse duramente la suora non vo- 
lendo intenerirsi sulla propria sorte. 

Ma neppure quella durezza fece scattare Enrico; |’amore di lui 
era paziente, indulgente come sono i sentimenti veramente profondi. 

— Prima d’incominciare quello che ella chiama il mio sacri- 
fizio — prosegui egli — voglio ottenere la mia giustificazione. Ho 
capito di quale turpitudine m’incolpa; frugando nel passato ho 
avuto a un tratto come una rivelazione. André a Napoli a rin- 
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tracciare le persone che formavano, nel tempo che ci conoscemmo, 
la colonia forestiera d’Ischia e mi parra d'esser felice se intanto 
potro riottenere la sua stima. Ma in questo tempo, non mi las¢j 
senza lettere, mi scriva, sostenga il mio coraggio, non mi ab- 
bandoni. 

— Le telegraferé ogni giorno lo stato della inferma’e quando 
giudichero giunto il momento che ella incominci la fase pit ardua 
del suo sacrifizio, le dirdé di tornare, ma non le scrivero. 

— Perché, perché mi toglie quel conforto? — domando Enrico. 

— Perché non devo, non posso. 

Elia aveva nel pronunziare quelle parole una espressione cos} 
straziante che Enrico ne ebbe pieta e non insisté, 

— Se otterrod la prova della mia innocenza mi rendera la sua 
stima? — domando egli. 

— E perché dovrei negargliela? Fa tanto bene al cuore di pen- 
sare che c’é un uomo onesto di pit sulla terra! 

Ella parlava a occhi bassi e con una espressione di profondo 
abbattimento sparso sul dolce volto rassegnato. Pareva che nulla 
ella sperasse pit; che il suo solo desiderio consistesse nel riposare 
per sempre. 

Enrico non le levava gli occhi dal volto e ritornato in sé stesso, 
convinto che da suor Ludovica non avrebbe potuto ottenere altro 
che una dolce parola di stima, quando le avesse provato che ne 
era degno, si sentiva umiliato riconoscendosi impotente a vincere 
tutti quegli ostacoli che li dividevano. 

Suor Ludovica, che sentiva lo sguardo intenso, appassionato ji 
Enrico penetrarle fino nel cuore, volle troncare quel penoso si- 
lenzio e riusci a parlare di affari domandandogli quante persone 
di servizio doveva condurre via, se doveva andare a Anzio 0 
altrove. 

— Ad Anzio — rispose Enrico — almeno quel luogo dove l'ho 
amata tanto, sara santificato dal ricordo del suo seggiorno. 

Suor Ludovica domand6é a Enrico il favore di licenziare An- 
tonina e gli rese conto dei denari avuti dalla marchesa. 

Parlava piano, senza dire una parola di pid del necessario e 
Enrico rispondeva egualmente. Quando ebbero stabilito tutto, suor 
Ludovica gli domandé quanto sarebbe partito. 

— Stasera — rispose egli. — All’albergo, a due passi da lei non 
so vivere. Vedro il notaro, monsignor Borelli e poi andrd via. 
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— Alloraarivederla — disse suor Ludovica dominata di nuovo 
dalla commozione — che il Signore |’assista! 

— Se sapesse come sono bisognoso d’aiuto, se sentisse come mi 
sgomenta il pensiero di allontanarmi da lei, di non vederla chissa 
per quanto tempo, di non aver lettere sue! 

— Basta! — imposegli la suora, e si volse per ritornare dall’in~ 
ferma, ma Enrico la trattenne con un gesto umile e supplichevole. 

— Lasci che le stringa la mano, mi pare che la pressione delle 
sue dita mi debba servire di protezione come l’imposizione delle 
sacre reliquie. 

Suor Ludovica dette la mano a Enrico, che la strinse con ar- 
dore fra le sue, poi senza aggiungere una parola, si separarono. 

Pochi minuti dopo, Antonina, su tutte le furie, compariva in sa- 
lotto, con lo scialle sul braccio. 

— Me ne vado, mi mandano via! Gia, é inutile che ve lo dica, in 
quest’affare ci avete soffiato voi, acqua cheta, testa fasciata ! 

— Zitta! — impose suor Ludovica — Cosi ho consigliato io, 
cosi ha voluto il professore. 

— Siete tutti d’accordo; voi, quel medico buzzurro e quel bir- 
bante che prima ha fatto ammattire la moglie, poi ha spogliato la 
marchesa e ora vuol godersi i quattrini. 

Nel sentir offendere Enrico, tutto il sangue sali alla faccia alla 
suora. Ella aveva ancora in mano la busta conidenari consegnatile 
da Enrico per le spese, cavo fuori un biglietto da cento lire e lo 
messe in mano all’ infermiera ingiungendole di uscir subito di casa. 

— Si, vado via, non dubitate, ma anche che vada via io, la 
marchesa ci pensera lei a tener gli occhi aperti sulla nipote e la 
cuccagna la fara finir presto. 

Suor Ludovica, con un gesto imperioso, mostré la porta a An- 
tonina e vedendo che la malata seguiva intenta quella scena, le 
si accostd e le disse: 

— Non era buona con lei quella donna e ora va via e non torna 
pit, le fa piacere ? 

La signora rimase impassibile, ma dopo qualche tempo do- 
mando : 

— Non tornera mai pit? 

— Mai piii — rispose la suora lieta che un pensiero albergasse 
nella mente dell’ inferma. 

— Se riuscissi a guarirla potrei ancora ritrovare la calma del 
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cuore..., la calma mai — aggiunse subito con un mesto sorriso — ma 
almeno avrei la coscienza di aver compiuto un dovere. 


La vite d’America che s’arrampicava sulla cancellata della villa 
Sironi ad Anzio, aveva gia tutte le foglie color porpora, le Manaidj 
erano di nuovo allineate sulla spiaggia del piccolo seno, e in riva 
al mare si vedevano soltanto pochi forestieri rimasti a godere delle 
belle giornate di settembre. Disoccupati, privi di distrazioni essj 
guardavano con curiosita la piccola signora dall’andatura incerta, 
dallo sguardo inebetito, che incontravano spesso in compagnia della 
suora ora nella via Cupa, ora sul molo e che vedevano nelle belle 
giornate veleggiare lontano in un cu/(ter. 

Una specie di rispetto circondava le due signore e neppure i 
pescatori de] paese né i chiassosi ragazzi delle Manaidi osavano 
disturbarle nelle loro passeggiate. Tutti sapevano quale tremenda 
infermita avesse colpito la giovane signora e la compativano., 

Il primo mese del soggiorno in Anzio era stato penosissimo per 
suor Ludovica. La signora, appena incominciato il nuovo metodo 
di vita, aveva ripreso i freschi colori della salute, pareva godesse 
di un grande benessere fisico; ma che soffrisse al morale. Erano 
cessati i lunghi periodi di atonia e gli accessi improvvisi di furore, 
ma era in un continuo stato d’ irrequietezza. Quella villa forse riv 
destava in lei vaghi ricordi, e quel risvegliarsi della memoria dopo 
un cosi profondo letargo, le cagionava un malessere di cui abbiamo 
un’immagine quando siamo tratti a forza da un sonno pesante. 
Suor Ludovica, che era la vittima di quella irrequietezza, aveva 
per il momento creduto opportuno di non parlarle del marito; e 
non era il desiderio di risparmiare a sé stessa quel nuovo marti- 
rio, poiché ormai ella non aveva piu titubanze, pid incertezze; si 
era prefissa un fine e voleva raggiungerlo, anche a costo di sop- 
portare tutti gli strazi immaginabili. Peraltro ella assuefaceva la 
malata a rivedere gli oggetti di cui Enrico soleva servirsi, la 
conduceva in camera di lui, in quella camera dalle pareti rivestite 
di pelli d'animali e di armi; la conduceva nello studio fra i libri’ 
nell’aquario, dove pochi pesci anemici sopravvivevano ai loro 
compagni; nella scuderia dov’erano i cavalli di Enrico, la invitava 
a dare il pane ai cani da caccia vaganti per il giardino, e la 
osservava di continuo notando in principio certi subitanei dispetti, 
certe occhiate, certe fughe improvvise che le dicevano come /a 
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memoria del passato si ridestasse a scatti e dolorosamente in 
quel cervello che si era fermato a un tratto come un orologio di 
cui si fosse spezzata la molla per un urto violento. Quando sot- 
toponeva la malata a questi esperimenti, suor Ludovica avver- 
tiva sempre la nuova infermiera di starle vicino, e questa, pronta 
nei movimenti, assuefatta ad assistere quel genere d’ infermita, 
impediva sempre che la malata si abbandonasse ad eccessi. Ogni 
settimana il professore Guinigi andava a Anzio e suor Ludovica 
gli faceva un rapporto di quanto era avvenuto nella sua assenza, 
In quel giorno il professore accompagnava le due signore nelle 
passeggiate e restava a cena alla villa. Egli incoraggiava la suora 
nella sua opera benefica e le esprimeva con calde parole la sua 
ammirazione. Quella lode non faceva pil’ arrossire suor Ludovica, 
ma quando egli parlava della riconoscenza che il signor Sironi 
avrebbe avuto per lei quando gli avesse resa sua moglie sana, ella 
cambiava di colore. 

Ogni sera la suora mandava a Enrico un brevissimo telegramma, 
un vero bullettino dello stato di Mimma,. Non aveva mai preso la 
penna per iscrivergli, benché il cuore le dicesse che una lettera sua 
sarebbe stata d’immenso sollievo per l’assente, benché anch’ ella 
avesse desiderio di dirgli tante cose. Enrico pure telegrafava quasi 
ogni giorno, quasi sempre da Napoli e qualche volta anche da 
Ischia. In ogni telegramma c’ era un’ allusione velata ora ai suoi 
scoraggiamenti, ora alle sue speranze di riuscire nelle ricerche, 
allusione che suor Ludovica capiva e che dicevale come Enrico 
pensasse sempre sempre a lei. 

Quando la suora ebbe familiarizzato |’ inferma con tutte le cose 
che appartenevano a Enrico e che per alcuni giorni la vide calma, 
camminare pil composta e curare i vestiti, volle tentare una prova. 
Bra sull’imbrunire e tornavano dalla chiesa; entrando nel cancello 
del giardino dal lato della via maestra, suor Ludovica invitd la 
signora a cogliere i fiori per ornare la tavola. Il viale centrale era 
fiancheggiato da grandi ciuffi di pelargoni rossi e rosei e la ma- 
lata subito diedesi a farne un mazzo. Dinanzi a quelle aiuole vi 
erano a breve distanza uno dall’altro, alcuni capitelli antichi ap- 
partenenti a un tempio d’ Ercole che si vuole sorgesse in quel punto; 
sui capitelli, come nel tempo del primo soggiorno di Mimma a 
Anzio, erano posati dei vasi contenenti delle aruacarie. Suor Ludo- 
vica ne prese uno e porgendolo all’ inferma, le disse — Portiamolo 


a 
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in casa, sulla finestra crescera meglio e il signor Enrico sara cop- 
tento di vederlo quando torna. 

La malata rimase con le palme aperte e fissd lungamente la 
suora, poi strinse a sé il vaso e si avvid alla villa e quando lo 
ebbe posato sul davanzale di una delle finestre della sala stette un 
pezzo a guardarlo e palparne i rami e poi, senza che dalla sua 
bocca uscisse un lamento, si mise a piangere tacitamente. 

La suora, intenerita, le si accosté, le prese la testa fra le mani 
€ baciandola le ripeteva, piangendo ella pure: 

— Stia tranquilla, il signor Enrico le vuol bene, vedra quando 
sara qui se le vorra bene. 

Per quella sera non fu pitt pronunziato il nome dell’ assente, 
ma il giorno seguente la snora riportd l’attenzione della malata 
sull’aruacaria, le fece vedere che aveva bisogno d’acqua e le ri- 
peteva: 

— Il signor Enrico sara contento di vedere che la coltiva con 
amore, . 

Ormai a ogni cosa che facevano, ella associava il nome del- 
l’assente, quel nome che ella pronunziava con un compiacimento 
di cui pentivasi, quando nelle sue preghiere si accusava a Dio di 
quell’affetto immenso che provava per Enrico. Volle che la signora 
l’aiutasse a mettere in ordine la biblioteca, ed ella, prendendoin mano 
quei libri che erano stati i compagni della solitudine di Enrico, li 
toccava con rispetto, li apriva dove vedeva un segno per leggere i 
passi sui quali la mente di lui erasi a preferenza fermata e pensava 
con strazio che avrebbe dovuto separarsi da tutto quello che era 
caro a lui, da tutto, ma le labbra, anche in quei momenti non di- 
menticavano l’opera pietosa ed ella ripeteva alla inferma: 

—Il signor Enrico avra piacere di trovare tutti i suoi libri in 
regola; le vorra pil bene per quest’attenzione, per queste cure; 
sono esse che legano gli animi. 

Quando ebbero dato assetto alla biblioteca, suor Ludovica volle 
mettere in ordine la camera e sempre ripeteva alla signora che 
dovevano fare una festa, una bella festa per il ritorno del signor 
Enrico. Ogni tanto I’ inferma era ripresa dalle sue collere mute; 
allora si rifiutava di aiutare suor Ludovica e accigliata mettevasi 
a sedere senza nulla rispondere. Bastava per altro che la suora 
giungesse le mani e con la sua voce dolce la supplicasse, perché 
ella riprendesse il lavoro. Talvolta parlava senza essere interro- 





SUOR LUDOVICA 723 


gata, ma soltanto con suor Ludovica; se c’erano l'infermiera o il 
Guinigi non apriva bocca. A suor Ludovica comunicava le impres- 
sioni prodotte dalle passeggiate, da prima, impressioni soltanto fisi- 
che poi a mano a mano chela guarigione progrediva, quelle impres- 
sioni salivano in un ordine pit elevato, le esponeva i suoi desideri, 
parlava di quello che contava fare nell’inverno, incominciava a 
pensare ai suoi vestiti, sceglieva quali voleva mettersi; ritornava 
un essere dotato di volonta, di desideri e di vanita. 

Dopo che la casa fu tutta in ordine e che suor Ludovica ebbe 
assuefatto Mimma a sorvegliarne l’andamento, a ornarla di flori 
mantenendola nella illusione che Enrico potesse tornare da un mo- 
mento all‘altro dal viaggio, volle pure rifornire l’aquario di pesci 
e per questo conduceva la signora sul molo ogni sera ad aspettare 
il ritorno delle paranze e la mattina sulla spiaggia quando le 
Manaidi giungevano dalla pesca delle sardine per comprar i pesci 
che i marinari giudicavano non tanto comuni e che avevano ser- 
bato vivi per venderli alle signore. In pochi giorni nell’acqua ma- 
rina dell’aquario, rinnovata di sovente, guizzavano molti pesci di 
diverse specie e vi nuotavano due belle tartarughe. 

— Questo si che fara piacere ‘al signor Enrico e come le sara 
grato di una attenzione cosi delicata! — diceva la suora. 

Sempre di Enrico parlava e spesso iuterrompeva la lettura 
che facevano alternativamente a voce alta nelle lunghe sere au- 
tunnali, per descrivere il piacere che prova ogni uomo colto tro- 
vando nella sua compagna un essere capace d’ intenderlo, cui pud 
comunicare i pensieri, col quale pud discutere le letture fatte 
insieme. E le dipingeva la vita coniugale come la intendeva lei, 
¢cioé come una missione che il marito e la moglie dovevano com- 
piere in comune, ognuno secondo le proprie forze, sacrificando 
gusti, tendenze, considerazioni egoistiche a quell’ideale della fa- 
miglia che i due compagni devono continuamente onorare. Nes- 
suno aveva mai parlato in quel modo a Mimma, ma suor Ludo- 
vica era riuscita a farsi capire da lei e tutto quello che le diceva 
la suora era una rivelazione; era come il dischiudersi dinanzi ai 
suoi occhi di un nuovo mondo ignorato. 

A ogni progresso che suor Ludovica vedeva fare alla malata 
sulla via della guarigione completa, sentiva la voce della co- 
scienza imporle imperiosamente di compiere il sacrifizio e di dire 
a Enrico: « Torni». Ma quando scriveva il telegramma e stava 
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per tracciare quella parola, il coraggio le mancava e trovava q 
sé stessa un pretesto per accordarsi una dilazione, per ritardare 
il distacco da quella casa, che si figurava a momenti fosse la sua, 
da tutte quelle cose che aveva preso ad amare con I'affetto pre. 
potente di chi non ha pit nulla sulla terra. 

Un dopo pranzo, mentre Mimma passeggiava sola per il giar. 
dino, suor Ludovica disse improvvisamente al Guinigi, giunto poco 
prima da Roma: 

— Non crede che sia tempo di richiamare il marito? 

— Mi pare; la guarigione é@ gia inoltrata e il signor Sironi 
la compira. 

Suor Ludovica tremo tutta, ma promise a sé stessa che non 
avrebbe lasciato passare quel giorno senza ayvertire Enrico. 

— E lei, che cosa fara? — domando il professore con voce com- 
mossa. 

— Io? Tornerd al mio convento attendendo che mi si chiami 
a curare altri infermi. 

-- Ma lei non é fatta per codesta vita di sacrifizio, perché 
invece di dedicarsi a ignoti non si dedica a un uomo onesto, non 
diviene la sua compagna della fita? 

— Non lo so. Si pud forse domandare alla palma perché cre- 
sce a preferenza nei deserti sabbiosi? Iddio vuol cosi. 

— Ma lei soffre di questa vita, deperisce e morra giovane, 
consunta. 

— Crede che la morte mi spaventi? — diss’ ella con un sor- 
riso che tradiva l’aspirazione verso il cielo. — Quella che il mondo 
chiama la morte, é vita per tante creature, e sara vita per me. 

La stessa sera, esaltata dal pensiero del sacrifizio che stava 
per compiere, telegrafé a Enrico di tornare. 

— Ecco tutto, tutto finito! — esclamo ella lasciando cadere le 
mani inerti lungo la persona. 

E quella sera appunto, pogo dopo che ella aveva spedito 
Enrico il fatale telegramma, riceveva da lui un dispaccio che di- 
ceva: «Il mistero é@ svelato, mi conceda di scriverle o di tornare, 
sono pazzo dalla gioia. » 

— Ella volse gli occhi al cielo dopo aver letto quelle parole. 
Come, Enrico non l’'aveva capito che non aveva bisogno di gilt 
stificarsi con lei, che vile o onesto eila lo amaya? Non aveva Ca: 
pito che se un tempo era fuggita davanti a lui, ora nelle stess 
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condizioni, non sarebbe fuggita pit, che nel suo cuore avrebbe 
trovato indulgenza per ogni colpa, perche amore giovanile in- 
transigente si era trasformato in una passione ardentissima? Non 
yolle che nessuno leggesse il suo turbamento e come se provasse 
una strana volutta nel sacrificarsi, durante la cena ella parléd 
sempre del ritorno di Enrico, della gio:a che avrebbe provato nel 
ritrovare la signora guarita, dopo che la malattia di lei lo aveva 
tanto angustiato. 

La malata taceva turbata e non osava rivolger domande alla 
suora perché il professor Guinigi era loro ospite. 

Quando esse furono sole in camera, quando suor Ludovica si 
chind sul letto della signora per augurarle la buona notte, ella le 


domando : 
— Mi dica la verita, Enrico soffriva veramente per la mia ma- 


lattia ? 

—E come vuole che non soffrisse ! Ha tanta affezione per lei. 

— Mi pareva che non mi amasse... 

— Sogni di una mente malata — disse la suora. 

Mimma si addormentd consolata e sorridente e la suora in 
preda a una di quelle agitazioni che precedono gli avvenimenti 
memorandi della vita, passd la notte sulla terrazza del salotto con 
l'occhio fisso sul mare che era ayvolto in una nebbia plumbea e 
che parevale l’immagine del suo ayvenire. Ella alternava le preci 
col pianto e domandava solo la forza di resistere pochi giorni an- 
cora. Poi venisse pure l’abbattimento, la desolazione, bastava che 
Enrico non la vedesse yacillare, bastava che l’opera sua fosse 
compiuta eroicamente. 

La mattina reggendosi a stento, ella desté la signora dicen- 
dole: — Oggi @ giorno di festa, suo marito torna, si levi, non ce 
tempo da perdere. 

Il professore, che era rimastv alla villa, andd la mattina 
insieme con le signore a far mésse di fiori selvatici nella Via 
Cupa e nelle poche ville del paese, perché suor Ludovica non 
voleva che quelli del giardino fossero toccati affinché non appa- 
risse disadorno agli occhi del padrone. Una forza, che ella riteneva 
le venisse dal cielo, sostenevala durante tutto il giorno mentre dava 
gli ordini alla cameriera, al cuoco e presiedeva all’'addobbo delle 
stanze. Fino dalle prime ore del mattino suor Ludovica aveva rice- 
vuto un telegramma col quale Enrico annunziavale il suo arrivo per 
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le tre e quell’annunzio, che l’'aveva fatta sussultare di giubilo, le 
aveva poi infuso maggior scoraggiamento. 

— La mia opera é terminate, ora devo affidarla a Enrico, riy. 
nirli e sparire! — ella pensava fra sé. 

Con cura speciale ella scelse il vestito che la signora doveva 
indossare; un vestito semplicissimo di morbida lana bianca che la 
faceva parere giovanissima, le accomodd le rose nella cintura, le 
mise le perle al collo, non trascurd nulla per farla graziosa e 
mentre le mani compievano quel lavoro, il pensiero di suor Lu- 
dovica precorreva l’avvenire ed ella ripeteva mentalmente: 

— Ora devo sparire! sparire ! 

Quando la carrozza ando alla stazione per prendere Enrico, 
suor Ludovica si lascié cadere sopra un sedile del giardino senza 
forza, le pareva di essere un condannato a morte cui sono con- 
cesse solo poche ore di vita; l’agonia incominciava. 

La signora andoé a raggiungerla e si sedé accanto a lei per 
leggere un volume dei viaggi in Africa del cardinal Massaia. Suor 
Ludovica aveva una speciale ammirazione per il carattere del mis- 
sionario italiano ed aveva saputo comunicarlo a Mimma, 


La suora impedi alla signora di leggere e le disse in tono so- 
lenne: 


— Suo marito fra pochi momenti sara qui. Se vuole che la 
loro vita scorra calma, lo ami molto, non lo lasci mai vagare so- 
litario nei campi del pensiero e della fantasia, si associ alle sue 
occupazioni, s’interessi a tutto cid che egli fa, lo ami con la 
mente pid che col cuore. Egli ha tanto tanto sofferto; ha bisogno 
ora di trovare in lei una amica devota, induleente e affettuosa. 
Qualche volta dimentichi di esser donna, sacrifichi le sue piccole 
vanita, sia un compagno, pil che una compagna, che lo capisca. 
Quando una donna sa cambiare aspetto a seconda delle disposi- 
zioni d’animo del marito, é sicura di non riuscirgli mai tediosa. 

Suor Ludovica parlava ancora quando la ghiaia del viale 
scricchioléd sotto le ruote della carrozza e ricevé al cuore come 
una martellata. Mimma si era alzata invece e sorridente stese la 
mano al marito prima che saltasse gi dal legno. 

— Sto bene, sai — gli disse, e lo condusse dinanzi alla suora. 

— Grazie —disse Enrico a suor Ludovica, stendendole la mano. 

Il professor Guinigi, che passeggiava per il giardimo, venne 
a dare il benvenuto a Enrico e tutti insieme entrarono nella sala 
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da pranzo, dove la luce meridiana penetrava mite dalle persiane 
yerdi illuminando debolmente la tavola coperta di fiori, di argen- 
teria e di cristallame. 

— E festa oggi! — esclamé Enrico. 

— Festeggiamo il tuo ritorno — rispose Mimma. 

A tavola Enrico parlé dei piccoli incidenti di viaggio, descrisse 
i paesi visitati. Vedeva la suora pallida ed estenuata, sentiva vin- 
cersi dalla commozione e non voleva mettere a nudo il suo cuore 
dinanzi al professore affinché non indoyinasse che la donna che 
amava era appunto suor Ludovica. 

— Il pranzo é eccellente; forse é stato cambiato il cuoco. 

— No, suor Ludovica gl’ insegna — disse Mimma guardandola 
e sorridendole. 

Dopo pranzo fu visitato il giardino, fu visitato lI’ aquario e 
Enrico rimase meravigliato di vederlo popolato di pesci. Mimma 
li guardava guazzare e li additava al marito dicendone i nomi a 
voce bassa. 

— Chi ti ha fatto cosi istruita? — le domanddé Enrico. 

— Suor Ludovica! 

Lei, sempre lei, la fata benefica, la donna impareggiabile, 
'amica devota fino al martirio. Quando nessuno osservavalo egli la 
fissava commosso pensando al sublime sacrifizio di quell’anima 
innamorata, che cercava di trasfondere le sue qualita in una ri- 
vale per farla amare! Quanta ammirazione gli destava, come sen- 
tiva il bisogno di dirle che nessuno dei suoi sacrifizi gli sfuggiva, 
che capiva tutte le delicatezze del cuore di lei, ma la suora evi- 
tava il suo sguardo come evitava di trovarsi a solo a solo 


con lui. 
Miinma ando nella stalla a portar lo zucchero ai cavalli, come 


faceva ogni giorno; il professore scese sulla spiaggia e suor Lu- 
dovica andé in camera perché aveva bisogno di non esser veduta, 
di togliersi dal viso quella maschera d’ indifferenza, almeno per un 
momento. Nell’uscire con gli occhi ancora umidi di lagrime e il 
volto chiazzato s’ imbatté in Enrico, che l’aveva seguita, e |’ at- 
tendeva in salotto. 

~~ Si trattenga, ho bisogno di parlarle un momento, di spie- 
garle tante cose. 

— Dica pure — rispose la suora ricomponendo il velto, 

— Quando partii da Roma aveva l’intenzione di ritrovare tutte 
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le persone che quella notte mi accompagnarono nella fatale gita 
in mare, di cui lei fu informata non so come, per ottenere da esse 
una dichiarazione che comprovasse la mia innocenza. Seppi che 
il conte di Ciriano aveva contratto un ricchissimo matrimonio con 
una vedova e che costruiva un palazzo sontuoso a Chiaia. Andai 
a trovarlo, e mi abboccai con lui in fondo allo scalone marmoreo, 
mentre stava osservando l'effetto che producevano due statue col- 
locate allora sulla balaustra. Gli dissi lo scopo della mia visita e 
mi rise in faccia. 

«— Da me non otterrai mai nulla di simile — mi disse — 
perché non voglio rovinarti. Gli uomini debbono la loro fortuna in 
amore alla loro cattiva fama. Senza la pessima reputazione che mi 
era fatto, credi che mia moglie mi avrebbe sposato e che ora po- 
trei darmi il lusso di proteggere e incoraggiare le arti? » 

— Capii che da quel cinico non avrei ottenuto nulla, e lo lasciai 
domandandogli dov’era il suo amico inseparabile, l’altro compagno 
nostro di quella notte, e Ciriano mi disse che tutte le mattine lo 
avrei trovato in Villa, in una carrozzina spinta da un servo, stu- 
pido, immelensito da una paralisi progressiva. Neppure da lui po- 
tevo ottenere nessuna giustificazione, e andai a Ischia. Due terre- 
moti tremendi hanno, lo sa, sconvolta l'isola, ed era difficile 
rintracciare il marinaro che aveva concluso quella notte un infame 
mercato con Ciriano, ritrovare la cognata di lui, la vittima che 
aveva venduta. Nonostante rammentava la casa dalla quale, es- 
sendo sulla riva, avevo veduto scendere la ragazza condotta dal 
marinaro, e bussai a quella porta. 

La casa era ricostruita, gli antichi abitatori non vi erano pii, 
ma i nuovi sapevano che il marinaro era perito nel terremoto del 
1883, e che la cognata, estratta dalle macerie orribilmente ferita, 
era stata portata all’ospedale a Napoli. Di pi non sapevano, ma 
mi dettero nome e cognome, e a Napoli, consultando i registri 
degli ospedali, frugando, ricorrendo alla questura ho ritrovato le 
tracce della donna e ho ritrovato lei. Ella non mi riconosceva, 
ma quella notte le rammentava un avvenimento troppo memora- 
bile nella sua vita perché non si ricordasse di me. Questo é il suo 
indirizzo, suor Ludovica, le scriva, ed ella rispondera confessando 
tutto. Quando mi sono separato da lei ha voluto baciarmi la mano, 
e mi ba detto: « Che il Signore possa benedirvi! Foste tanto buono, 
aveste pieta di me quando nessuno ne ayeva! » 
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Suor Ludovica non volle prendere l’indirizzo che Enrico le 
porgeva. 

— Le credo — disse con voce appena intelligibile e guardando 
Enrico, pensando alla fatalita che li aveva separati, pensando a 
tutte le gioie perdute, ella pianse annichilita, affranta. 

— Povera Gabriella! — esclamdé Enrico ponendole le labbra 
sulla fronte. 

— Povero Enrico! — diss’ ella. 

Non fuggiva; il dolore di Enrico le toglieva ogni forza. 

Si scosse udendo che Mimma la chiamaya dal giardino e poco 
dopo era a fianco di lei pallida come una morta. 

Enrico rinchiusosi in camera sua, s’era gettato bocconi attra- 
verso il letto soffocando i singhiozzi. La sera il professore Guinigi 
parti e Enrico, adducendo il pretesto di una forte emicrania, non 
comparve a cena. 

La mattina seguente mentre le due signore e Enrico erano ri- 
masti nella stanza da pranzo per la colazione fu recato dalla posta 
un giornale diretto al signor Sironi. 

Quel giornale, intitolato L’Orazio, Enrico sapeva essere una 
pubblicazione fatta a scopo di ricatto e per questo lo apri con dif- 
fidenza. Percorrendolo vide in cronaca il suo nome e per non dare 
sospetto a Mimma lo ripiegd e messoselo in tasca lo lesse soltanto 
pid tardi quando fu solo in giardino. 

Il velenoso « stellone » di cronaca diceva: « Molte signore che 
vedevamo l’anno scorso in carrozza al Corso e a Villa Borghese, 
hanno gia fatto ritorno a Roma. Meravigliati di non vedere fra 
queste la signora Sironi, che colpisce l’occhio per la sua avvenenza, 
abbiamo domandato dove fosse e ci é stato risposto che sotto lo 
specioso pretesto di una tremenda malattia, ella é tenuta seque- 
strata in una villa, mentre il marito spende allegramente a Na- 
poli la vistosa eredité che ha saputo far lasciare alla signora dal 
cardinal Scarbini. » 

Che fare, come scolparsi, come lavarsi da quell’ onta che gli 
era lanciata in faccia certo dietro istigazione della marchesa? 

Enrico perdeva la testa; una sola persona poteva consigliarlo, 
una sola aiutarlo: suor Ludovica. 

Ando in cerca di lei, e la trové in salotto accanto a Mimma 
occupata a ricamare una bandiera per il Cutter. 

— Ho bisogno di lei — le disse — vorrei mettere in ordine 
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i conti di questi ultimi mesi, vuol venire? Fra un quarto d’ ora 
la lascio libera — aggiunse rivolgendosi alla moglie. 

Suor Ludovica andé a prendere i libri delle spese e i denari 
e segui Enrico nello studio. Appena furono soli egli le mise il gior- 
nale sotto gli occhi e le disse: 

— Legga e mi consigli. 

— Il solo consiglio che le posso dare — rispose suor Ludo- 
vica dopo aver percorso l’articoletto — é di ricondurre subito la 
signora a Roma, d! farsi vedere in carrozza con lei. Queste ma- 
lignita sono insinuate dalla marchesa, che certo avra ciarlato con 
Antonina. La marchesa bisogna intimorirla con la minaccia di una 
querela per diffamazione; non si affligga per queste infamie, esse non 
debbono commuovere un cuore puro e un animo retto come il suo. 

— Grazie, mia dolce, mia buona amica, grazie — disse Enrico 
consolato da quelle parole — Quando possiamo partire? 

— Domani. Qui sono i conti, i denari, trovera tutto in regola 
— e senza aggiungere una parola ritornd presso la signora e le 
annunzio la partenza. 

— Stavo cosi bene qui— ella disse con rincrescimento — la 
casa di Roma é tanto triste! 

— Sta a lei a renderla allegra; la donna é la regina della casa 
e nelle sue mani riposano i destini del piccolo regno. Ella é tanto 
giovane e una nuova vita pud incominciare per lei piu bella, pil 
serena di quella trascorsa. Le mie preghiere |’ accompagneranno 
sempre. 

Aveva fatto uno sforzo immenso parlando cosi e per non com- 
muoversi si alzOd e ando a dar ordine di fare i bauli. 

In poche ore tutto era preparato per la partenza e suor Ludo- 
vica benediva quella occupazione materiale che impedivale di pen- 
sare al domani. 

E sull’ imbrunire, benché stanca, ella lascié la signora in giar- 
dino e andé alla chiesa di Sant’Antonio, in una cappella dove sol- 
tanto pochi vecchi marinari pregavano, a pregare ella pure im- 
plorando forza, implorando coraggio. Era gid notte scura, quando 
ella riprese la strada che conduceva alla villa e penetro in giardino 
senza esser veduta. Voleva star sola pit che poteva affinché le spa- 
rissero dal viso le traccie delle lagrime. Per non incontrare anima 
viva andd a rifugiarsi in una capannae mentre era li sola, af- 
franta, vide passare dinanzi Enrico e Mimma. La piccola signora 
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aveva infilato il braccio in quello del marito e con la testa carez- 
zeyolmente inclinata sulla spalla di lui, lo fissava in viso. Le due 
figure sparirono e suor Ludovica nascondendo il viso fra le mani 
esclamava fra i singhiozzi: 

— Oh, Dio! L’ho volato, é opera mia. Sono sola, sola; sard 
sempre sola! 

Poco dopo rivide Enrico a cena e cerco di mostrarsi calma ve- 
dendo che egli era cupo e sofferente. Ella lo indusse a narrarle le 
difficolta sormontate per creare un giardino in quel luogo sabbioso, 
lointerrogo sulle condizioni del paese, su quei pescatori di Manaidi, 
che avevano tante volte attratta la sua attenzione, su tutto cid che 
non aveva nessun rapporto con gli avvenimenti di famiglia. A mano 
a mano che Enrico parlava, rasserenavasi; si vedeva che il la- 
vorio della mente paralizzava |’affanno del cuore. La signora ascol- 
tava suor Ludovica ammirandola. Quando si trovarono sole in ca- 
mera le disse: 

— Vorrei essere istruita e intelligente come lei e allora Enrico 
mi amerebbe. 

— Sia buona, molto buona; faccia che la guida della sua in- 
telligenza sia il cuore e suo marito l’amera. 

Suor Ludovica rivide Enrico soltanto ta mattina al momento 
della partenza quando tutti e tre salirono nella stessa carrozza 
per andare alla stazione. Suor Ludovica aveva portato seco un 
libro di preghiere e lesse sempre durante il breve viaggio in fer- 
rovia, mentre la signora cercava di attaccar discorso col marito, 
ma non otteneva da lui altro che laconiche risposte. 

Poco prima di giungere a Roma suor Ludovica disse: 

— Dovrei andare al convento per presentarmi alla superiora 
eriposarmi un poco, sono molto stanca. 

— Ma si, l'accompagneremo — rispose la signora — lo credo 
che desideri il riposo; s’é tanto affaticata per me! 

Enrico impallidi; la separazione da suor Ludovica, il pit tre- 
mendo sacrifizio stava per compiersi. 

— Quando la rivedremo? Vuole le mandi la carrozza? — do- 
mand6 la signora abbracciandola alla porta del convento. 

— Non importa, verrdé da me, domani forse; tanto l’opera mia, 
per grazia del Signore, @ compiuta. 

— Venga presto! — le griddé la signora dallo sportello. 

Il giorno dopo suor Ludovica non ando al palazzo Altemps e 
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Mimma mando a chieder notizie di lei. Le fu risposto che la suora 
era incomodata, e non poteva alzarsi. 

Dopo una settimana la portinaia del convento del Buon Soc- 
corso consegnd alla cameriera della signora Sironi una lettera e 
Mimma la ricevé quand’ella, tutta lieta, tornava a casa dopo aver 
fatto insieme col marito una passeggiata in carrozza a villa Bor- 
ghese. 

La lettera diceva: 

« Gli addii sono sempre dolorosi e io ho voluto evitarli. Scrivo 
nel momento di partire per Napoli, dove appena giunta m’ imbar- 
cheré per l’Africa. Sono stata destinata alle missioni in Abissinia 
e spero, con l’aiuto del Signore, di educare molti cuori alla nostra 
fede. 

« Nei giorni lieti e nei giorni tristi pensi che c’é un’anima 
devota che prega per lei e peri suoi. » 

Mimma lesse la lettera piangendo e quindi la dette al marito, 
che la percorse avidamente. 

— Tu non puoi supporre di quale abnegazione é stata capace 
per te suor Ludovica — disse Enrico in tono solenne. — Non la 
dimenticare mai, ella ti ha salvata. 


Enrico, con la lettera in mano, ando a rinchiudersi in camera 
sua per meglio pensare a quella santa figura di donna che non 
aveva indietreggiato dinanzi al martirio del cuore. 


EMMA PERODI. 
(Fine) 














EPISTOLA SENESE 


A GIOVANNI PASCOLI. 


“ Cor magis tibi Sena pandit. ,, 


Or che rifiora, o Pascoli, ogni vetta 
de’ bei colli senesi, e in roseo foco 
s’accendono i tramonti, or la diletta 
solitudine tua lascia per poco, 

e vieni a me. La casa mia t’aspetta 

e t’apparecchia grazioso loco, 

qui dove a te, pensoso trovatore, 
Siena, citta de’ sogni, apre il suo core. 


Vieni da me. Saluteremo in festa, 
dai pacifici colli rinverditi, 
la Valdichiana, gran mare in tempesta, 
e il Chianti, patria delle ambrosie viti. 
E a noi d’ambrosio vino, in faccia a questa 
magnificenza di campi infiniti, 
nella citta di Cecco Angiolieri, 
fervidi spumeranno estri e bicchieri. 
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E se il vino amerai del vicin monte 
onde discese il gran Poliziano, 
propineremo a lui, serena fronte 
cui bacié giovinetta il sol pagano, 
quando lottava zampillé di fonte 
limpida al secol che rinacque umano, 
e il riso antico riaperse I’ali 
su tanta storia d’odii mortali. 


Vedrai da casa mia, su tanta storia 
muta nel sasso dei castelli arcigni, 
le cuspidi del Duomo — inno di gloria 
che alzarono a Maria gli avi sanguigni — 
spiccarsi al ciel con agile vittoria 
quasi candide a volo ale di cigni, 
e d'un argenteo raggio arder ciascuna 
nel mistico silenzio della luna. 


Oh sogni! Oh poesia! Sazie di stragi 
prosternavansi a Dio nella pia mole 
ferrate genti, cui ridean fra gli agi 
corti d’amore e suoni di mandole. 
Allor surgean le cupole e i palagi, 
fiorian le torri, come steli, al sole, 

e per |’ itale vie l’ossuta e cava 
faccia di Dante in estasi passava. 


E mille, qui, dantesche visioni 
raggia la notte. Se una luce stanca, 
svelando i bui medievali androni, 
le architetture ghibelline imbianca, 

e il pian, che s'apre in candidi valloni, 
d’ogn’intorno git git sfumasi e manca, 
giunge da Fontebranda in ritmo lento 
un lungo murmurio che par lamento. 
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E innanzi a me, per subito richiamo, 
trae di quell’acqua ai liquidi rumori 
l‘ombra assetata del Maestro Adamo 
coi suntuosi gozzovigliatori ; 
mentre, levando mite il volto gramo 
livido un tempo d’invidi rancori, 
vien contrita Sapia di dolor santo 
che le gonfia i cuciti occhi di pianto. 


E Provenzan Salvani, per l’antica 
curva del Campo tacito e severo, 
traggesi col suo gran carco a fatica, 
a terra umiliando il collo altero. 

Ma un’accorata imagine pudica, 
di fascino velata e di mistero, 
sospira con dolcissima armonia: 

« Ricorditi di me, che son la Pia. » 


E s’erge in attitudine pugnace 
la citta fosca su i pallenti clivi, 
come se ancora nel piano che tace 
volgansi in rosso colorati i rivi, 
d’urla guelfe echeggiando. Oh quanta pace 
dorme oramai fra l’ombra degli olivi, 
mentre su dalla torre alta e tranquilla 
rintocca l’ora e nei silenzi oscilla! 


Fra quanto oblio rintocca la campana 
su la concava piazza, e fioca spande 
la voce che squillé repubblicana 
chiamando all’armi tutto un popol grande, 
qui dove tanta s’effondea toscana 
primavera di canti e di ghirlande 
allor che fra le sue trentotto porte 
Siena esulté vittoriosa e forte! 
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Ed or che a’ mesi gai con vigor blando 
frondeggia I’ inegual campagna ondata, 
forse ancor dalle valli, azzurreggiando 
nel plenilunio il bel Monte Amiata, 
udrem limpidi alzarsi a quando a quando 
i suoni e i canti d’una maggiolata 
nel purissimo eloquio che apprese 
dal secol d’oro il popolo senese. 


Pascoli, vieni. Castellana austera, 
dagli alti merli in tant’oblio quieti, 
t’attende Siena, che a tre valli impera, 
desio di sognatori e di pocti. 

E sogneremo in due, qui nella fiera 
arte grande d’ Italia, arte d'atleti, 
fantasticando, sotto un atrio muto, 
corti d’amore e suoni di leuto. 


GIOVANNI MARRADI. 














NOTIZIA ARCHEOLOGICA 


Le recenti scoperte di Bubaste in Egitto. 


Il dotto egittologo Edoardo Naville, gia noto per i suoi scritti 
e per le fortunate scoperte da lui compiute a Pitom, delle quali fu 
gia reso conto in questo stesso periodico nell’anno 1885 (1), ha 
testé compiuto l’esplorazione delle abbandonate rovine di Ted/-Basta 
nell’Egitto inferiore, dove gli egittologi riconoscevano gia il posto del- 
l'antica Bubaste. Questa citta era assai celebre all’epoca dei Faraoni, 
come ci attesta Erodoto, ed é fra le poche ricordate nella Bibbia 
come un gran centro della potenza egizia. Nella profezia di Eze- 
chiele in cui si leggono spaventosi vaticini contro il paese di 
Mizraim che dovea essere conquistato dal re Nebukadnezzar contro 
Vahabra ossia Hofra, fra le altre cose si dice « Juvrenes Helio- 
poleos (Aven) et Bubastis (Pi-Beset) gladio cadent. » (Ezech. 
XXX, 17). 

Ma Bubaste tanto importante nei tempi antichi, da esser no- 
minata come una delle pit grandi citta egiziane, fu poi distrutta 
é dimenticata a tal segno che a stento se ne ricordava la posizione. 
E dunque importante conoscere il risultato degli odierni scavi 
diretti dal Naville, tanto pit che le scoperte ivi fatte dall’ egitto- 
logo ginevrino si riferiscono a periodi storici che hanno qualche 
relazione col racconto biblico. Di questi scavi, eseguiti per conto 
della societa inglese Egypt’s exploration fund, ha dato relazione 
lo stesso Naville in un breve discorso letto all'/stituto Vittoria 
il 5 luglio 1889 col titolo « The history results of the eacavations 
ai Bubastis. » Da esso io prendero gli appunti di fatto sulle scoperte 


(1) Vedi Nuova Antologia del 1° dicembre 1885. 
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avvenute, aggiungendo poi quelle notizie che potranno essere utilj 
per meglio apprezzarne tutto il valore. 

Il villaggio arabo di Ted/-Basia trovasi nelle vicinanze di Za- 
kazig al nord-est del Cairo e lungo la moderna linea ferroviaria 
che va ad Ismailia. Ivi sorgeva Bubaste nel centro di quel terri- 
torio di Gosen che fu abitato dagli israeliti in tutto il tempo della 
loro dimora in Egitto. Il suo nome egizio era Pa-Besei cioe dimora 
della dea Beset o Bast, divinita principale del luogo: ed un tal 
nome é identico a quello adoperato da Ezechiele Pi-Beset. 

La dea Beset pud riguardarsi come una delle tante personi- 
ficazioni solari di cui abbondava la religione egizia e di natura 
simile all'altra dea Sekhet; con la differenza che mentre quest'ul- 
tima rappresentava gli ardori divoranti e funesti del sole, Beset 
invece ne simboleggiava il calore benefico. Era effigiata con testa 
felina, indossava una lunga tunica, ed avea il sistro nella mano 
destra e l’egida nella manea. Su qualche statua porta ancora 
l‘iscrizione che ne spiega il concetto simbolico « Tu sei la vege- 
tazione dei due paesi, » (civé dell’alto e del basso Egitto). A lei era 
sacro in modo speciale il gatto, detto in egiziano madu, perché 
riguardavasi questo animale come un distruttore dei nemici del 
sole, Infatti nei papiri del cosidetto libro dei morti il gatto é 
rappresentato nell’azione di troncar la testa al serpente simbolo 


delle tenebre e del male. 
Quindi é che nel gran tempio di Beset a Bubaste, il quale al 


dire di Erodoto (II, 137, 156) era il pit bello d’Egitto, si conser- 
vavano in grandiosi sotterranei i cadaveri imbalsamati di centinaia 
e migliaia di questi animali domestici: e molte di queste strane 
mummie si veggono anche-adesso nei nostri musei. 

Intorno alle rovine di quel gran tempio, che era il centro della 
citta, intraprese il Naville le sue escavazioni nell’inverno del 1887 
e le ha continuate fino al passato anno 1889. Egli ha ritrovato 
con questi lavori le parti principali del tempio stesso e le rovine 
dei portici che lo circondavano, e si é imbattuto in molte iscri- 
zioni geroglifiche e in frammenti di statue che si riferiscono ai 
Faraoni i quali nel lungo periodo della storia egiziana restaura- 
rono ed abbellirono quel monumento insigne. Ricorderd breve 
mente le pil importanti scoperte in ordine cronologico. 

I pid antichi cartelli reali trovati a Bubaste sono quelli di 
Cheops e di Chefrem,i celebri Faraoni della quarta dinastia mem- 
fitica di circa quattromila anni avanti Cristo, e gli autori delle 
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due maggiori piramidi di Gizeh. Dunque il gran tempio di Beset 
8 di un’antichita assai pid remota di cid che fin qui supponevasi 
e risale fino ai primi tempi del regno egiziano. E cid prova sempre 
pia chiaramente che fin da quell’'antichissima eta la religione egizia 
era gia sviluppata nelle svariate sue forme politeistiche e che altri 
santuari gid sorgevano nella valle del Nilo oltre quello primitivo 
di Phta a Memfi. Dal che si conferma che Ja quarta dinastia era 
gia molto lontana dalle prime origini del popolo di Mizraim il quale 
da principio fu certamente monoteistico. 

Cinque secoli dopo lepoca delle grandi piramidi anche il re 
Pepi I della VI dinastia abbelli il santuario di Bubaste: ed il suo 
reale cartello trovato fra le pietre accumulate confusamente é di 
un pregio inestimabile per la soma rarita delle memorie di quel 
clorioso monarca. Egli fu il vineitore dei popoli Hirushaw che abi- 
tavano nel deserto fra la bassa Nubia e il Mar Rosso. Ma con questa 
dinastia noi ci troviamo in un periodo di oscurita profonda nella 
storia egiziana che dura quasi dieci secoli, cioé fino all'undecima 
dinastia tebana, la quale poi dopo si lunga interruzione torna ad 
un tratto a far superba mostra dei suoi monumenti insigniti dei 
nomi famosi degli Antef e dei Mentuholep. Sotto uno di questi 
ultimi Re, che risiedevano in Tebe, il basso e l’alto Egitto furono 
riuniti in un solo regno e d‘allora in poi i Faraoni presero il ti- 
tolo di « Signori dei due paesi » ed adottarono il duplice diadema 
che ne simboleggiava il potere. Ma dei Mentuhotep fino ad ora 
nessuna iscrizione si é trovata a Bubaste e sarebbe di grande im- 
portanza il trovarne per essere assai oseura la storia di quei mo- 
narchi. 

Segui la dinastia XII degli Amenemal e degli Useriesen che 
estese il suo dominio anche al di fuori dell’ Egitto e fu la pit glo- 
riosa dell'antico impero. Ai suoi Faraoni si debbono monumenti 
splendidissimi, grandi opere idrauliche per regolare la canalizza- 
zione del Nilo, e il celebre bacino moderatore delle inondazioni 
che detto in lingua egizia meri cioé lago, dié origine col suo nome 
alla favola dei greci i quali ne attribuirono la costruzione ad un 
Re Meri affatto ignoto alla storia. Due re di quella gloriosa di- 
hastia lasciarono memoria a Bubaste, cioé Amenemat I (a 2460) 
e Userlesen III (a. 2330) e i loro nomi hanno speciale importanza, 
giacché uno di essi fu probabilmente il Faraone che ricevette nella 


sua corte il patriarca Abramo proyeniente da Ur Casdim nella Me- 
sopotamia. 
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L’ Ebers ed altri ammettono che appunto sotto uno di queire 
della XII dinastia venisse Abramo in Kgitto, oltre che per ragioni 
di cronologia, anche perché in quel tempo precisamente molti ge- 
mitici si erano stabiliti nel delta come risulta dai monumenti egi- 
ziani. Di pid alcuni testi del tempo di Usertesen ci parlano di una 
grande carestia che secondo ogni probabilita deve identificarsi con 
quella che spinse il patriarca ad entrare nella valle del Nilo, (1) 
Ed un’epigrafe della necropoli di Beni Assan ci narra di un capo 
di tribu semitiche il quale entrd con i suoi in Egitto: « au Cheper na 
renpetu hakeru » (perché erano venuti gli anni delia fame), (2) 

Ma dopo gli splendori di quest’epoca gloriosa torniamo un’altra 
volta nel buio per la storia d’Egitto e non rivediamo la chiara 
luce dei monumenti se non verso la fine della dinastia XVII. In 
questo periodo di oscurita e di incertezza si suol collocare comune- 
mente,l’invasione straniera degli Hyksos o Re Pastori, dei quali pure 
gli scavi di Bubaste ci hanno restituito memorie pregevolissime. 

E qui prima di accennare queste memorie mi é grato di far 
conoscere ai nostri lettori, i quali ancora non ne avessero avuto 
notizia, che un nostro dotto egittologo italiano, il ch. P. Cesare De 
cara, ha recentemente pubblicato un lavoro di gran valore scien- 
tifico e completo per quanto era possibile su questo periodo quasi 
sconosciuto della storia egiziana. 

{| dotto volume s’intitola « Gli Hyhsos 0 repastori di Egitto. 
Ricerche di archeologia egizio-biblica » (Roma 1889). Non potendo 
in questo articolo riepilogare le molte questioni che in esso si con- 
tengono e che sono trattate con vasta erudizione e finissima cri- 
tica, riassumerd soltanto le conclusioni principali del dotto autore 
le quali servono al caso nostro. 

Regna incertezza grandissima fra gli egittologi sul tempo in 
cui avvenne |’invasione degli Hyksos per la mancanza assoluta di 
documenti: ma puod stabilirsi che la conquista non fosse an- 
cora ayvenuta a tempo della XIII* dinastia, giacché dalle scoperte 
del Wiedemann si ricava che i Faraoni di quella casa dominarono 
su tutto I’ Egitto. Un altro punto ha fissato il Decara ed é cheil 
culto del Dio Sutek, dio nazionale dei pastori, divenne comune nel- 
l’ Egitto inferiore occupato da quegli stranieri quattro secoli prima 
del regno di Ramses II, cioé 1700 anni circa avanti Cristo. E cid 


(1) Ebers. Aegypten und die Biicher Moyses, pag. 257. 
(2) Lepsius. Denkmdler II. 122. 
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egli ha dedotto dalla stela detta dell’anno 400, che é l’unico mo- 
numento egizio fornito di una data sicura. Pud dunque stabilirsi 
approssimativamente che l’invasione accadesse dopo la XIII* di- 
nastia e continuasse fino a quattro secoli prima di Ramses II. 

Gli Hyksos, secondo il suddetto autore, non costituivano un 
popolo. solo, come fin qui supponevasi, ma erano invece una me- 
scolanza di popoli semitici e camitici della Siria settentrionale i 
quali formavano una confederazione allorché invasero |’ Egitto. E 
dopo che questi furono espulsi dalla terra dei Faraoni, i loro di- 
scendenti si riunirono di nuovo in altre confederazioni che si dis- 
sero dei Rotennu, degli Amu, dei Charu e dei Cheta,i quali ul- 
timi sono gli Heted della Bibbia e gli Hztti/é dei monumenti assiri. 

I re Hyksos da principio stranieri e barbari si adattarono poi 
gradatamente ai costumi egiziani e divennero veri Faraoni domi- 
nando su |’ Egitto settentrionale e medio, mentre i re tebani rap- 
presentanti le antiche dinastie nazionali si erano ridotti nelle sole 
provincie del mezzogiorno. Peré da questi principi tebani mosse il 
grido della guerra d’ indipendenza, che fieramente combattuta da 
Taaken Rasekenen, fu condotta a termine gluriosamente da Ahmes I° 
fondatore della 18* dinastia, il quale caccid per sempre gli inva- 
sori dal sacro suolo d’ Egitto e riuni tutto il vasto paese sotto il 
suo scettro (1). 

Ma il periodo del dominio degli Hyksos ha un’importanza spe- 
ciale, perché é oggi opinione generale degli egittologi che il patriarca 
Giuseppe venne in Egitto a tempo dei re pastori e che uno appunto 
di quei re nomino il giovane israelita suo primo ministro e con- 
cesse alla famiglia di lui il territorio di Gosen. E qui é necessario 
fissare un punto di grande importanza per gli studi biblici. Am- 
messa la comune sentenza della venuta degli ebrei in Egitto a tempo 
degli Hyksos, dall’ interpretazione che il Decara ha dato alla stela 
dell’anno quattrocento si ricava una conferma monumentale pre- 
ziosa che essi dimorassero ivi per quattro secoli, come dice la Bib- 
bia; giacché é certo, come vedremo, che ne uscirono poco dopo il 
regno di Ramses II. 

Ma rarissimi sono i monumenti di quei re pastori e fino ad 


(1) Sul re Taaken vedasi il mio articolo nella Nuova Antologia, fase. 5, 
serie 3, 1887 « Gli ultimi momenti di un Faraene egiziano rivelati dalla sco- 
perta della sua mummia.» 


Vol. XXVI, Serio III — 16 Aprile 1890. 47 
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ora si conoscevano soltanto alcune loro mutile sfingi che il Ma. 
riette trovd fra le rovine di Tanis. 

Oggi il Naville ha avuto la fortuna di trovarne altri a Bubaste, 
cioé due statue appartenenti luna ad Apapi e l’altra a Jan-Ry, 

La statua di Apap non é pil riconoscibile dalle iscrizioni dell, 
sua base perché queste furono cancellate da Ramses II, secondo 
il suo consueto costume, ma si é potuta identificare per mezzo dj 
altre iscrizioni trovate presso la statua medesima le quali accen- 
nano i grandiosi lavori eseguiti da quel Re nel tempio di Bese, 
E quella statua é veramente preziosa: giacché si ammette oggi da 
tutti che Apapi fosse proprio il Faraone di Giuseppe, secondo la 
antica tradizione di Giuseppe Flavio riportata dal cronografo bi- 
zantino Giorgio Sincello. 

E quindi importante che gli scavi di Bubaste ci abbiano re 
stituito per la prima volta dopo tanti secoli il suo simulacro. Esso 
é assai danneggiato, ma pure serve a confermarci che i Re pastori 
divennero veri Faraoni egiziani, che l’arte sotto i re pastori era 
prettamente egizia, egizia la lingua, egizia la scrittura. Dal chesi 
deduce che tutti i raffronti istituiti fra le costumanze e le parole 
egiziane e quelle indicate nei capi ultimi del Genesi tengono a 
tutto rigore e sono concludentissimi per dedurne |’autenticita del 
racconto mosaico. 

Questi raffronti sono molteplici ed io non fard che accennarne 
alcuni di volo. Il nome di Putifare a cui fu venduto il giovinetto 
Giuseppe é prettamente egizio ed equivale a Pa tu pa Ra (dono 
del dio Ra, cioé del sole) lo stesso nome che il greco Eh:odépe; 
egizia é l’espressione che indica la carcere in cui |’ innocente ca- 
lunniato fu rinchiuso cioé l’ebraico Beth assohar identico a Bet 
sohary, la casa dei rinchiusi ; del tutto egizi sono i sogni del cop 
piere del panattiere e dello stesso Re che Giuseppe cosi felicemente 
spiegd. Le onorificenze che il Faraone dié al giovane ebreo cor 
rispondono a capello con gli onori soliti a rendersi in Egitto, ed 
il nome stesso con cui lo chiamd Safnat Pagneak si compone di 
un nome egiziano Stéfa en to il nutritore della terra e del titolo 
di una dignita nella corte faraonica pa yen ha il maggiordomo (I). 
La sposa data a Giuseppe é pur chiamata col nome egizio di Asnet 


(1) Su questa interpretazione si vegga la mia memoria « Di un sare- 
fago del museo egizio vaticano. » Roma, tipografia della R. Accademia dei 
Lincei, 1889. 
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eguale a Nes Neit, cioé appartenente alla dea Neit: e finalmente 
la parola che si gridava dall’ araldo innanzi al carro del nuovo 
yicere Abrey, @ una frase egiziana che significa abbassate la testa 
inchinatevi. Da questi e da altri indizi si deduce che il Genesi 
ci descrive con fedeltaé meravigliosa l’Egitto nei suoi costumi e 
che la Bibbia ha conservato scrupolosamente fin le stesse parole 
adoperate da Giuseppe e da Apapi ed é opera perciod di chi cono- 
sceva a fondo la civilta egiziana ed avea lungamente vissuto nella 
terra dei Faraoni. 

Quanto poi alla statua di Jan-Ra v’é da osservare che un tal 
nome é affatto nuovo nella lunga serie dei cartelli reali fin qui 
conosciuti e deve forse identificarsi col Jannas che Manetone mette 
nel catalogo dei re pastori dopo Apapi. Nel sedile del trono della 
sua statua si legge in caratteri geroglifici la seguente iscrizione: 

« Horus sole potente dio benefico User en Ra (cioé potenza 
del sole) — Horus sole potente figlio del sole I-an-Rda adora il suo 
doppio, (cioé sé stesso). » 

Narra il Naville che avendo egli mostrato il cartello reale di 
Jan-Ra al dotto maomettano Ahmed Effendi Kemal, costui tutto 
lieto esclamé: Abbiamo dunque trovato il Faraone di Giuseppe ! 
Il Naville rispose allora che questo, secondo la pi comune opi- 
nione, era Apapi. E |’ altro soggiunse che secondo le tradizioni 
arabe il Faraone di Giuseppe fu un amalecita chiamato Rajan 
Ibn el Walid. E questa tradizione é pure assai ragguardevole se 
non per la persona stessa di Jan-Ra almeno per |’ epoca appros- 
simativa alla quale si riferisce: giacché secondo gli Arabi questo 
Rajan avrebbe appartenuto ad una dinastia straniera. E dunque 
una importante conferma che tutta la storia biblica di Giuseppe 
debba assegnarsi al regno degli Hyksos. 

Il Naville opina che fra le due tradizioni sia da preferirsi la 
cristiana conservataci dal Sincello, che cioeé Apapi precisamente 
fosse || Faraone il quale ospitd nelle sue terre le tribu d’lsraele. 
A cid egli aggiunge che essendo pit importanti i lavori fatti dai 
re Hyksos a Bubaste di quelli stessi eseguiti da loro a Tanis, ri- 
guardata fin qui come principale residenza di quei principi, é assai 
probabile che Apapi risiedesse in Bubaste e quindi che nella stessa 
citta si svolgesse l’episodio di Giuseppe. Ed allora si comprende che 
il patriarca domando al Re per i suoi fratelli la terra di Gosen onde 
averli a se d'intorno; giacché Bubasie si trova nel bel mezzo di 
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quel territorio il quale, secondo i moderni egittologi, deve collo 
carsi fra Belbis e Tell-Kebir. 

Cacciati gli Hyksos dall’Egitto, la gran capitale di tutto il regno 
torné ad essere Tebe, ma non per questo restd negletto il santuario 
della dea di Bubaste. Anche i Toutmese gli Amenofi della dinastia 
XVIII portarono il loro contributo a quel gran centro della reli- 
gione egizia, ed oggi il Naville ha ritrovato nei suvi scavi i loro 
cartelli. 

Ma ai tempi di Ramses II questa citta divenne nuovamente 
una residenza reale; e cid ha potuto dedurre il Naville dalle molte 
iscrizioni di quel famoso monarca e dai grandi lavori da lui ivi 
eseguiti. Era gid opinione che appunto Ramses II fosse il perse- 
cutore degli ebrei di cui parla il primo capo dell’Esodo. Ora questa 
opinione é@ divenuta certezza dopo le altre insigni scoperte fatte 
dallo stesso egittologo nel 1885, allorquando trovd presso Ismailia 
a Tell el-maskuta \e rovine della biblica citta di Pilom fabbri- 
cata dai prigionieri ebrei. Infatti dalle parole del sacro testo chia- 
ramente apparisce che il Re persecutore degli israeliti « 72 re nuovo 
che non conobbe Giuseppe » fu il medesimo che fece costruire le 


citta di Pitom e di Rameses: e fra gli avanzi di Pitom ritrovati 
cinque anni or sono si legge il nome di Ramses II come fondatore 
della citta. 


Crede ora il Naville di poter fissare la residenza del re durante 
la persecuzione non a Tanis, come credevasi, ma piuttosto a Bubaste 
e deduce percid che da questa citta partissero gli ordini crudeli 
ricordati dalla Bibbia. 

Nell’articolo che io scrissi per l’ Antologia sugli scavi di Pitom 
mostrai |’ importanza di quelle scoperte per la questione dell’Esodo, 
cioé per fissare l’itinerario seguito dagli ebrei nell’uscire d’ Egitto 
sotto uno dei primi successori di Ramses. Dissi allora che la me- 
moria dei luoghi egiziani corrispondenti a quelli nominati nel- 
l'Esodo si perdé ben presto presso gli ebrei: tanto che, quando 
una parte del popolo tornd in Egitto dopo la distruzione di Ne- 
bukadnezzar, ebbe origine l'erronea opinione che i loro antenati 
fossero partiti da Memfi, mentre invece erano certamente usciti 
dalla regione orientale del delta, cioé dal territorio di Gosen. Ac- 
cennai ancora i vari sistemi immaginati dagli interpreti per spie- 
gare l’itinerario datoci dalla Bibbia: i quali tutti generalmente si 
accordano nell’'ammettere che il passaggio delle acque avvenisse 
precisamente nel mare eritreo e poco lungi dall’odierna Suez. 
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Rsposi eziandio la strana opinione del Brugsch che gli israeliti 
non attraversassero gid il mar Rosso ma che invece si recassero 
all’estremita nord-est della terra di Gosen, passando presso il lago 
Sirbone e su quella stretta lingua di terra che divide il lago dal 
Mediterraneo. Gia dissi che una tale opinione non pud accettarsi 
e cid per molte ragioni. Essa contradice al testo biblico in cui si 
dice che fu vietato agli israeliti di attraversare il paese dei Filistei, 
quantunque quella strada fosse la pit breve (Esodo XIII. 17): e per 
quel paese sarebbero dovuti passare traversando la palude del Sir- 
bone. Inoltre é certo che il Jam suf della Bibbia é proprio il mar 
Rosso: perché cosi é chiamato anche nell’Esodo XXIII, 31 nei Nu- 
meri XIV, 25, XX XIII, 10 e nel Deuteronomio 1. 40; e cid con termini 
tali che non possono affatto convenire al lago Sirbone. 

Ma le scoperte di Pitom, come pure accennai in quello scritto, 
contradicono anch’esse al sistema del Brugsch. L’itinerario da lui 
proposto si fonda sulla supposizione che le due citta di Rameses 
e di Pitom, donde partirono gli ebrei, fossero poste all’estremita 
settentrionale del delta presso il lago di Menzaleh. Ma invece le 
rovine di Pitom sono tornate in luce molto pit al mezzogiorno di 
Menzaleh all’altezza circa della moderna Ismailia e poco lungi di 
li dovea sorgere Rameses. Da cid siegue che se gli ebrei partendo 
da questi due punti si fossero diretti verso il lago Sirbone, sa- 
rebbero andati imprudentemente incontro allo stesso re che risie- 
deva nel basso Egitto, mentre cercavano di sfuggirlo. 

Ora poi le recentissime scoperte di Bubaste, secondo I’auto- 
revole opinione del Naville, mettono il suggello alla dimostrazione. 
Se infatti il Faraone dell’Esodo risiedeva a Bubaste che si trovava 
al nord-ovest di Pitom e di Rameses e molto pil vicina ad esse 
che non era Tanis, é impossibile il supporre che gli israeliti par- 
tendo da queste due ultime citté andassero verso il settentrione; ma 
é necessario riconoscere che essi dovettero fuggire dalla parte op- 
posta, cioé nella direzione di Suez. 

Ma é qui doveroso di aggiungere che lo stesso illustre egit- 
tologo Enrico Brugsch, convinto dalle scoperte del Naville, ha testé 
abbandonato la sua opinione e nel congresso degli orientalisti te- 
nuto a Stoccolma nel settembre scorso, al quale io ho avuto l’onore 
di assistere, ha pienamente aderito alla tradizione comune. 

Finalmente ritornando agli scavi di Bubaste aggiungeréd che 
questa citta circa tre secoli dopo l’esodo divenne la residenza di 
una nuova dinastia di Faraoni,la XXII*, che si disse percid Bu- 
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bastidica: e di questa dinastia ha il Naville rinvenuto pregeyojj 
monumenti cioé alcune iscrizioni di Scheschonk e di Osorkon | 
E la dinastia ventiduesima ha pure molta importanza per gli studi 
biblici, perché i due Faraoni testé accennati ebbero relazione col 
regno di Giuda e sono i primi re egiziani ricordati col loro nome 
nel sacro testo. 

Shishak o Scheschonk, il primo di quei due, gid regnava in 
Egitto prima della morte di Salomone, ed egli accolse nella sua 
corte Geroboamo che cercava difesa contro la collera del figlio di 
David. Cid indica nella dinastia bubastidica che era straniera un 
cambiamento dalla politica dei re Taniti della dinastia ventunesima 
con i quali Salomone erasi imparentato. E cosi si comprende la 
guerra fatta da Scheschonk a Roboamo competitore di Geroboamo. 
Nel III°® libro dei Re @ accennata soltanto l’invasione del Re di 
Egitto nella Giudea, ma il II°® libro dei Paralipomeni ci fornisce 
pia ampie notizie. (II Paralip. XII, 2-9). Di lisappiamo che Sches- 
chonk combatté contro il regno di Giuda nel quinto anno dopo lo 
scisma delle tribu « Anno aulem quinto regni Roboam ascendil 
Sesak Rex Aegypli in Jerusalem » che prese la citta stessa di Ge 
rusalemme e porté via i tesori del tempio di Salomone. II vinci- 
tore, ritornato in Egitto, lascid memoria di questa sua impresa in 
una iscrizione geroglifica presso il tempio di Ammone a Karnak che 
fu scoperta e decifrata dal grande Champollion nei primi anni de) 
nostro secolo. La iscrizione é accompagnata dalla figura di un Re 
prigioniero con le mani legate sul dorso e sotto si leggono le parole 
Jula malek cioé il Re giudeo. 

Quanto poi ad Usorkon I°, successore di Scheschonk, di cuia 
Bubaste si son trovate sculture ed iscrizioni di assai maggiore im- 
portanza, sembra che egli possa identificarsi con quel Zerak il 
quale venne a combattere contro Asa re di Giuda, ma fu vinto dal 
monarca ebreo. Fra i monumenti ora trovati e che a lui si rife- 
riscono é@ notevole un bassorilievo in cui apparisce perfettamente 
conservato il suo ritratto accompagnato da sacerdoti e da corti- 
giani che presentano offerte sacre alla dea di Bubaste. 

Queste brevi osservazioni basteranno, io sperv, a far giusta- 
mente apprezzare i nuovi meriti del Naville verso la scienza egit- 
tologica ed il pregio non comune delle sue scoperte. 
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Il Parlamento in vacanze — Tentativi di opposizione — Napoli e Milano 
— L’onorevole Nicotera nel 1876 e nel 1890 — L’espulsione dei gior- 
nalisti — L’invio della squadra italiana a Tolone — Il Comizio degli 
operai disoccupati a Roma — La dimostrazione del 1° maggio — Modo 
di prevenirla — Le dichiarazioni del generale Caprivi al Landtag prus- 
siano — L'Imperatore Guglielmo e la politica coloniale — Germania 
e Inghilterra — Fine dell’incidente Daban in Ispagna —I nuovi decreti 
portoghesi. 


Continuano ancora per alcuni giorni le vacanze parlamentari e, durante 
questa interruzione dei lavori legislativi, sono pure continuati gli sforzi di 
coloro che s’affaticano a preparare e ordinare un partito di opposizione. 
Il pid attivo, il pid instancabile é senza dubbio l’onorevole Nicotera, 
il quale pare ritornato al 1876, vale a dire al tempo, in cui fu il capo 
e l’anima della congiura ordita per rovesciare il governo dei moderati. 
Ma son troppo diverse le condizioni parlamentari, e allora si trovava 
pronto un altro partito a raccogliere il potere, mentre oggi non ve- 
diamo partiti diversi, ma soltanto coalizioni di persone intente ad affer- 
rare le redini del Governo. Come nel 1876, |’ onorevole Nicotera s’era 
collocato apparentemente in seconda linea, lasciando a bello studio pri- 
meggiare la figura dell’onorevole Depretis, cosi ora manda innanzi l’o- 
norevole Magliani che, nel prossimo banchetto di Napoli, pronunziera un 
discorso dal quale non gli sara possibile escludere la politica, anche 
perché questa oggi si connette strettissimamente col problema finan- 
ziario. Noi professiamo per 1’ onorevole Magliani una grande deferenza; 
crediamo che, da ministro delle finanze, abbia espiato molte colpe non 
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sue, e siamo anche nel numero di quelli che non ritengono improba- 
hile il suo ritorno alla direzione del dicastero che tenne per tanti anni, 
Ma, fatte queste esplicite dichiarazioni, confessiamo di non riuscire ad 
immaginarci |’ onorevole Magliani capo di un partito politico e di una 
Opposizione ch’egli avrebbe il dovere di condurre alla battaglia. Aspet. 
taremo a giudicarlo meglio dopo il suo discorso, il quale conterra, ad 
ogni modo indipendentemente dalla politica propriamente detta, molte 
osservazioni savie e giuste intorno alla finanza, Uno dei difetti della 
riunione di Napoli si @ quello di aver carattere troppo esclusivamente 
regionale. Veramente, |’ onorevole Nicotera ha dichiarato ripetutamente 
tattarsi di esaminar le questioni relative al benessere economico di Na- 
poli e delle provincie meridionali, e a tal uopo ha chiamato in suo 
aiuto gli onorevoli Magliani e Tajani, meridionali entrambi, senza ri- 
volgersi direttamente ad uomini di altre parti d'Italia. E forse il primo 
concetto del promotore di questa riunione é stato di porre le basi di 
una Associazione per Je prossime elezioni nell’ Italia meridionale. I) fatto 
si é, perd, che quel concetto si é venuto allargando, che l’opinione pub- 
blica ci ha visto invece, a ragione o a torto, un tentativo dicostituire un 
partito parlamentare con programma antiministeriale, e, finalmente, che 
quantunque l’onorevole Nicotera non abbia sollecitato direttamente I'aiuto 
di uomini politici dell’ Italia settentrionale o centrale, tuttavia sarebbe ben 
lieto che questo gli venisse spontaneamente offerto. Ma nessuno degli 
uomini di quelle provincie ha voluto prendere parte al movimento ini- 
ziato a Napoli; il che @ molto importante e deve porre |’ onorevole Ni- 
cotera e i suoi principali collaboratori in qualche imbarazzo, 

Si é parlato di una riunione che sarebbe stata -tenuta, ne’ giorni 
scorsi, a Milano, dove gli onorevoli Brioschi, Saracco, Colombo, Prinetti e 
Luzzatti avrebbero discusso intorno alla necessita di formare nella Camera 
un nuovo gruppo d’opposizione indipendente e distinto da quello che 
l’onorevole Nicotera sta raccogliendo. Questa notizia @ poi stata smen- 
tita o, almeno, rettificata dalla stampa milanese, Alcuni degli uomini 
politici testé citati non sarebbero intervenuti alla riunione; gli altri 
avrebbero domandato non gia la morte ma soltanto la conversione del 


peceatore. In altri termini, non vorrebbero rovesciare l’onorevole Crispi, 
ma conserverebbero ancora la speranza di attrarlo verso la parte pit 
temperata della Camera. Nel che s’ illudono grandemente; |J’onorevole 
Crispi non presta ascolio al canto delle sirene e pare fermo pid che 
mai nel respingere la tutela di qualsivoglia partito e in ispecie quella 
degli uomini che hanno appartenuto all'antico partito moderato. Chi 
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mi approva mi segua, ripete di continuo il Presidente del Consiglio, 
la qual cosa significa ch’egli vuole che altri lo segua, ma non intende 
seguire alcuno. A lungo andare, questo sistema che rasenta la ditta- 
tura, diventa pericoloso, e certamente s’ ingannerebbe chi credesse l’ono- 
revole Crispi altrettanto forte oggi quanto lo era qualche mese fa, E 
gia penetrata nel pubblico la persuasione ch’egli non sia pid il ministro 
indispensabile. La caduta del principe di Bismarck ha dimostrato la 
fragilita delle dittature ministeriali. E d’altronde nella Camera le vel- 
leita di ribellione si fanno sempre pit palesi, quantunque, come ab- 
biamo detto, non esista per ora la possibilita di organizzare una seria 
e compatta opposizione. L’onorevole Crispi ha inoltre in mano un’arma 
potente: le elezioni generali; le sorti sue si decideranno soltanto nella 
nuova Legislatura, salvo che non sopraggiunga prima qualche caso 
impreveduto. A nostro avviso, gli sforzi degli oppositori, anziché a ro- 
vesciare il Gabinetto in questo scorcio di Sessione, dovrebbero essere 
rivolti a preparare convenientemente il terreno per la lotta elettorale. 

Il Presidente del Consiglio non mostra di preoceuparsi gran fatto, 
né del banchetto di Napoli, né delle riunioni di Milano, e forse si ri- 
tiene ancora invulnerabile e commette l'errore di non prepararsi alla 
difesa. In fondo, molti de’suoi atti meritano sincera approvazione, ¢ 
poniamo nel numero l'espulsione di alcuni corrispondenti di giornali 
esteri, che ha dato materia a tante discussioni in questi giorni. La que- 
stione @ semplicissima. Qualunque Governo ha il diritto di espellere lo 
straniero che non rispetta le leggi dell’ospitalita. Quei corrispondenti man- 
davano ai loro giornali notizie false, specialmente finanziarie che nuo- 
cevano al nostro credito. Erano in buona fede? Non osiamo affermarlo. 
Certo, se erano in buona fede, davano prova d’imperdonabile leggerezza, 
quando annunziavano fallimenti di Banche che, invece, facevano onore ai 
propri impegni, oppure altri disastri fivanziari dei quali non s’ erano 
punto curati di verificare l'autenticita. Legalmente parlando, pertanto, 
"onorevole Crispi aveva il diritto di mandarli al confine, e infatti i Go- 
verni di quei corrispondenti non hanno, che si sappia, protestato né mosso 
richiami. Il generale Menabrea, ambasciatore del Re d'Italia presso la 
Repubblica francese, @ giunto a Roma, ma si smentisce in modo asso- 
luto, che questa sua improvvisa venuta in Italia si connetta coll’espul- 
sione dei giornalisti francesi. Non ci sentiamo in grado di precisarne lo 
scopo; tuttavia le presenti condizioni politiche e l’intenzione attribuita 
all’ imperatore Guglielmo di cercare una via di riconciliazione colla Fran. 
sia, pur serbandosi fedele alla tripline alleanza, giustificherebbero abba- 
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stanza il desiderio dell’ onorevole presidente del Consiglio di aver un 
colloquio col generale Menabrea. Diamo questa ipotesi per quello che 
vale. E pure innegabile che tendono a farsi sempre pid cordiali le rela- 
zioni tra la Francia e |’ Italia, L’ invio della squadra italiana nelle acque 
di Tolone per far onore al presidente Carnot, é riuscito assai gradito 
al Governo francese, quantunque la stampa d’oltralpe ne abbia parlato 
in termini assai riservati. Ma ormai sappiamo quanto é mutabile la 
stampa francese,e come se ne debba tener conto solamente fino ad un 
certo punto. L’ importante @ che sieno notevolmente migliorate le rela- 
zioni tra i due Governi. 

L’essere in migliori termini con la Francia non esclude la fedelta 
agl’ impegni assunti verso la Germania e |’Austria-Ungheria. Era stato 
annunziato un convegno a cui sarebbero intervenuti il Caprivi, il Kal- 
noki e il Crispi; ma finora questa notizia non si é avverata, né pare 
prossima ad avverarsi. La politica estera @ in un periodo pacifico, ed @ 
naturale che non si senta il bisogno di nuovi accordi internazionali in 
previsione di nuove eventualita. Il Ministero italiano, pud, dunque, con- 
sacrare la propria attivita alle questioni interne, al riordinamento della 
finanza in primo luogo, il quale riordinamento, secondo un’opinione che 
si viene sempre pit accreditando, potrebbe essere agevolato, nelle pre- 
senti condizioni della politica europea, da una qualche diminuzione delle 
spese militari. Un’altra questione che non pud né deve rimanere a lungo 
nell’ incertezza, é quella di Roma, Il Sindaco e la Giunta che avevano 
offerto le loro dimissioni, hanno acconsentito a sospendere ogni de- 
liberazione, fino che non avra presentato la sua relazione la Commissione 
nominata, non ba guari, dall’onorevole Crispi e presieduta dal senatore 
Ferraris, per déterminare quali lavori edilizi abbiano carattere nazionale 
e quali carattere meramente municipale. G'usta il concetto del ministro, 
soltanto i primi avrebbero diritto al contributo dello Stato. Ed anche a 
parer nostro, l’onorevole presidente del Consiglio ha ragione. Perd é 
anche vero che il Municipio non arrivera neanche a proseguire i lavori 
edilizi municipali, se non avra il coraggio e l’abnegazione di decretare 
nuove imposte. Ora sono appunto le nuove imposte che suscitano una 
ripugnanza quasi invincibile nella maggioranza del Consiglio municipale. 
e, stando cosi le cose, prevediamo che anche dopo i lavori della Com- 
missione, la soluzione della questione municipale continuera ad essere 
tutt’altro che facile. Per dire il vero la crisi economica della capitale 
spiega la resistenza ad aggravare i contribuenti. A Roma, presentemente, 


il ceto medio e il commercio sono i maggiormente colpiti dalla crisi. Non 
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neghiamo la miseria degli operai, ma la maggior parte di questi son ve- 
nuti da altre parti d’Italia a cercar lavoro in Roma. E se si tien conto 
di quelli ai quali fu procurato il rimpatrio dalle autorita di pubblica sicu- 
rezza, il numero degli operai disoccupati non é tanto considerevole quanto 
si vorrebbe far credere. Se n’é avuta la prova nel Comizio tenuto qualche 
giorno fa da questi operai che si dicevano disoccupati, e aleuni dei quali 
parlarono con tale violenza da costringere la polizia a sciogliere la riunione. 
Ammettiamo che fra costoro vi fossero realmente degli operai privi di 
lavoro, ma ve n’erano pure moltissimi, ai quali non mancava certamente 
il pane quotidiano per essi e per le loro famiglie. Essendo stato arrestato 
uno degli oratori che avevano pit ferocemente eccitato i compagni al di- 
sordine, si venne a scoprire che non solamente non era disoccupato, ma 
che conduceva una vita relativamente agiata. Il Governo ha proceduto 
energicamente contro questo comizio, e, riunendo un numero ragguarde- 
vole di forze, ha impedito che si rinnovassero le scene selvagge dell’anno 
passato, le quali ebbero riscontro negli eccessi d’ogni sorta commessi, 
qualche giorno addietro, dagli operai a Vienna. 

Il Comizio di Roma e i tumulti di Vienna sono stati, per cosi dire, 
il preludio della dimostrazione che gli operai preparano pel 1° maggio. 
Il Comitato internazionale ha ordinato che quel giorno, in tutti gli 
Stati d’ Europa, gli operai si astengano dal Javoro e percorrano proces- 
sionalmente le vie affermando la rivendicazione dei propri diritti, primo 
fra i quali la riduzione della giornata di lavoro a otto ore. Questa ri- 
vendicazione, per ora, non é che un pretesto. Il vero scopo della dimo- 
strazione @ di far sapere ai governi che I’ organizzazione internazionale 
degli operai é tanto forte, da render possibile, ad un minimo cenno, 
uno sciopero generale. Ma pare che la dimostrazione del 1° maggio 
incominci ad incontrare qualche ostacolo da parte degli operai stessi. 
In Germania dopo i Rescritti imperiali e le dimissioni del principe di 
Bismarck, i pit autorevoli capi del partito socialista, esortano gli ope 
rai @ non compromettere con imprudenze i risultati ottenuti. E d’al- 
tronde il governo germanivo ha gia dichiarato che non tollerera riu- 
nioni o dimostrazioni nelle vie, il che risolve senz’ altro la questione. 
Altrove, gli operai che lavorano per conto dello Stato, sono restii agli 
inviti del Comitato, perché i governi li hanno minacciati d’ immediato 
licenziamento, qualora il 1° maggio abbandonino il lavoro. Del resto, 
non solamente la Germania, 1a tutti i governi si preparano a prendere 
gli opportuni provvedimenti. In Austria-Ungheria, dopo la recente espe- 


rienza, si pud esser certi che si procedera vigorosamente contro i pro- 
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motori di disordini. In Francia, é ministro dell’interno il signor Con- 
stans, il quale ha gia dato non dubbie prove di saper mantenere I'urdine, 
Prenderanno parte anche gli operai italiani alla progettata dimostra- 
zione? E come intende premunirsi il Governo? Crediamo che neanche 
in Italia gli operai sieno unanimi intorno all’ opportunita e alla con- 
venienza di ubbidire ad una parola d’ordine che non pud condurre ad 
aleun risultato pratico. Queste dimostrazioni riescon pit facili da or- 
ganizzare dove il lavoro abbonda; da noi invece il lavoro scarseggia, e 
l’operaio che abbandonasse lofficina senza un giusto motivo, correrebbe 
i! pericolo di non esservi pit riammesso. Cid non toglie che convenga stare 
sulle difese contro i soliti promotori di tumulti, operai, in generale, soltanto 
di nome, i quali fanno propaganda presso gli operai veri e qualche volta 
li persuadono a seguirli. L’onorevole Crispi ha un modo semplicissimo 
di prevenire qnalunque disordine il 1° maggio. Basta che si valga della 
facolta concessagli dalla legge sulla sicurezza pubblica, di vietare le 
processioni nelle vie. Nessuno potrebbe accusarlo d’ illegalita se ado- 
perasse questo mezzo per tutelare la pubblica quiete; crediamo anzi, 
che tutte le persone di senno gliene sarebbero grate. I disordini e le 
violenze non possono piacere a nessuno che professi sentimenti patriot- 
tici, qualunque sia il suo colore politico. Ha dato pid volte il nobile 
esempio di raccomandar l’ordine anche un repubblicano saldissimo nella 
propria fede, Aurelio Saffi, di cui piangiamo la recente perdita, Aurelio 
Saffi é stato si pud dire J’ultimo dei mazziniani puri; oggi le dottrine 
mazziniane son tenute in conto di antiquate dal partito repubblicano, il 
quale onora, a parole, il nome di Mazzini ma non ne segue piu le dottrine. 

Al carattere integro del Saffi, alla rettitudine delle sue intenzioni i 
liberali di tutti i partiti hanno reso omaggio, e al lutto della nazione si é 
associato anche i] Re, inviando alla vedova un nobilissimo telegramma di 


condoglianza. Del Saffi non ispetta a noi di scrivere la b¥grafia, che d’al- 
tronde é nota a tutti coloro che hanno letto la storia del nostro risorgi- 
mento. Si pud dire che Aurelio Saffi chiuse la sua carriera politica nel 
1849, quando tenne l'ufficio di triumviro della repubblica romana. Fu 
allora consigliere di moderazione allo stesso Mazzini. Conseguita |’unita 


nazionale, fece una breve comparsa nel Parlamento italiano, ma non 
tardd arinunziare al mandato legislativo perché le sue opinioni politi- 
che gli vietavano di prestar giuramento allo Statuto e alla Monarchia. 
E Aurelio Saffi non era di quelli che giuravano facendo delle riserve 
mentali. 

All’estero, lo Stato che continua a richiamare a sé nel pid alto grado 
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la generale attenzione, é la Germania, Il Reichstag non dara principio 
a’ suoi lavori che nel mese di maggio; e allora gli verranno presentati 
j provvedimenti per le spese militari e le leggi sociali. Intanto, ha ri- 
preso le sue sedute i] Landtag (Dieta prussiana), e il generale Caprivi ha 
esordito nel suo nuovo ufficio di Gran Cancelliere con un discorso mo- 
desto, e al tempo stesso molto abile. Il generale Caprivi si mostrava 
pieno dideferenza verso i deputati, anche allorquando non era che mi- 


nistro della marina. Ora, da Gran Cancelliere, ha conservato le medesime 
abitudini e parla colla stessa temperanza. Il contrasto coi modi del 
Principe di Bismarck non potrebbe essere pit manifesto. Nel Landtag si 
sono affrettati a notarlo cosi i liberali come i conservatori, e il Gran Can- 
cellicre ha raccolto da tutti i partiti numerose prove di simpatia. Il gene- 
rale Caprivi ha escluso l’idea che I’ Imperatore abbia volutoaprire un’ éra 
nuova; ha pure reso il pid ampio tributo di ammirazione all’opera del 
Principe di Bismarck ; perd ha soggiunto (e qui sta la parte importante 
del suo discorso), che la permanenza di quest’ultimo al potere rendeva im- 
possibile la partecipazione di altre forze alla discussione e alla direzione 
dei pubblici affari. Con queste parole ha lasciato intendere che d’ora 
innanzi la partecipazione al Governo sara un campo aperto a tutti gli 
uomini di buona volonta che |'Imperatore stimera meritevoli della sua 
fiducia. Il Governo parlamentare com’é in vigore presso di noi non sarebbe 
attuabile in Prussia; ma é possibile, ad ogni modo, un governo largo, 
liberale, e questo pure é l’affidamento dato dal generale Caprivi al Lan- 
dtag. Le dichiarazioni del nuovo Gran Cancelliere hanno prodotto, ri- 
petiamo, una eccellente impressione. Per ora egli é, come suol dirsi, 
nélla luna di miele, e staremo a vedere quanto essadurera, 

Fu detto pid volte che i mutamenti avvenuti o da avvenire in Germa- 
nia nell’indirizzo della politica interna, non avrebbero influito sulla politica 
estera. Ma da molti indizi si raccoglie che eserciteranno anche un’azione 
definitiva sulla espansione coloniale dell’ Imperc, della quale Guglielmo II, 
contrariamente all’opinione del Principe di Bismarck, @ un convinto fau- 
tore. Il pericolo per la Germania si é che, volendo allargare ed estendere 
le sue nascenti colonie in Africa, si esponga ad un conflitto coll’ Inghil- 
terra. Gia la stampa inglese ha segnalato con diffidenza le tendenze del 
Governo germanico, Tuttavia il pericolo potra essere evitato, almeno per 
qualche tempo, se é vero, come assicurasi, che |’ imperatore Guglielmo 
ha dichiarato di voler procedere in Africa di pieno accordo col Governo 
inglese, al quale avrebbe chiesto di stabilire in comune le linee che do- 
vranao dividere i rispettivi campi d’azione, Ma |’ Inghilterra, alla quale 
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ripugna sempre di prendere siffatti impegni, vorra prestarsi a sodi- 
sfare il desiderio del giovine imperatore? Abbiamo detto che se le 
trattative fra i due Governi riuscissero ad una combinazione di questo 
genere, i] pericolo sarebbe rimosso per qualche tempo; infatti non sa- 
rebbe rimosso per sempre, giacché qualora la Germania e I’ Inghilterra 
si trovassero quasi a contatto in Africa, nuove cagioni di dissidii e di 
conflitti potrebbero sorgere ad ogni istante. Tutta questa parte, perd, 
della politica germanica é ancora nelle tenebre, e converra aspettare che 
esse si diradino alquanto per poterla ben giudicare, e soprattutto per 
calcolarne gli effetti. 

Nell’ultima Rassegna l’abbondanza delle materie ci ha vietato di 


occuparci di un grave incidente sorto in Spagna. E d’altronde preve- 
devamo che sarebbe andato a finire colla piena vittoria del Governo, E 
cosi é avvenuto. Oggi lo riassumeremo brevemente, affinché la cronaca 
dei fatti principali aon resti incompiuta. Una delle piaghe della Spagna 
é da gran tempo |’ intromissione dell’esercito e, in ispecie, de’ suoi capi, 


nella politica, Pero é giusto il dire che la malattia accenna ad avviarsi 
ad un miglioramento. In altri tempi gli atti di indisciplina del generale 
Daban e di alcuni suoi colleghi avrebbero potuto avere pil serie con- 
seguenze. Il generale Daban, che é anche senature, indirizzd a’ suoi 
compagni d’armi una lettera circolare, invitandoli a rivendicare i diritti 
dell’esercito conculcati dal Ministero presieduto dal signor Sagasta, il 
quale, fra le altre colpe, avrebbe avuto quella di affidare a funzionari 
civili, parecchi uffici spettanti, secondo il generale Daban, agli ufficiali 
superiori. Il ministro della guerra, considerando la lettera come coutraria 
alla disciplina militare, inflisse all’autore di essa due mesi d’arresti.’ Il 
generale Daban al quale, nel frattempo, avevano fatto adesione altri ge- 
nerali, tentod difendersi affermando che aveva scritto nella sua qualita 
di senatore e non gia in quella di generale. Ma come senatore egli 
avrebbe dovuto portare le sue lagnauze in Senato; invece le diffuse nel- 
l’esercito, la qual cosa dimostra chiaramente che la lettera fu scritta da 
lui nella sua qualita di generale, e che lo scopo suo era stato precisa- 
mente d’iniziare un movimento militare, indipendente da ogni azione 
parlamentare. Si temeva che il Senato, al quale dal generale Daban era 
stata deferita la controversia, interpretasse troppo largamente, per ispirito 
di corpo, l’immunita parlamentare e biasimasse l’operato del ministro. 
Invece, |’ Alta assemblea, con una imparzialita che le fa onore, ha ap- 
provato la condotta del ministro della guerra, e cosi il generale Daban 
dovra senz’altro scontare i due mesi d’arresti ai quali fu condannato. 
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Notiamo che finora nessuno dei giornali che avevano approvato la lettera 
jncriminata, ha osato protestare contro il voto del Senato. La soluzione 
di questo incidente vale a dimostrare, secondo noi, che la Spagna é 
stanca dei pronunciamenti militari, e che il Governo della Reggente 
avra l’'appoggio dell’intera nazione, ogniqualvolta richiamera i generali 
dell’esercito al retto adempimento dei loro doveri. 

In Portogallo, come gia riferimmo altra volta, le elezioni sono riu- 
scite favorevoli al Governo. Ma temiamo forte che il Ministero abbia 
commesso un funesto errore, facendo seguire la vittoria elettorale da un 
colpo di stato col quale ha voluto restringere aleune liberta costituzio- 
nali,e specialmente quella della stampa. I governi mal si reggono con 
mezzi reazionari; la Francia di Carlo X informi. La monarchia porto- 
ghese deve cercare la propria salute nei principii liberali che gia altre 
volte l’hanno aiutata a superare crisi pit gravi della presente. 
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LETTERATURA. 


Dante in Siena ovvero accenni nella Divina Commedia a cose sanesl, 

di B. Aquarone. — Citta di Castello, Lapi, 1889. 

Questo libro del prof. Bartolomeo Aquarone é@, se mal non ricor- 
diamo, alla sua terza edizione; poiché dopo essere apparso, nella oc- 
easione del centenario dantesco del 1865 nel Dante e il suo secolo del 
Ghivizzani, ritornd in luce in Siena per le stampe del Gati, ed ora si 
ripresenta sotto decorosa veste per opera del Lapi di Citta di Castello, 
La quale fortuna attesta pit che altro del favore onde sono accolti in 
Italia i lavori di materia dantesca, in questo rifiorir degli studi sul no- 
stro massimo poeta; ma noi dobbiamo lamentare che I’ autore |’ abbia 
lasciato correr per il mondo senza introdurvi nessuna delle tante mo- 
dificazioni, con le quali sarebbe stato agevole migliorarlo: poiché, se 
nella fretta onde si misero insieme nel 1865 le scritture raccolte dal 
Ghivizzani nel suo monumentale volume si poteva trovare una scusa 
sufficiente delle inesattezze e leggerezze di cui quel volume ribocca, 
non ci pare che per ristampe successive la scusa possa avere alcun va- 
lore. L’Aquarone, in quella stretta del centenario, fece del suo meglio 
per illustrare storicamente gli accenni danteschi a cose senesi: ma dal 
1865 ad oggi troppe altre indagini sono state fatte intorno a questa 
materia; e se egli non voleva mettersi al lavoro faticoso di ripassare 
tutta la recente letteratura su Dante, agevole doveva essergli il consultare 
almeno gli studi del Carpellini, del Banchi, del Mazzi, tutti e tre senesi, 
e pit agevole ancora far una visita all’Archivio di Stato di Siena, dove 
é una raccolta speciale di cid che a Dante, direttamente o indiretta- 
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mente, si riferisce. Invece il suo libro ci ritorna innanzi nella forma pri- 
mitiva, senz’aleun vantaggio per chi studiando la vita e le opere del 
poeta pud comodamente ricorrere alle prime edizioni, 

Alcuni appunti fuggevoli basteranno a dimostrare |’ insufficienza 
del presente libro rispetto allo stato presente degli studi danteschi. 
Nel capitolo If l’Aquarone parla di Lano, ricordato dall’ Alighieri nel 
Xill dell’Inferno, e della brigata spendereccia, accennata nei suoi prin- 
cipali componenti nel canto XXIX: le cose ch’ ei dice sono molte, ma 
a stringere non se ne cava nemmeno di che famiglia fosse codesto 
Lano, e si che sarebbe utile sapere dagli eruditi senesi se si tratta di 
Lano Maconi, come alcuni vogliono, o pur di altra persona; e, quanto 
alla brigata e al suo poeta Folgore, ignora l’autore che dopo la prima 
pubblicazione del suo libro molti ne ragionarono, e tra quei molti erano 
da consultare almeno il Navone e il Bartoli, che ne trattarono in opere 
correnti per le mani di tutti. Del resto in questo discorso della brigata 
molti sono gli errori in cui @ caduto |’ Aquarone: egli, per esempio, 
dice che Niccold dei Salimbeni fu vicario in Lombardia dell’ imperatore 
Arrigo VI, anticipando cosi di pid che un secolo il viver suo, perché 
fa invece di Arrigo VII; e per l'Abbagliato é¢ sempre alle notizia del 
De Angelis, vecchie e stantie, dopo i documenti pubblicati dal Mazzi; 
come per lo Stricca ripete che fosse dei Tolomei, mentre da altri né 
senza ragioni si crede che fosse anch’egli un Salimbeni, stato podesta 
in parecchie delle nostre citta. Ma dove l'inutilita di questa ristampa 
appare pit palese é nel capitolo V relativo alla Pia da Siena: che 
l'Aquarone scrivesse quel capitolo nel 1865 si capisce, ma che nulla 
gli sia pervenuto agli orecchi delle ricerche posteriori del compianto 
Luciano Banchi parra meraviglioso; e strano sembrera ch’egli non si sia 
preso cura di verificare quanto fosse di vero nei risultati pubblicamente 
annunciati di quelle indagini. I commentatori di Dante dicono che la 
Pia dell’antipurgatorio fu una Guastelloni, moglie in prime nozze di 
Baldo Tolomei e in seconde nozze di Nello Pannocchieschi, il quale la 
fece morire nel 1295: e questo in sostanza ripete |’ Aquarone, molto 
dilungandosi in particolari del tutto accessori. Ora é noto da un pezzo 
che il Banchi trovd documenti, per i quali appare che la Guastelloni, 
vedova di Baldo Tolomei, era ancora vivente nel 1318 e sempre in - 
istato vedovile; dunque di necessita la Pia di Dante deve essere diversa 
persona: se fosse una Tolomei per nascita, se insomma delle due omo- 
nime (l’una uscita dai Tolomei per andare sposa a Nello, e l’altra en- 
tratavi come moglie di Baldo) si sia fatto per errore una sola, era que- 
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stione da chiarire appunto in un lavoro speciale, come é@ questo de. 
’Aquarone. Ma passar tutto cid sotto silenzio, non curarsi di indagary 
che cosa s’abbia di vero nelle contrarie sentenze degli interpreti, 
davvero un procedimento che non pud essere approvato. Ci duole dj 
dover segnalare |’ inutilita di questa ristampa, che noi speravamo ap. 
portatrice di luce nelle oscure e intricate questioni dantesche-senegj; 
ma @ necessario che gli studiosi ne siano avvertiti perché non siano 
poi delusi nella loro giusta aspettazione, quando prendano a sfogliare jj 
vecchio libro ripresentatosi sotto veste novella. 


Lament storici dei secoli XIV, XV e KWI, rac colti e ordinati a cura dj 
Antonio Mepin e Lupovico Frat, vol. III. — Bologna, Romagnoli dal 
Acqua, 1890. 

Questa bella raccolta di rime storiche italiane, che giunta a compi- 
mento prendera luogo tra i pid importanti documenti della nostra lettera- 
tura semipopolare, fu iniziata fino dal 1887 con l'intento di ordinare in 
un sol corpo tutti i lamenti d’ indole storica, conservati per lo pid in codici 
manoscritti o in opuscoli a stampa rarissimi: fu un ottimo pensiers, 
perchée questo genere poetico del lamento, raccogliendo le impressioni ele 
affezioni, per dir cosi, degli uomini che furono testimoni o partecipi a certi 
avvenimenti, é di grande interesse non tanto peri cultori degli studi let- 
terari, quanto e forse pid per quelli della storia; e gli uni e gli altri non 
potevano farne conto abbastanza, fin che ciascun componimento antico di 
questa specie era una preziosita bibliografica, nella maggior parte dei casi 
lontana o ignorata, non pronta ad ogni modo alle indagini. Percié noi non 
sappiamo dar lode agli egregi compilatori di questa raccolta di averne 
ristretti i limiti, escludendo da essa quelle poesie « le quali, sebbene com 
poste in morte di illustre personaggio, o per lamentare la disfatta di una 
citta, non appartengono propriamente al genere dei Lamenti storici»: 
pare che i compilatori abbiano intesa questa parola Jamento in un senso 
troppo stretto, per poesia nella quale é introdotta a lamentarsi una persona, 
una citta, ecc,; mentre, come la pit antica voce pianto, pud ben compren 
dere in generale ogni deploratoria di un avvenimento qualsiasi; parli 0 
no in essa la citta o la persona, che a quell’avvenimento fu pid diretta- 
mente interessata. Inoltre, hanno intralasciati i lamenti che uno di essi, il 
Medin, pubblicd in una particolare raccoltina nel 1883, e quelli che furono 
sparsamente ristampati in qualche volume della Scelta di curtosita lette- 
rarie del Romagnoli: ma la ragione dello spazio non doveva, a parer n0- 
stro, forzare i compilatori a una raccolta che per deliberato loro proposite 
riuscira manchevole ; se non la compiano, come noi li consigliamo di fare, 
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con un’appendice opportunissima e desiderata. Ma all’ infuori di cotesta os- 
servazione generale, non troviamo altro da dire di questa raccolta se non 
pene; poichée il Medin e il Frati con amorosa cura, con sagaci indagini, 
con molta dottrina storica e con filologicaindustria hanno saputo formarla 
in modo da ottenere la pit ampia approvazione degli studiosi. Nei due 
primi volumi erano stati pubblicati e illustrati Jamenti dei secoli XIV e 
XV, da quello di Firenze per la perdita di Lucca del 1342 a quello di 
Genova sparso per la citta nel 1473: in questo terzo volume sono ripro- 
dotti invece ventiquattro lament del secolo XVI, tutti del primo trenten- 
nio, cosi pieno di grandi e inaspettati avvenimenti, che dovettero commuo- 
yere la fantasia e il cuore dei contemporanei. Ne daremo una notizia 
alquanto particolareggiata, anche perché si tratta di poesie relative a 
fatti di molta importanza, e per la maggior parte rimaste finora quasi 
sconosciute, 

Si apre questa parte con il Lamento di Astorre Manfredi, da una 
rarissima stanza del tempo: si riferisce alla prigionia e morte del Si- 
gnore di Faenza, il quale fu chiuso in Castel Sant’Angelo per ordine 
del duca Cesare Borgia e fatto strangolare diciottenne nel 1502; ed é 
un breve capitolo in terza rima d’autore ignoto, ma forse fiorentino, 
come parrebbe dalla raccomandazione fatta ai faentini di tenersi stretti 
all’esempio dei fiorentini, dolce vicinato. Del 1503 é@ il Lamento del 
duca Valentino, anch’esso in terza rima e tratto da stampe contem- 
poranee; e si rapporta, non gia alla morte del Borgia, come credette 
ripubblicandolo il Thuasne, ma alla sua distruzione come dice il titolo, cioé 
alla perdita della signoria di Romagna per la morte del padre, Ales- 
sandro VI: vi si enumerano tutti i fatti principali del Valentino, spe- 
cialmente i delitti dei quali si macchid, e se ne ricava in fondo una 
buona moralita: cosi non val senza ragion possanza. Non per la cac- 
ciata, come porta una didascalia, ma per la morte di Piero de’ Medici, 
alla sconfitta del Garigliano, pur del 1503, fu scritto il sonetto o lamento 
di quel principe fuoruscito, conservato da un codice laurenziano, ma 
assai scorrettamente, tanto che nel v. 6 non si riesce a cogliere senso 
aleuno; e forse la lezione é guasta o manchevole, e si deve restituire: 
?’ che pentome con pubblica voce, cioé con pubblica confessione dei miei 
peccati. Seguono: il lamento di Ascanio Maria Sforza, figlio del duca 
Francesco, eletto cardinale nel 1483 e legato di Bologna nel 1502, che 
mori in Roma di peste o di veleno nel 1505; ed @ un capitolo deplo- 
ratorio in terzine,’dove una povera Musa invita le citta di Lombardia 
a piangere il mobil cardinalelche morte ha ferito con soi dardi: quello 
di Giovanni II Bentivoglio, costretto nel 1506 da Giulio If ad abban- 
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donare Bologna, dopo aver signoreggiata la patria per quasi mezzo secolo; 
é in forma di ballata o, come allora si diceva, di Jarzelletta, e si di- 
rebbe opera di scrittore bolognese, non partigiano, ma neppure violento 
nemico della signoria bentivolesca: i lamenti del duca Valentino, com- 
posti nell’occasione della sua morte nel 1507, da Francesco Sacchini di 
Modigliana; un capitolo ia terzine, due sonetti e una ballata o barzelletta, 
dove é@ osservabile il ritornello, perché pud aijutare a intendere e spie- 
gare alcuni concetti del Machiavelli: 

Ognun cridi e pianga forte 

Cesar Borgia Valentino, 

Ch’era in terra un dio divino! 

Non sperar pit, Italia, corte! 
Il nome d'Italia e quello del Valentino appaiati in questa deplora- 
toria son forse un’ultima eco delle speranze timidamente unitarie che 
) impresa di Romagna suscitd in qualche anima solitaria. Ritornando ai 
nostri lamenti, ne incontriamo due de) 1509, entrambi di Venezia, che 
piange la sconfitta dell’'Agnadello e le conseguenti perdite della repub- 
blica: l'uno @ in terzine e vi s’introducono a parlare il doge e li suoi 
veneziani; \’altro é una ballata, ove si fa parlare la citta di Venezia 
che lungamente descrive e lamenta i propri mali. Questa ballata appare 
composta da un certo Simeone; certo una stessa persona con messer Si- 
meone di Lite dicto da Milano, autore del lamento che segue, in iden- 
tico metro, sulla morte di Carlo II d’Amboise, luogotenente del re di 
Francia in Italia, avvenuta in Correggio nel marzo del 1511. All’assedio 
e saccheggio di Brescia del 1512 si riferisce la Barzeletta nova de 
Bressa, breve lamento, che viene ad accrescere Ja serie abbastanza nu- 
merosa dei ragguagli contemporanei di quei fatti in prosa e in rima: 
tra essi, oltre le descrizioni d’Innocenzo Casaro e di Cesare Anselmi, 
sono notevoli tre opuscoli poetici dei quali si ha notizia particolareg- 
giata dal prezioso catalogo dei libri del barone Giacomo Rothschild, 
opportunamente richiamata qui dai compilatori della raccolta. Pur 
del 1512 é il lamento di Luigi XII, per le mutazioni che subirono le 
cose dei francesi in Italia dopo la battaglia di Ravenna; dove le rimem- 
branze classiche e le tradizioni medioevali si mescolano nel linguaggio 
e nel metro popolare della ballata, ottenendo un certo effetto di arte rozza 
e vigorosa. Poi abbiamo il lamento di Bartolommeo d’Alviano del 1515, 
composto in terzine da un triestino, Bernardino da Roalia, e gia pub- 
blicato modernamente dal prof. Zenatti, e qui accompagnato da due so- 
netti sullo stesso argomento. Fra quei poeti del primo cinquecento che 
datisi all’imitazione delle forme popolari trovarono largo e durevole 
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consenso ed approvazione fra le nostre plebi cittadine fu dei pid singo- 
lari Baldassare Olimpo degli Alessandri da Sassoferrato, del quale sono 
tre lamenti riprodotti qui dagli egregi Frati e Medin, di sopra antiche 
stampe: quello per la morte di Gian Paolo Baglioni fatto decapitare da 
Leone X nel 1520, quello dell’Italia e quello di Rodi composti nel 1522; 
tutti e tre dati gia in luce congiuntamente nella Nova Fenice del poeta 
sassoferratese e pit volte di poi sino verso la meta del seicento: testi- 
monianza manifesta del favore grande che coteste poesie incontravano, 
anche quando la meroria dei fatti in esse cantati era quasi spenta. 
Singolarissimo tra essi @ il secondo, Pianto d'Italia e delle citta sac- 
cheggiate in quella, dove é@ uno spirito assai vivacemente espresso di 
italianita, e dove accanto alle reminiscenze dantesche e petrarchesche e 
alle imagini gonfie prenunzianti il seicento, son pur versi nobilissimi; 
questi, per esempio, che fanno degno riscontro alla conclusione del 
Principe : 
Unitevi, signor, perché bisogna, 
E discacciate tutti i tromontani, 
Che lascian sempre a voi danno e vergogna; 
Pigliate i passi, i monti, i luoghi strani, 

Fate di queste genti un carnerile, 

Di lor empiendo valli e pozzi e piani! 

Oltre al lamento di Olimpo, la presa di Rodi dette materia a un 
poemetto in ottava rima, ripubblicato in questa raccolta, che fu scritto 
da un rodiotto, Giorgio Falconetti: un vero cantare, al modo antico, 
con tutte le formule della poesia medioevale cavalleresca, sino alla chiusa 
tradizionale, Finita é questa istoria al vostro onore; ma osservabile 
specialmente, perché fa popolarissimo e continud a ristamparsi per tutto 
il cinquecento; tanto che se ne conoscono non meno di sedici edizioni, 
e forse altre se ne saranno fatte di cui non rimane alcun esemplare. 
Minor fortuna, sebbene di materia italiana, ebbero tre lamenti genovesi 
del 1522: i due primi sono per il sacco dato dagli spagnuoli nel maggio 
di quell’anno, e vi s’introduce a parlar la citta, la prima volta in una 
serie di ottave, le seconda in una lunghissima ballata: il terzo, che si 
dice composto da maestro Marino da Pesce, é un capitolo in terza rima, 
una specie di consolatoria narrativa a Ottaviano Fregoso, che dopo 
il sacco fu fatto prigioniero e mandato a morire nella rocca d’ Ischia. 
Importanti sono ancora i due lamenti, pur del 1522, del Lautrech e 
degli Svizzeri per la rotta della Bicoeca; a proposito dei quali notano 
gli editori che il lamento del Lautrech @ manifesta imitazione di uno 
del 1385 di Bernabd Visconti; e cid prova la tenace persistenza di 
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certi concetti e forme della poesia popolare attraverso i secoli e in 
condizioni politiche e sociali disparatissime. Del 1525 é il lamento di 
Francesco I re di Francia, per la battaglia di Pavia, in forma di bal- 
lata, come un altro componimento per la stessa occasione, di cui soli 
pochi versi ci furono tramandati da un contemporaneo; del 26, quello 
in terzine di Giovanni dalle Bande Nere, composto dal fiorentino Giam- 
battista Verini; del 27, tre lamenti di Roma per il sacco famoso, due 
in ottave e uno in terza rima; e dello stesso anno é anche il lamento 
d'Italia attribuito a Francesco Guicciardini. Con queste terzine, piene 
di nobili sensi, ma povere di valore poetico, la terza parte della rac- 
colta si chiude bene; si chiude protetta dall’ombra d'un gran nome, 
sebbene non sia certo che quei versi uscissero dalla stessa penna che 
dettd le pagine immortali dell’ Jstoria d’Italia, E noi chiudiamo la re 
censione augurando cle il Medin e il Frati compiano presto la iniziata 
raccolta, e continuino nell’impresa, cui sono tanto bene preparati, di 
illustrare la poesia storica del popolo italiano, 


Il Museo goecthiane nazionale in Weimar, memoria di B. Zumsini. — Na- 

poli, tip. della R. Universita, 1890, 

Questo breve discorso letto dal prof. Zumbini all’Accademia napo- 
letana di archeologia, lettere e belle arti nel dicembre dello scorso 
anno, merita di essere segnalato ai nostri lettori per pit ragioni. An- 
zitutto riuscira gradito a molti il sapere che in Weimar, dove sono 
tante memorie del tempo pit glorioso della coltura tedesca, in quella 
piccola citta germanica « che é tutta come un tempio sacro alle glorie 
nazionali », la casa del Goethe, divenuta proprieta dello Stato, sia stata 
trasformata in un Museo, aperto ai visitatori che vi convengono da 
ogni parte del mondo civile. A visitare codesto Museo é stato pit volte 
lo Zambini, e dopo aver veduto e considerato il luogo e le cose con 
intelletto d’artista e con sentimento d’ammiratore, comunica ora le sue 
impressioni e i suoi giudizi in una sobria e geniale esposizione, piena 
d’interesse specialmente la dove ci mostra quanto il Goethe studiasse 
e amasse |’ Italia, e l’arte nostra e i nostri grandi scrittori. Questi ri- 
cordi italiani nel Museo di Weimar sono dallo Zumbini ricollegati con 
felici osservazicni alla va e ai viaggi del Goethe stesso e alle sue 
relazioni con gli autori nostri da lui conosciuti: lo Zumbini accenna 
fugacemente cose sulle quali, guidati dalla sua parola, volentieri s’ in- 
tratterrebbero i lettori; ma egli sospinto dalla folla delle rimembranze 
non potrebbe fare altrimenti. Si sofferma pero quanto basta su certi 
particolari di speciale importanza, cosi che nel suo discorso possono 
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trovare da spigolare utilmente anche gli eruditi: per esempio, a pro- 
posito dei rapporti tra il Goethe e il Foscolo, ricorda che a Weimar 
si conserva l’esemplare delle Ultime Lettere di Jacopo Ortis che il poeta 
nostro invid all’autore del Werther nel 1802; e che nel Goethe-Schil- 
ler Archiv, un archivio che si suol confondere erroneamente col museo, 
egli ha visti altri autografi foscoliani, oltre la lettera d’accompagna- 
mento del giovenile romanzo. Anche riguardo al Manzoni s’imparano 
parecchie cose utili: questa, per esempio, che mandando a donare all'au- 
tore del Faust un esemplare dell’ Adelchi vi scrisse sopra una dedica 
in tedesco; notevole, non solo come segno della stima che il Manzoni 
aveva per il Goethe, ma anche come documento della sua cognizione 
della lingua tedesca: e chi vuol leggere questa dedica la cerchi nel 
libretto dello Zumbini. Il quale ha conseguito col suo scritto il fine pro- 
postosi di ravvivar la memoria del Goethe ammiratore del nostro paese 
e dell’arte nostra, di mostrare che il grande poeta tedesco « per le sue 
facolta artistiche, prevalenti in lui a tutte le altre facolta dello spirito, 
fu unito con I’Italia pid fortemente e pid precocemente che d’ordina- 
rio non si crede; poiché, anteriore ai due primi suoi periodi di Lipsia 
e di Strasburgo, in cui sogliono i critici diligentemente cercare i prin- 
cipii e i germi delle sue cose pit notevoli, é il tempo di quelle im- 
pressioni romane, avute a Francoforte, delle quali egli stesso, oltre ad 
averle descritte in proposito della sua fanciullezza, fece notare |’ im- 
menso valore quando ebbe potuto vedere nella loro realta Roma e 
tutte le grandi cose ch’essa accoglie nel suo seno», E speriamo che 
raggiunga anche un altro fine, ottenendo che sia fatta quella descri- 
zione particolareggiata delle cose italiane del Museo Goethiano, ch’egli 
augura chiudendo il suo discorso.. 


STORIA. 


Una famiglia di patriots, ricordi di due riveluzioni in Calabria per Rar- 

FAELE Dz Cesane. — Roma, Forzani, 1889. 

Quando Massimo d’ Azeglio, nel 1841, scriveva sull’ albo di un gio- 
vine studente calabrese queste parole: « Se ogni italiano gettasse il 
suo grano nella bilancia, quanto presto muterebbero le nostre sorti! », 
parole che erano insieme un ammonimento e un augurio, non imagi- 
nava certo che, prima ancor che passasse un mezzo secolo, sarebbero 
state poste in fronte a un libro destinato a raccogliere le memorie d’una 
generazione di patriotti, i ricordi della famiglia Morelli, cui apparte- 
neva quello studente, e che fu tra le pid nobilmente operose per la 
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causa della patria nelle due rivoluzioni del 1848 e del 1860. Quelle 
memorie ha raccolte con degno pensiero Raffaele De Cesare, avutang 
occasione favorevole dalla condiscendenza d’ un amico, che gli invid dalla 
Calabria documenti e libri in proposito; e per via la sua narrazione gj 
é allargata fuor del primitivo disegno, che era di parlar dei Morelli, sinog 
divenire una storia dei rivolgimenti calabresi nel risorgimento: di che non 
possiamo dolerci, perché il De Cesare é narratore piacevole se anche non 
sempre elettissimo, giudica uomini e fatti con la serena temperanza di una 
mente libera dai preconcetti, conosce |’ eta di cui scrive come se vi fusse 
vissuto in mezzo; e pero ci trasporta e, diremmo quasi, ci rapisce fra quelle 
generazioni gloriose che ci fecero la patria. L’ importanza degli avve- 
nimenti, ci cui tocca questo libro, nasce da cid che il De Cesare ay- 
verte nella prefazione, quando nota che nei dieci anni di cospirazione, 
dalla rivoluzione del 1848 a quella del 60, si venne maturando nel Na- 
poletano l’idea unitaria, che penetratavi coi processi politici si diffuse 
mano mano col crescere della fortuna del Piemonte e divenne sentimento 
comune dopo la campagna del 1859; onde i fatti di quel decennio, mo- 
strando i passi fatti gradatamente dall’ idea unitaria, sono come le linee 
ideali per cui |’Italia meridionale si ricollega alla superiore, dove quel- 
idea era tinto pit vecchia, segnano insomma la via per cui il mezzo- 
giorno rientro nel grembo della gran patria italiana. Non vogliamo la- 
sciare la prefazione senza rilevare un altro punto di essa, dove il De 
Cesare si mostra vero storico, non e semplice cercatore di curiosita eru- 
dite e di memorie paesane; v’é una pagina in cui l’autore vuocle spie- 
gare come codesta idea unitaria rispondesse alle tradizioni della parte 
liberale nel Napoletano, in quanto era antiborbonica; si che sembrava 
ai pid che, tolta di mezzo la dinastia dei Borboni, il regno sarebbe rifio- 
rito e risorto a vita novella. « Gravi erano di certo (scrive a questo 
punto il De Cesare) le colpe dei Borboni, che avrebbero potuto rigene- 
rare moralmente ed economicamente i] paese, continuando |’ opera di 
Carlo III, e lo lasciarono in uno stato compassionevole. Perd, osservando 
bene le cose, |’impotenza pit che il malvolere della dinastia era causa 
ed effetto ad un tempo: effetto di una condizione storica, formatasi da 
secoli, che si sarebbe potuta mutare, solo se la dinastia avesse sentita 
assai altamente la coscienza dei suoi doveri,e il principe, spogliandosi 
dei pregiudizi, che aveva comuni con la parte pit scadente e pi nume 
rosa del suo popolo, se ne fosse affermato educatore radicale. Ma la 
forza dell’ ambiente e gli avvenimenti politici compiutisi dal 99 al 48 fe- 
cero, al contrario, degenerare la monarchia de’ Borboni. Essa perdé ogni 
vigore educativo; non ebbe fede nel mondo morale; visse sessant’ anni 
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fra paure e ripieghi, fra rivoluzioni e repressioni, non educando, non 
illuminando, e solo seguendo l’andazzo delle plebi, le cui peggiori ten- 
denze credeva buona politica secondare, il cui pregiudizio religioso, d’una 


religione tutta estrinseca, era eguale al suo, e il cui linguaggio era il 
guo linguaggio. Il tempo decorso dal 1860 ad oggi ha poi mostrato 
che la fede nella liberta, quale efficace mezzo di rigenerazione morale, 
era molto esagerata, e che, tolti di mezzo i Borboni, il paese, nel suo 
complesso, non mutava, non essendo intervenuto alcun lavoro interiore, 
La liberta non ha rifatto le coscienze. » E difficile, crediamo, dir meglio 
e pit brevemente il senso di quasi un secolo di storia: e, chi ben guardi, 
questa sintesi mostra che il De Cesare ha un intelletto educato a conside- 
rare il fatto storico da un punto molto elevato, con szuardo libero da 
ogni preconcetto e puramente obbiettivo; che é poi, in fondo, la pid es- 
senziale qualita a chi scrive di avvenimenti recenti. Percid pud ognuno 
imaginare, anche senza leggere il libro, come egli abbia saputo inquadrare, 
senza quelle esagerazioni che sono tanto frequenti nelle monografie sto- 
riche, i ricordi della famigtia Morelli nella storia varia e multiforme del 
risorgimento politico italiano. 

I Morelli sono antichi gentiluomini cosentini, cresciuti in autorita 
e riechezza nel tempo delle signorie angioina e aragonese, e dettero la prima 
vittima alla patria nel decennio francese, nel 1809, ché uno dei loro, 
ufficiale deila guardia civica, mori combattendo contro i reazionari nelle 
montagne di Rogliano: nelle loro case, in questo borgo della Calabria, 
ospitarono signorilmente grandi personaggi,da Carlo V che vi si trat- 
tenne nel 1535, a Garibaldi che vi fu onorato nel 1860; ma durd sem- 
pre, in ogni fortuna, in quella famiglia lo spirito d’ indipendenza, che é 
carattere proprio di quella regione. Era naturale che si gettassero con 
ardore nei rivolgimenti politici, dei quali il De Cesare tratteggia con 
diligenza e vivacita il succedersi, dalla costituzione data dal re per paura 
nel 1848 fino ai terribili processi e alle pid terribili condanne pronun- 
ciate nella seguita reazione: contro Donato Morelli fu pronunciata una 
sentenza sospensiva, che teneva aperto l’adito a nuove accuse e timori ; 
Vincenzo fu condannato alla pena di morte, commutata poi in quella del 
carcere, Ma queste sentenze non atterrirono i liberali della Calabria, i 
quali continuarono a cospirare contro il governo burbonico, fino a che 
la spedizione di Garibaldi nel 1860 li trovd pronti ad agevolare la via 
all’eroe e astringere le forze per abbattere per sempre quella tirannide, 
che era stata da una voce autorevole giudicata negazione di Dio. Non 
possiamo riassumere dal libro del De Cesare, dove é esposta con abbon- 
danza di particolari la parte presa agli avvenimenti del 60 da Vincenzo 
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e Donato Morelli, che fu grandissima e nobilissima, specialmente quella 
del secondo, governatore di Cosenza in quel tempo fortunoso, lieto dj 
felici imprese e rattristato dall’improvviso ringagliardire del brigantaggio: 
bisogna leggere la narrazione nella sua interezza, perché un riassunto, 
dovendo di necessita lasciar da parte ogni particolare e gli aneddoti e gli 
episodi pid caratteristici, la guasterebbe, Finiremo pertanto, richiamando 
l’attenzione dei lettori sull’ultimo capitolo, deve il De Cesare ha raccolte 
le notizie di Carlo Morelli, autore di buoni versi pieni di sentimento (sono 
anch’ essi riuniti, perché nulla manchi alla compiuta storia di questa 
famiglia gloriosa, in fine del volume), e raccomandando ai giovani che 
vogliono educarsi alla venerazione della santa memoria del nostro risor. 
gimento di leggere e meditare quest’opera, cosi ricca di ammaestramenti 
e di ricordi nobilissimi. E chiudendo questo cenno facciamo un voto ed 
esprimiamo un desiderio: |’ autore di questo libro, che si mostra cost 
largo conoscitore dei fatti dell’ Italia meridionale e gindice cosi impar- 
ziale di uomini e di istituzioni potrebbe darci una storia compiuta e 
generale del risorgimento politico in quelle regionit la quale, movendo 
dalle riforme, onde i primi Borboni s’ingegnarono di rjmarginare le piaghe 
lasciate aperte dalla dominazione spagnuola, e giungendo fino ai di no- 


stri, esponesse cid che si @ tentato e fatto per la patria in quel nobile 
paese. Sarebbe opera, oltre che utilissima agli studiosi della storia, me- 


ritevole di plauso nei rapporti civili e politici, perché sarebbe gia gran 
parte di quel « lavoro interiore » che il De Cesare lamenta mancato 
all’Italia meridionale, per educare le popolazioni alla liberta. Speriamo 
che egli raccolga il nostro voto. 


La politica lombarda di Federico Le la fondazione di Alessandria di: 


Giorgio Marrnai. — Berlino, 1989. 


L’ Autore si limita a considerare la politica seguita da Federico in 
Italia sotto il solo aspetto economico-fiscale. Egli ferma soprattuto il 
suo esame alla parte occidentale della valle del Po, nella quale, gia al 
tempo degli Hohenstaufen, l'impero avea vasti tenimenti regi; e si 
studia di dimostrare come quel sovrano intendesse ad accrescerli ognor 
pit, costituendoli sotto la diretta amministrazione del fisco imperiale. 
E non solo nell’accrescimento delle proprieta demaniali disfogossi la 
cupidigia del Barbarossa, ma ancora nelle imposizioni pecuniarie fatte 
alle citta e nelle arbitrarie riscossioni dei redditi dei beni ecclesiastici. 

Tratteggiato cosi il triste quadro delle dilapidazioni del Barbarossa, 
l'A. passa nella seconda parte a descrivere la fondazione di Alessandria, 
che egli risguarda come un atto di riscossa delle popolazioni lombarde, 
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non tanto contro il sistema politico, quanto contro il sistema fiscale del 
Barbarossa. Cid spiega, scrive |’A., come i primi abitatori della nuova 
citta, fosssero gente emigrata dalle citta pit fortemente oppresse dal 
fscalismo imperiale. Non neghiamo la verita dei giudizi e la saviezza 
delle considerazioni del signor Matthai: osserviamo perd che, come 
accade di sovente a chi si pone @ priori in un dato punto di vista, é 
avvenuto a lui di essersi innamorato cosi appassionatamente del punto 
di vista suo, da non trovare alcuna verita fuori di esso. Le vessazioni 
economiche ebbero certo la loro influenza sulle fondazione di Alessan- 
dria; ma accanto e sopra quelle, la ebbe il sistema politico adottato 
dal Barbarossa verso le citta italiane, che condusse alla distruzione di 
Milano. Alessandria fu la rivincita della lega lombarda su quella distru- 
sione, come il luogo scelto per fondarvi la nuova citta mirava a dare 
alla pianura occidentale un baluardo contro le invasioni germaniche. E 
che la scelta fosse giudiziosa, dimostrollo Alessandria della Paglia alle 
superbe schiere del Barbarossa. 





La Storia diGesu di Nazareth, esposta con metodo critico da Uco Dztrr. 

— Lipsia, 1889 (ted.) 

Ai nostri giorni notasi un certo risveglio negli studi attinenti alla 
religione. Mentre Ruegero Bonghi scriveva una vita di Gest Cristo 
tratta dagli evangeli, a una eguale impresa avea rivolto i suoi studi 
Villustre orientalista sassone Ugo Delff. Questo suo lavoro, come l’altro 
del Bonghi, presenta per lo scienziato il vantaggio inestimabile, d’es- 
sere stato composto da un non-teologo, che é a dire, da uno scrittore 
immune da preconcetti ed obblighi sacerdotali. E della liberta di giu- 
dizio ci fornisee prova !’A. fin dalla prima parte del libro, nella quale 
eglisostiene che san Giovanni non fu apostolo, si bene un seguace e ammi- 
ratore distinto di Gest, residente in Gerusalemme. Fissato questo ca- 
rattere dell’autore del quarto evangelio, ne segue logica la illazione, che 
la descrizione sua della figura e della dottrina di Gest Cristo sia piu 
fedele di quella tessuta uei primi tre evangeli: i quali emanarono dalla 
tradizione galileiana degli apostoli. Aperta la breccia nel concetto si- 
stematico delle fonti primigenie del cristianesimo, |’A. procede ardita- 
mente per quella creando nuove rovine nel campo tradizionale. Onde 
egli avvisa che tutti gli evangeli sian stati in processo di tempo mu- 
tati e ampliati da posteriori compilatori, secondo lo spirito e le esigenze 
della Chiesa in voga al loro tempo. Risultamento generale di questo 
lavoro di demolizione, @ la ricostruzione della figura di Cristo, rifatta 
con forma umana e con concetto razionale. Cristo é per il Delff un Eroe, 
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simile a quelli del mondo antico, nella cui vita la risurrezione e la tra. 
sfigurazione entrano come conclusione conciliativa. Cosi Romolo gj tra. 
sfigura in Giove Indigete; Latino in Giove Laziale, e cosi via. Peng, 
l'A. non ha sicura la coscienza di avere, con la sua interpretaziong, 
dato un Cristo vero: infatti, nel conchiudere, sente il bisogno di avyer. 
tire il lettore ch’ei lo lascia libero di credere cid che il suo genio gli 
permette di credere. Un’opera critica priva di convinzione ha gia per 
questo perduto due terzi della sua efficacia pratica. 


FILOLOGIA CLASSICA. 


Geschichte der rémischen Dichtang von Orro Riszecx. II. Augusteieche- 
Zeitalter. — Stuttgart, Cotta, 1889. 

Si pud essere di due opinioni sul valore poetico della letteraturs 
latina. Certo le manca Voriginalita: i poeti romani non sono che imi- 
tatori dei Greci, imitatori abili si, ma anche la miglior copia restera 
sempre inferiore all’originale. Cosa sono |’Eneide o le Egloghe di Vir- 
gilio in confronto all'Iliade o agli idilli di Teocrito, o le odi d’Orazio 
paragonate ai frammenti d’Alceo e di Saffo? Ma quando loriginale 4 
perduto, siamo contenti di avere almeno la copia. Sono Plauto e Te- 


renzio che ci fanno conoscere la nuova commedia ateniese; leggendo 


Catullo, Tibullo, Properzio, Ovidio, possiamo farci un’ idea di quello che 
fu l’elegia alessandrinu. Ed é la poesia latina, alla quale si sono ispi- 
rati i grandi poeti del Rinascimento, @ essa che forma I'anello di con- 
giunzione fra la letteratura ellenica e le letterature moderne, Nessuno 
comprendera la letteratura italiana se non abbia studiata la latina, 
E non giova farsi illusioni: questo studio non é@ popolare fra noi, non 
ostante i lunghi anni che dedichiamo al ginnasio ed al liceo alla let- 
tura dei classici. Le ragioni di questo fatto doloroso son molte, e non 
occorre enumerarle; una delle principali ci sembra la mancanza assoluta 
di una buona guida che possa aiutare lo studioso a comprendere vera- 
mente le opere dei grandi poeti latini. D’altronde possiamo consolarci: 
la stessa Germania fino a pochi anni fa non possedeva che degli aridi 
manuali, dottissimi si, ma scritti da gente assolutamente priva di sen- 
timento poetico. 

Questa lacuna ora é stata colmata. Nel 1887 il prof. Ribbeck pub- 
blicd il primo volume della sua Storia della poesia romana, che com- 
prende la poesia dell’epoca repubblicana; or son pochi mesi é uscito il 
secondo volume che tratta dei poeti che fiorirono sotto il governo di 
Augusto. Il libro @ un vero gioiello. Il Ribbeck, scolaro del sommo 
Ritschl, e suo successore sulla cattedra di Lipsia, é |’ ultimo superstite 
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dei grandi maestri dell’epoca aurea della filologia tedesca che ora decade. 
Ma egli non é soltanto filologo; possiede nello stesso tempo e in grado 
eminente le duti dello storico e del poeta, e ha potuto darci dello sviluppo 
della poesia latina un’imagine cos} viva, cosi perfetta, da aprire ad ogni 
jstante nuovi orizzonti, anche a chi credeva di conoscere a fondo la materia. 

L’opera non é un manuale destinato ad essere consultato quando 
Yoecasione lo richieda; @ una storia scritta per essere letta di filo, letta 
beninteso col testo degli autori in mano. I passi di questi si trovano 
sempre citati, non trascritti, s’intende; del resto manca completamente 
quel corredo di note, che siamo soliti a trovare nelle opere filologiche. 
A giustificare le opinioni dell’autore sopra punti ancora controversi, 
sara destinato il volume quarto, che chiudera tutta l’opera. La parte 
principale é data all’analisi delle opere poetiche, tanto dal punto di vista 
della storia letteraria, quanto sotto l’aspetto artistico. Per dare un’ idea 
del metodo seguito, il miglior modo sara di riprodurre alcuni brani delle 
ultime pagine del volume secondo, abbreviando qua e 1a le parole del- 
Yautore, per non eccedere i limiti che lo spazio ci impone. 

« Nei giardini e nelle vigne si trovava qua e la l’imagine del la- 
scivo demone Priapo, scolpita rozzamente di legno. Dopo che 1’Asia era 
diventata provincia romana, da Lampsaco sua patria egli era migrato 
a Roma. Tinto di rosso gagliardo, una falee di vimine in mano, mo- 
strando in tutta la nudita il simbolo della sua potenza, il dio doveva 
eacciare i ladri e gli uccelli. La cappella rustica che si trovava ac- 
canto, destinata a ricevere ogni sorta di doni votivi (fiori, corone, frutta, 
spighe) invitava, colle sue pareti, ad improvvisazioni oscene. Anche i 
Greci dell’epoca dei diadochi si sono serviti del gesto minaccioso del 
grottesco guardiano dei giardini come motivo ad epigrammi, nei quali 
trovd espressione spiritosa la piccola guerra, che egli ebbe a combattere 
coi cupidi intrusori. Euforione aveva pubblicato una raccolta di carmi 
priapei. I Romani trovavano un piacere particolare a questi frizzi pru- 
rienti; anche chi non era fatto per scrivere altra poesia, specialmente 
i grandi signori, si compiacevano in una specie di gara su questo campo 
poco pulito. Forse Catullo ed i suoi amici furono i primi a coltivare 
queste oscenita in versi eleganti sotto la maschera del dio di Lampsaco, 
ad ogni modo vi mostrarono una virtuosita superiore; nell’epoca augu- 
stea poeti e dilettanti perfezionarono il genere con uno zelo ardente. 
Prevale la maniera di Catullo e di Ovidio, cosicché parecchie fra que- 
ste poesie potrebbero chiamarsi variazioni o parodie di noti motivi spe- 
cialmente del primo di questi due poeti (2, 44, 52, 12, 32, 46, 57, 61). 
In un modo originale Orazio ha pagato il suo tributo a questo genere 
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di poesia da giardino nella sua satira a Canidia, II distico elegiaco, j 
coliambi, i comodi endecasillabi, il metro priapeo stesso, erano le forme 
ritmiche di questi scherzi, e la loro tecnica perfetta dimostra, quant 
essi erano famigliari alla gente colta di quell’epoca. Nell’ inveuzione dj 
motivi svariati, ed in arguzie sempre nuove fanno mostra di sé la fg. 
cezia, lo spirito, e la malizia. La minaccia grossolana ai visitatori ghiotti 
o ladri de) giardino occorre, s’intende, con maggior frequenza; quanto 
pid iperbolica e massiccia, tanto meglio corrisponde al suo scopo. II dig 
riveste i suoi cupidi desideri in ginochi di parole, in sciarade, in indo 
vinelli (5, 7, 54, 67) talvolta egli si mostra dotto conoscitore d'Omero, 
e contribuisce all’ interpretazione dell’ Iliade, dell’ Odissea secondo il suo 
modo di vedere le cose. Invita ad entrare, senza paura, nella sua cap. 
pella poco santa (14), e domanda come tributo dai visitatori dei vers) 
lascivi (2, 41, 47). E di questi ce n’é a dovizia. Se il dio dei giardinj 
avesse tante frutta quanto ha versi, egli sarebbe pit ricco d’Alcinoo (60), 
Gli si portano anche doni e sacrifizi per desideri da lui riempiti o non 
ancora riempiti, od anche per espiare dei delitti. Un vicino gli immola 
un porcello che ha mangiato i gigli nel giardino, ma lo prega di tenere 
chiusa in avvenire la porta dell’orto, perché non venga a mano a mano 
spopolata tutta la stalla (65). Una ballerina seduttrice del circo gli offre 
i cimbali e le castagnette, pregandolo di assicurarle il favore del pub- 
blico nel modo corrispondente alla natura del dio (27). Di altri doni la 
decenza ci vieta di parlare (34, 37, 40, 50). 

Il demone goffo si vanta della sua arma, che lo rende altrettanto 
temuto, e che egli mostra con altrettanto diritto, quanto gli altri dei 
le armi loro (20, 9). 

Quantunque non sia bello come questi, pure fa conquiste presso il 
sesso gentile (39). Ha in sospetto gli imprudenti, che non si lasciano 
mettere in paura da nessuna minaccia, di venire a bella posta per essere 
castigati (51, 64). Ha perduto il colore, e crede di essere tisico, cid che 
non farebbe nessuna meraviglia visto il suo ufficio pieno di fatica (26). 

Tutti questi versi pretendono di essere scritti per il giardino, non per 
un libro, gettati git alla leggiera, senza l’aiuto delle Muse, le vergini 
caste (2). Ma gli autori quand’anche si danno l’aria di disprezzare i poeti 
di mestiere (41), sono versati nel mito e nella letteratura greca, special- 
mente nella letteratura erotica, ed in certi manuali tecnici dell’arte di 
amare (4, 63). Qualche volta si crede addirittura di sentire un originale 
ellenico. » 

Concludiamo col desiderio, che l’opera del prof. Ribbeck possa trovare 
un editore che faccia la tradurre in italiano, 
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ARTE TIPOGRAFICA. 


Del Torresani, Blado e Ragazzoni celebri stampator! a Venezia e Roma 
nel XV e XVI secele per Domenico Brrnoni. — Milano, Hoepli, 1890. 


La sturia dell’arte tipografica in Italia, se non é ancora stata com- 
piutamente descritta, @ certo ormai impresa possibile, e diremmo anche 
facile; poiche ai tempi nostri sono venute in luce molte monografie spe- 
ciali, che hanno spianata la via e raccolti i materiali per chi vorra ac- 
cingersi a un tale lavoro, che riuscirebbe gradito ad ogni classe di stu- 
diosi. Fra codeste monografie merita uno dei luoghi migliori il libro del 
cay. Domenico Bernoni relativo a tre famiglie tipografiche asolane, che 
ebbero nel quattrocento e nel cinquecento le loro officine in Venezia e 
in Roma, e che con la loro operesita guadagnarono onorevolmente un nome 
durevole nella storia della loro arte. 

La parte principale del libro del Bernoni e consacrata ai Torre- 
sani; dei quali il primo a professare l’arte fu Andrea, nato in Asola, 
grossa terra di Lombardia, nel 1451, recatosi giovine a Venezia ed en- 
trato nell’officina del famoso tipografo Nicolo Jenson. Andrea Asolano, 
come lo chiamavano i contemporanei, fu il successore del Jenson, si as- 
socio e aiuto altri stampatori, ed ha il gran merito d’aver protetto, 
quando era giovine e bisognoso, Aldo Manuzio; strettosi poi con lui d’ami- 
cizia, verso il 1490, gli dette piu tardi in moglie la figliuola Maria, e poi 
fece con lui un’associazione commerciale, dalla quale ad Aldo deriva- 
rono molti vantaggi: il Bernoni chiarisce pit compiutamente dei biografi 
del Manuzio codesti rapporti di parentela e d’interesse, e dimostra che 
Aldo visse nella casa del suocero, dal quale fu sempre largamente be- 
neficato, Cid lo trae ad esaminare il famoso dialogo dell’ Opulentia sor- 
dida di Erasmo di Rotterdam, dove il parco e modesto vivere della fa- 
miglia Torresani é¢ preso ad argomento di una satira mordace; e rico- 
nosce con acute investigazioni i vari membri di quella famiglia nei di- 
versi personaggi del dialogo erasmiano. Riprendendo poi la sua narra- 
zione, segue le vicende della tipografia asolana dopo la morte di Aldo, 
parla dell’entita e dei pregi dei suoi lavori, delle marche, dei correttori 
(tra i quali fu appunto Erasmo) e raccoglie i giudizi degli scrittori na- 
zionali e stranieri su Andrea Asolano, venuto a morte nel 1529. I figli 
di lui, Francesco e Federico, continuarono onorevolmente le tradizioni 
paterne; poi dopo una lunga inazione solo il secondo rimase all’opera; 
finché i fasti, come dice il Bernoni, di tre generazioni di valenti tipo- 
grafi furono chiusi dai nipoti del fondatore dell’officina: l’ultimo libro 
che porti il loro nome @ del 1576. 

Di Asola fu un altro grande tipografo del secolo XVI, Antonio Blado, 
nato nel 1490 e morto nel 1567: giovine ancora si recd a Roma, dopo aver 
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forse imparata l’arte a Venezia nell’officina del suo compaesano Torresani, 
e del 1517 @é il primo libro da lui edito che ci sia rimasto, sebbene 
qualche altro si abbia ragione di credere uscito dalla sua tipografia prima 
di quell’anno. Tra i suoi primi lavori é celebre l’edizione in tre parti delle 
opere del Machiavelli, che il Bernoni dimostra anteriore alla giunting 
di Firenze, contraffazione, a giudizio di lui, della bladiana; nella quale 
opinione sembra a noi di non potere consentire cosi su due piedi, se non 
per cid che riguarda la priorita indiscutibile, almeno per |’ idea della 
contraffazione. Ma il numero maggiore dei lavori del Blado furon quelli 
ch’egli esegui come stampatore camerale, per titolo e privilegio con- 
cessogli nel 1549. Dopo la morte di Antonio, continuarono i suoi eredi 
a esercitare l’arte sino al 1598, in cui il nome dei Blado scompare dagli 
atti pubblici stampati nella loro tipografia; ma la loro memoria rimase 
legata ai bellissimi libri usciti alla luce per opera loro. Meno celebri 
furono i Ragazzoni, altra famiglia asolana di stampatori, che incomin- 
ciarono a lavorare in Venezia nel 1488 e non continuarono oltre il 1505: 
questa almeno é la data pid recente apposta sui libri che ce ne sono 
rimasti. 

Il Bernoni non si é limitato a raccogliere con grande diligenza le 
notizie della vita e dell’operosita di coteste famiglie asolane, ma ha for- 
mato accurati cataloghi dei libri da esse impressi: e in questi indici ha 
potuto registrare 430 edizioni Torresane, 323 Bladiane, e 16 dei Ra- 
gazzoni; portando cosi un notevole contributo bibliografico alla storia 
dell’arte tipografica in Italia. I! suo lavoro quindi merita lode, e l'ot- 
terra certamente da quanti conoscono per esperienza le molte difficolta 
che s’incontrano nelle indagini bibliografiche; che se qua e la si avverte 
qualche inesattezza o si desidera qualche pit ampio schiarimento, non 
si tratta che di piccolo macchie di cui solo gl'incontentabili possono 
offendersi. 


BIBLIOGRAFIA. 


Catalogue d’une collection précieuses de manusecrits et de livres par 
W. Meyer et H. Smmonsrerp. — Lipsia, List e Francke, 1889. 


Allorquando il Governo nostro, soddisfacenlo un desiderio comune 
a ogni maniera di studiosi, riacquistd all’ Italia la ricca e preziosa col- 
lezione dei Codici italiani di lord Ahsburnham, parve segno che fosse 
finito per sempre l’esodo doloroso delle raccolte di libri, che da molto 
tempo avevano incominciato a prender la via delle Alpi, lusingate dal- 
loro straniero. Ma, quali ne siano state le cagioni, le vendite all’estero 
di preziosita bibliografiche italiane ripresero presto; e tra le pid recenti 
e cospicue va segnalata la dispersione avvenuta in Germania dei libri 
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manoscritti e stampati, gia messi insieme dal milanese Carlo Morbio, e 
yenduti all’asta in Lipsia pel ministero dai signori List e Francke. Va 
segnalata, tanto pit’ che pochi di quei libri sono stati, per cid che noi 


ne sappiamo, recuperati all’Italia per iniziativa o denaro di privati cit- 
tadini; pochissimi sono stati acquistati dalle nostre pubbliche biblioteche, 
troppo miseramente dotate; e i pit di essi, o almeno i piu pregevoli 
garanno, al solito, andati ad arricchire le librerie inglesi e tedesche, e 
ji vedremo fra qualche anno ricomparire nei cataloghi supplementari 
del Museo Britannico o della Reale Biblioteca di Berlino! Intanto a chi 
voglia conoscere |’importanza della dispersa collezione pud bastare il 
catalogo, che per uso e fine strettamente commerciale, ne hanno com- 
pilato i professori Meyer e Simonsfeld; il primo dando notizia partico- 
lareggiata della parte letteraria, il secondo della parte storica: con 
sufficiente esattezza e ove era il caso, con discreta larghezza i compi- 
latori hanno descritto il contenuto dei codici, in modo che la loro fa- 
tica riuscira utile anche agli studiosi. 

Varia e molteplice é la materia dei manoscritti letterari, i quali 
per altro sono per grandissima parte degli ultimi secoli. Tra i pit an- 
tichi sembrano singolarissimi alcuni codici di laudi (n. 99-103); e sopra 
gli altri un manoscritto aquilano della prima meta del secolo XV, con- 
tenente preziosi documenti della lirica e della drammatiea religiosa 
nell’ Italia meridionale (n. 99). V’e un codice dantesco, del quattrocento, 
ma frammentario (n.55); vi sono due manoscritti petrarcheschi (n. 147, 
148) 'uno col Canzoniere e i Trionfi, l'altro con un amplissimo com- 
mento alla canzone Nel cor pien d’amarissima dolcezsa trascritto nel 
1480; ma i pit dei codici volgari antichi sono di materia morale, teo- 
logica, ascetica (n. 33, 34, 46, 88, 169-171, 173, 175, 176, 178, 218): 
del secolo XV c’é |’ Aquila volante di Leonardo Aretino (n. 7), un vol- 
garizzamento del Leléo di Cicerone trascritto con altre cose volgari da 
Mino Bonsignori nel 1455 (n. 39); una geografia, dicono i compilatori , 
in versi, la quale @ certo la Sfera del Dati (n. 81); parecchie leggende 
religiose (n. 105-108), tra cui meritevole di particolare menzione quella 
di Sant’Eustachio, de santo Stady e della muier e delly fioly, versifi- 
cata nel 1321 da Franceschino Grioni (n. 106); la Vita civile di Matteo 
Palmieri trascritta nel 1483 da Filippo da Radiconcoli per un nobile 
senese dei Pecci (n. 141). Pid numerosi sono i codici latini, sia di 
opere classiche, sia di opere medioevali e umanistiche. Tra i mano- 
scritti di cose medioevali accenniamo i pit importanti: il De Regimine 
principum e \e Constitutiones di Egidio Colonna (n, 224-226), l’Ars 
praedicandi di maestro Alano (n. 228), i trattati di Albertano da Bre- 

Vol. XXVI, Serie III — 16 Aprile 1890, 49 
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scia (n. 229), il Graecismus d’Eberhard de Béthune (n. 354), la Poetrig 
nova di Galfredo di Vinesauf (n. 368 e 369), l’Alexandreis di Gual- 
tiero (n. 380), la Summa dictaminis di Guido Faba (n. 384), il poema 
De gemmis di Marbodo (n. 433), il Compendium moralium notabilium 
di Geremia da Montagnone (n, 447); ma non possiamo, senza andar 


troppo per le lunghe, ricordare pur i principalissimi codici umanistici, 
che nella collezione Morbio abbondavano, e alcuni anzi di tale natura che 
gli eruditi italiani piangeranno lo loro uscita dal nostro paese (1). 

Del cinquecento non c’é molto: un volume di documenti arioste- 
schi (n. 9) non vale forse quel « Libro di gentileze, capitoli, canzone, 
barzelete, de spirituali contemplazioni, de la morte et vita, del stato del 
mondo, del vivere iocondo, » che i compilatori ci dicono essere contesto 
di poesie satiriche raccolte intorno al 1520 (n. 152). Ma assai pit ricea 
é la serie dei codici dei secoli ultimi: tra le raccolte epistolari ci si pre 
sentano 42 lettere autografe del Baretti, 58 di Guido Bentivoglio, 33 
di Luigi Crespi, 37 di Giuseppe Compagnoni, 76 di Giovanni Lancisi, 
177 di Paolo Lasinio, 169 di Pompeo Litta, 196 di Antonio Lombardi, 
44 del Monti, 87 del Muratori, 95 di Giuseppe Nicolini, memorie e 
lettere di Antonio Cagnoli, e un epistolario e un canzoniere del. bre- 
sciano Giambattista Gigola, pittore e letterato dei tempi napoleonici; né 
scarseggiano le raccolte poetiche, tra cui sono notevoli quella dei com- 
ponimenti indirizzati a Giambattista e a Virginia Andreini, il Lelioela 
Florinda dei comici Fedeli (n. 3), quelle delle satire e dei sonetti di 
Bartolommeo Dotti (n. 62, 63), e poesie del Frugoni (a, 78), del Parini 
(n. 142), del Cerretti (n. 35): né trascurabili sono le raccolte e i singoli 
pezzi drammatici (n. 4, 21, 40, 56, 212, 216), specialmente per la storia 
del nostro teatro nel secolo scorso, sebbene non tutta questa parte sia 
di cose inedite, o di esemplari unici: unico, invece, credono i compila- 
tori un poema romanzesco di Pier Jacopo Martello, una versificazione in 
ottava rima della Cronaca di Turpino (n. 121). 

Pia vivo desiderio di sé susciteranno nei nostri studiosi i mano- 
scritti di materia storica, i quali, essendo per la maggior parte origi- 


(1) Qui in nota ne accenneremo alcuni: 155, cinque lettere autografe 
di G. Pontano; 237-240-288, opere di Leon. Aretino; 262, Franc. Barbaro, 
De re uxoria; 271, Gasp. Barzizza, Epistolae; 330, P. Collenuccio, Panegyrica 
syloa ad Florentinae urbis novemviros summum ineuntes magistratum; 33l- 
332, scritti vari di Coluccio Salutati e d’altri; 381-832, epistole e scritti 
vari di Guarino da Verona; 403, scritti ed epistole, carmi e versioni di uma- 
nisti; 468, Matteo Palmieri, De temporibus; 480-487, opere latine del Pe- 
trarca; 502, Poggio, De miseria conditionis humanae ; 578, Giovanni Tortelli, 
De orth-graphia; 580, Tribraco Trimbocchi, Carmen ad Barbaram Gonasa- 
gam; 480 e 585, P.P. Vergerio, De ingenuis mor.bus, ecc. 
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nali, si possono davvero considerare come perduti per I'Italia, o almeno 
sottratti alle indagini agevoli e commode. Sono circa trecento codici, 
alcuni dei quali partiti in parecchi volumi, e formano un vero tesoro: il 
n, 593, per esempio, corrisponde a pid volumi di cartulari inediti di chiese 
e monasteri italiani; e il n. 615 é una raccolta di ventidue poesie sto- 
riche del principio del cinquecento. I documenti sono stati registrati dai 
compilatori del Catalogo secondo le citta e luoghi, cui si riferiscono; e 
vi si nota una grande prevalenza dell’ [talia superiore transpadana sulle 
altre regioni della penisola: Bergamo, Como, Cremona, Mantova, il Mon- 
ferrato, Pavia, la Valtellina, e specialmente Milano e Venezia hanno in 
questa parte un particclare interesse; e tra le altre regioni e citta italiane 
appariscono assai largamente rappresentata Genova, Napoli, Firenze, 
Parma, la Romagna e il Piemonte. Gli statuti manoscritti sono quasi 
un centinaio; importantissimi fra essi gli statuta paraticorum di Ve- 
nezia, del secolo XIII, per fortuna ricuperati, per acquisto fattone dal 
nostro Governo: pid numerosi, ma non molto rari, sono invece gli sta- 
tuti a stampa, dei quali parecchie collezioni assai pit ricche abbiamo tut- 
tora in Italia, Fra i manoscritti in lingue straniere, basta ricordare i 
libri del Trésor (n. 1135) di Brunetto Latini; ma fra le cose stampate 


nulla d’osservabile, se non forse una raccolta di foglietti ed opuscoletti, 
dal secolo XVI in poi, che ascende al numero considerevole di 3200 ar- 
ticoli, per quasi la meta appartenenti a cose milanesi, per il resto alle 
altre parti dell’ Italia superiore. 


STATISTICA. 


La population francaise. Histoire de la population et démographie de la 
France comparée a celle des autres nations au XIX® siécle, par E. Le- 
vasseur. Tome I. — Paris, 1889, Arthur Rousseau, p. [V-468, in-8°. 

Premessa una « Introduzione sulla statistica », notevole per chia- 
rezza d’esposizione e precisione d’ idee, |’ illustre autore, nel primo li- 
bro tratta della storia della popolazione in Francia dall’ epoca Gallica 
fino al 1789. Le prime notizie statistiche della Gallia, com’é noto, son 
dovute a Cesare, ma bisogna usarne con molta critica, i Commentarti de 
bello Gallico essendo tutt’altro che una storia obbiettiva. Se voles- 
simo accettare senz’altro le cifre date dal generale romano, dovremmo 
ammettere che la Gallia nel 60 avanti l’era volgare avesse avuta una 
popolazione di 12 a 15 milioni, cosa evidentemente assurda avuto ri- 

g ardo allo stato di civilta in cui si trovava allora quel paese ed alla 

popslazione che aveva in quel tempo I’ Italia (circa 7 milioni), Il Le- 

vasseur stabilisce a 6,700,000 la popolazione del territorio attuale della 
repubblica francese all’ epoca della conquista romana: cifra che si éc- 
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corda quasi esattamente con quella a cui il Beloch era arrivato, pro- 
cedendo per un’altra via, nella sua « Popolazione del mondo greco-ro- 
mano. » Ed a questo proposito ci sia permesso di rettificare un equivoco 
nel quale é caduto Il’ autore (p. 101), ascrivendo al Beloch l’opinione 
che le Tres Galliae, cioé la Gallia, eccettuata la provincia romana, 
abbiano contato 10 milioni di abitanti nell’epoca di Cesare, mentre egli 
ha precisamente combattuto questa ipotesi. 

Da Cesare fino a Carlomagno qualunque notizia statistica fa di- 
fetto; non possiamo dubitare tuttavia che la popolazione sia aumentata 
durante la lunga pace dell’impero; poi sara di nuovo diminuita in se. 
guito alle invasioni dei barbari. Dell’ VIII secolo abbiamo un documento 
che ci fa conoscere la popolazione dei vasti possedimenti dell’ abbazia 
di St. Germain-des-Prés (2210 Kil. quadrati); ne risulta, secondo i cal- 
coli dell’ A., una densita di 10 abitanti per Kil. quadrati, cid che 
darebbe per tutto il territorio attuale della Francia, una popolazione 
di poco pit di 5 milioni, non comprese pero le citta. Tenendo conto 
anche di queste, la popolazione della Francia allora poteva ascendere 
al massimo a 8 o 9 milioni, cioé la densita fu la stessa che si trova 
ora nella Russia europea. 

Nei cinque secoli seguenti di nuovo buio completo. Finalmente nel 
1328 troviamo per la prima volta un documento che ci permette di 
calcolare, in modo approssimativo, la popolazione. All’occasione di una 
campagna contro la Fiandra fu rilevato il numero dei fuochi del Regno, 
risultando un totale di circa 2,400,000. Il Dureau de la Malle credette 
che questa cifra si riferisse al solo demanio regio, valutato da lui ad un 
terzo del territorio francese quale fu dopo i trattati del 1815; e par- 
tendo da questa base ottenne per tutta la Francia, nel 1328, una po- 
polazione di 34,625,299 abitanti. 

Il Levasseur invece dimostra come questo calcolo sia grande- 
mente esagerato, essendo compresa nel totale dei fuochi snche molta 
parte delle terre feudali; la popolazione sarebbe stata di 20 o 22 mi- 
lioni incirca, Ma anche questa cifra @ troppo alta. Abbiamo osservato 
alla biblioteca nazionale di Parigi un documento (ms. lat, 12,814) che 
ripete la cifra del 1328, ma contiene nello stesso tempo l'elenco delle 
provincie delle quali non fu rilevato il numero dei fuochi, e sono la 
Bretagna, la Fiandra, Orléans e Chartres, pit alcuni distretti minori, 
come la citté di Rouen, la contea d’Alencon, ecc. Quindi i 2,400,000 
fuochi debbono riferirsi a tutto il resto del Regno., Ora la Francia, 
senza la Fiandra, in quest’epoca aveva una superficie di circa 400,000 
Kil. quadrati, dei quali bisogna togliere circa 60,000 per le provincie 
di cui manca nel nostro documento la cifra dei fuochi. I 2,400,000 fuo- 
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chi corrispondono dunque ad una superficie di 340,000 Kil. quadrati 
incirca. Supposta la stessa densita della popolazione anche nelle parti 
rimanenti della Francia attuale, otterremmo un totale di 14,800,000 a 
18,500,000 abitanti, secondoché calcoliamo il fuoco a 4 od a 5 individui. 
La cifra probabile sarebbe di 16 milioni e mezzo. 

Nel cinquecento, sotto Enrico III, il numero dei fuochi era di 
3,500,000, sopra una superficie di circa 450,000 Kil. quadrati, che 
corrisponderebbero a 4,100,000 su tutto il territorio della Francia at- 
tuale, ossia, moltiplicati con 4 '/,, a 18 milioni e mezzo di abitanti. Il 
Levasseur calcola 20 milioni, non contando che 4 persone a fuoco, ma 
avendo valutato invece troppo bassa la superficie della Francia d'allora. 

Materiali migliori troviamo alla fine del secolo XVII nelle rela- 
tioni degl’ intendenti, La popolazione del regno ascese allora a circa 
20 milioni d’abitanti, compreso Metz e I’ Alsazia, ma escluse la Corsica, 
Nizza, Savoia, Avignone ed il ducato di Lorena. 

Il primo censimento in Francia fu fatto nel 1801. Com’é naturale, 
fa eseguito in un modo molto imperfetto; anzi in alcuni dipartimenti 
fu piuttosto una valutazione che wn vero censimento. I! risultato fu di 
27,349,003 abitanti, nei dipartimenti rimasti alla Francia dopo il 1815. 
Che questa cifra fosse al disotto della vera, si vide nel 1806, quando 
il censimento fu ripetuto con cura maggiore, e costatd una popolazione 
di 29,092,734. Imperocché quest’ incremento di quasi due milioni non 
pud in nessun modo esser attribuito all’aumento naturale della popo- 
lazione, Tenuto conto delle provincie acquistate nel 1860, e di quelle 
perdute nel 1871 la popolazione del territorio attuale della repubblica 
nel 1806 fu di circa 28 milioni e mezzo, 

Come si vede, |’ ineremento della popolazione francese dal secolo 
XIV in poi @ stato abbastanza lento; Ja popolazione nei cinque secoli 
dal 1300 al 1800 non si @ neppure raddoppiata, mentre quella dell’In- 
ghilterra s’accrebbe da circa 2'/, a 9 milioni nello stesso periodo. 
L’Italia, sotto questo punto di vista, presenta molta analogia con Ia 
Francia; giacché la nostra penisola, abitata dagli 11 ai 12 milioni nel 
cinquecento,. ne contd non pid di 18 al prineipio del secolo XIX, 

Tracciata iu questo modo la storia della popolazione francese fino 
alla grande rivoluzione, l’autore nel 2° libro passa allo studio delle con- 
dizioni demografiche della Francia nel secole nostro. It volume presente 
non contiene che la prima parte di queste ricerche, ¢ quindi ci riser- 
viamo di pariarne quando sara uscito it volume secondo, if quale conterra 
anche un trattato « sulle leggi della popolazione e sull’ equilibrio delle 
nazioni. » 
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(Notizie italiane) 


In una memoria presentata all’'Accademia delle scienze di Torino 
il prof. Pais si & particolarmente occupato dell’epoca e del luogo in cui 
Strabone deve aver composto la sua geografia storica. Il dotto scrittore 
dimostra che questo lavoro non ci presenta una pittura dell’impero ro- 
mano ai tempi di Tiberio, perché esso doveva gia essere compiuto ai 
tempi d’Augusto, verso il 7 av. Cr.; forse sotto Tiberio, Strabone ebbe a 
ritoccare il proprio lavoro. Il prof. Pais sostiene ancora che l'antico geo- 
grafo non visse a Roma, e che egli scrisse l’opera sua in Alessandria, 
ritoccandola poscia forse in Amasia sua patria; l’opera non sarebbe stata 
scritta, come credesi, per eccitamento di cospicui personaggi romani, ma 
soltanto nell’interesse dei principi che dominavano nei paesi limitrofi ad 
Amasia. 

— Un passo tratto dalle opere del Vallisnieri, riportato dal Savi nel 
Bollettino dell’Osservatorio centrale, tratta di una pioggia di cenere che 
sarebbe stata osservata in Venezia nel 1689. Tanto a Venezia quanto nelle 
localita circonvicine, dovunque si depose una polvere rossa, minutissima, 
di sapore salso-acido, che ingerita colle ortaglie mal lavate provocd, come 
riferisce il Vallisnieri, passeggieri disturbi. Questa polvere era stata tra- 
sportata dal vento dopo che un vulcano erasi aperto verso il mare, in 
una localité non citata dal Vallisnieri; il quale osserva inoltre come la 
polvere deposta sulle foglie e sulle piante ben presto perdette il proprio 
colore rossastro, ed attribuisce tale decolorazione al sale sparso nell’at- 
mosfera e depositatosi colle rugiade. 

— Il prof. Fichera ha trattato all’Accademia Gioenia la questione delle 
fondazioni, ponendo in rilievo la loro importanza nella durata, integrits 
ed esistenza degli edifici, e mostrando come le fondazioni a sezione ré¢- 
tangolare oggi in uso non rispondano al concetto di una spesa minima, 
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e d’una resistenza massima. A questo sistema di fondazione rettangolare 
jl Fichera propone di sostituire quello delle fondazioni a sezione esago- 
nale, che riescirebbero pi economiche e pit resistenti; un altro van- 
taggio avrebbesi anche nell’economia e buona disposizione del materiale 
e dei lavori di scavo. L’autore, che ha trattato e discusso il proprio sog- 
getto per mezzo di considerazioni e deduzioni teoriche, si riserba di di- 
mostrare anche mediante esperienze, tutta la utilité delle nuove fonda- 
zioni a base esagonale. 

— I varii fisiologi che studiarono l’azione della cocaina sull’orga- 
nismo, occupandosi dell’azione di tale sostanza sui muscoli, giunsero a 
risultati contradditorii i quali lasciano incerta ancora la questione, ri- 
presa recentemente dal dott. Ugolino Mosso. Questi esegui delle ri- 
cerche nella contrazione muscolare nelle rane, nei cani e nell’uomo, 
in seguito ad iniezioni o ad assorbimento di cloridrato di cocaina. 
Operando sulle rane il dott. U. Mosso trovd che la cocaina in piccole dosi 
aumenta la contrazione dei muscoli sottratti all’influenza nervosa, mentre 
in dosi forti abolisce leccitabilité muscolare. Nei cani avveniva lo stesso 
fenomeno; mentre dosi di cocaina di soli 5 decimillesimi di grammo pro- 
ducevano un aumento nella contrazione muscolare, dosi pit forti causa- 
vano una diminuzione. Finalmente con esperienze eseguite su sé stesso, 
il dott. U. Mosso ha sottoposto a misure esatte l'influenza benefica, ben 
nota, delia cocaina, avendo specialmente riguardo alla parte che spetta 
ai muscoli nella resistenza alla fatica. Da tutte le esperienze suddette si 
giunge alla conclusione che la cocaina in piccole dosi, oltre ad un’azione 
sui centri nervosi, ne ha anche una diretta sui muscoli, accompagnata, a 
quanto sembra, da un aumento della sensibilita. 

— L’Accademia delle scienze fisiche e matematiche di Napoli con- 
feriras un premio di lire 1000 all’‘autore della miglior memoria Sulla espo- 
sizione sistematica dei principii fondamentali della teoria delle funzioni 
iperellittiche ed abeliane, secondo i concetti di Klein e della sua scuola. 
L'Accademia desidera che siano messi in vista i perfezionamenti appor- 
tati alla suddetta teoria dai lavori di Klein sulle cosiddette Forme prin- 
cipali e sulle superfici coniche di Riemann; vedra ancora con sodisfa- 
zione l’esposizione, anche sommaria, delle principali applicazioni geome- 
triche della teoria. Le memorie dovranno essere scritte in italiano, la- 
tino o francese, e dovranno inviarsi al segretario dell’Accademia non pit 
tardi del mese di marzo del 1891. La Memoria premiata sara pubblicata 
negli Atti dell'Accademia, e l’autore ne avra cento copie. 

— Il conte Alessandro Palma di Cesuola ha compilato e pubblicato 
per le stampe (Torino, tipografia Roux) un Catalogo di manoscritti ita- 
liani esistenti nel Museo Britanniec di Londra. Quest’ opera, di somma 
utilita per gli studiosi, contiene l’elenco di 1679 Codici, divisi in otto 
classi, cioé: 1° Illuminati; 2° Storia; 3° Poesia; 4° Musica; 6° Disegno ; 
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6° Militari; 7° Diplomazia; 8° Miscellanea. In fine al volume si trovano 
nove appendici contenenti la trascrizione di documenti e lettere impon 
tanti per la storia italiana. L’elenco non 6 completo, ma l’autore che 
da solo, ha condutto a proprie spese il lavoro fino a questo punto, sj 
propone di completarlo con l’aiuto degli studiosi. 

— §. M. il Re Umberto recentemente dispose che dalla sua biblio- 
teca privata in Torino fossero inviate in dono alla Governativa di Cre 
mona tutte le importanti e splendide opere di cui la Casa di Savoia ha 
curata la pubblicazione, non che altri volumi che col& si trovavano in 
doppio esemplare. In tal guisa la Biblioteca di Cremona si 6 arricchita 
di un buon numero di opere di non dubbio valore ed importanza, che 
prima le mancavano. 

— Il signor Augusto Gonin, per desiderio del padre, il compianto 
commendaiore Francesco, ha donato alla sala Manzoniana della Biblioteca 
di Brera gli originali delle lettere e dei biglietti scritti dal Manzoni a 
lui medesimo, insieme ad altre lettere del Cattaneo e del Cameroni. Delle 
42 lettere del Manzoni gran parte furono pubblicate nel 1831; ma nove 
sono tuttora inedite. 

— Il cavaliere Giuseppe Baccini ha donato alla Biblioteca Nazionale 
Centrale di Firenze due volumi manoscritti, contenenti la narrazivne di 
alcuni fatti notabilissimi avvenuti durante il sacco di Roma del 152%, 
ll manoseritto é autografo e quasi certamente inedito, quantunque pronto 
per la stampa; ha per titolo: Carlo di Borbone nel di sesto del maggio 
1527; e ne é autore Angiolo Pistolesi di Arezzo, vissuto nella prima 
meta del nostro secolo. 

— La medesima Biblioteca ha ricevuto in dono dal signore Ulisse 
Franchi, libraio antiquario in Firenze, una parte del carteggio che ten- 
nero con lui vari illustri contemporanei. Questo carteggio, oltre che con 
tribuisce ad accrescere la copiosa e ricea collezione di autografi che la 
Biblioteca possiede, é altresi importante per la medesima, giacché la mag- 
gior parte delle lettere trattano di argomenti bibliografici. 

— Negli scavi, fatti per cura della Commissione archeologica, tra le 
antiche costruzioni della chiesa di Sant'Andrea a Firenze, si rinvennero 
le traccie di sepolture dal 1000 al 1700. Queste sepolture furono sovrap- 
poste le une alle altre, secondo che si veniva rialzando il livello della 
citta. Insieme ad una gran quantité di ossa é venuto alla luce il fram- 
mento di un cippo romano con iscrizione latina, dalla quale si ricava che 
quel monumento fu posto da uno scolare alla memoria del suo maestro 
Alessandro modico. 
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( Notizie estere ) 


Si 8 sempre creduto che i mucchi di sabbia o dune, le quali for- 
mansi nel deserto del Sahara, siano dovute al capriccio del vento, che 
le raccoglie in certe localita dove esistono particolari accidentalita del 
terreno. Ora il capitano Courbis, in una visita fatta all‘oasi di Ouargla, 
si occupd di questo fenomeno, ed in una memoria ha esposto sulla for- 
mazione delle dune alcune ipotesi nuove. Anzitutto il Courbis riconobbe 
per mezzo di trivellazioni che le dune presentano dovunque nel loro in- 
terno una identica composizione di sabbie minute; esse poi sorgerebbero 
non gid nelle depressioni del terieno al riparo dal vento, ma bensi in 
quei punti ove a poca profonditaé trovasi dell'acqua, e il deporsi della 
sabbia sarebbe precisamente dovuto ad un assorbimento di umidita. Questa 
ipotesi sarebbe poi confermata dall'abitudine degli arabi di ricercar Pacqua 
ai piedi delle dune, e dal fatto che l’acqua manca nel sottosuolo la dove 
non esistono le dune, malgrado depressioni del suolo favorevoli alla for- 
mazione delle dune stesse. Le dune adunque formerebbero un sicuro segno 
della esistenza o della mancanza di uno strato acquifero. 

— Sono state eseguite in questi giorni in Francia alcune esperienze 
con un istrumento inventato dal capitano De Place, che serve a segnalar 
Tesistenza di quelle screpolature le quali talvolta esistono nell’ interno 
delle rotaie, e che causando la rottura di queste ultime, sono spesso 
causa di disastri. L’istrumento venne chiamato « schiesofono » dall’in- 
ventore, e si basa su di una combinazione del telefono e del microfono, 
uniti ad un percussore. In pratica sembra che il nuovo apparato abbia 
dato risultati notevoli, e le rotaie segnalate come difettose, mostrarono 
tutte, quando si spezzarono sotto al maglio, delle screpolature interne di 
cui era impossibile sospettar l’esistenza. Naturalmente lo « schiesofono » 
é destinato a ricevere utili e numerose applicazioni nella verifica del 
materiale, organi delle macchine, ecc., soggetti a violenti sforzi. 

— Alcune ricerche vennero eseguite dal Thoulet per determinare la 
solubilita di varie sostanze nell’acqua di mare. Per queste ricerche si 
adoperarono la pietra pomice, i coralli, le conchiglie, ecc., che venivano 
anzitutto finamente polverizzati e ridotti, per mezzo di uno staccio, in 
granelli di uniforme grossezza. Poscia si pesavano due parti eguali di 
polvere, e una era posta nell’acqua di mare, !’altra nell’ aequa distillata, 
I risultati ottenuti dal Thoulet provano che la solubilita delle sostanze 
sopra enumerate é lievissima nell’acqua di mare, ed 6 ancora minore di 
quella delle stesse sostanze nell’ acqua dolce. 

— Un nuovo parassita della vite é stato descritto dal sig. de La- 
gerheim, che l'ha scoperto nella Giammaica su di alcune piante intri- 
stite, senza grappoli, e le cui foglie appassite apparivano ricoperte da 
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macchie giallastre. Questo parassita @ 1’ Uredo Vialae, che produce delle 
pustole sulla pagina inferiore delle foglie, aventi al massimo una su- 
perficie di un millimetro quadrato, ma che spesso sono cosi numerose 
da ricoprire intieramente la pagina. Quando le pustole sono molto syi- 
luppate, esse traspariscono anche sulla pagina superiore in tante mac. 
chie giallo-brune; l'autore ha inoltre osservato che nelle parti attaccate 
della foglia, il color verde persisteva pit lungamente che nelle parti sane, 

— Ii Ranvier ha dato comunicazione all’Accademia delle scienze di 
Francia d’un suo metodo, col quale si possono studiare i tessuti degli 
animali a sangue caldo mantenendoli alla loro temperatura abituale, Il 
metodo consiste nell'immergere tanto il microscopio quanto il preparato 
che si studia, in un bagno di paraffina, in un bagno d’acqua calda, pren- 
dendo alcune precauzioni che sono indicate dall’autore. Questo metodo 
ha permesso al Ranvier d'osservare un singolare fenomeno. Mentre i 
tessuti tolti da un animale 24 ore dopo la sua morte non presentano 
pit alcuna reazione fisiologica, in uma preparazione presa su d'un coni- 
glio dopo che era stato decapitato e immersa dopo 24 ore in un bagno 
a 38°, si videro le cellule linfatiche emettere ancora dei prolungamenti 
ameboidi. 

— Il signor Schiitzenberger ha riferito alla Accademia delle Scienze 
di Parigi su di una esperienza per la condensazione dell’ossido di car- 
bonio. In uno spazio completamente asciutto, nel quale non pud pene- 
trare acqua da nessuna parte, l’ossido di carbonio non si condensa, mentre 
che, se si impiegano armature ad acqua acidulata, la condensazione si 
effettua regolarmente e si vedono comparire segni manifesti della pre- 
senza dell’acqua nei tubi. La questione dunque della permeabilita del 
cristallo a certe sostanze, sotto 1’ influenza del flusso elettrico, é attual- 
mente posta e sembra appoggiata su fatti bene studiati. 

— L’editore E. Plon Nourrit ha messo in vendita l’Anatomie arti- 
stique, description des formes extérieures du corps humain au repos et 
dans les principaux mouvements del dott. Paul Richer. E un’opera in due 
volumi corredata di 300 figure disegnate dall’autore. 

— L’editore Albert Savine ha messo in vendita in questi giorni uno 
scritto del signor Felix Narjoux intitolato: Francesco Crispi - l'homme 
public - Vhomme privé. 

— Fra le novité messe in vendita dalla casa editrice Paul Ollen- 
dorf merita di esser notato un nuovo volume di E. Legouvé dell’Acca- 
demia di Francia, intitolato: Fleurs d’Hiver - Fruits d’ Hiver; Histoire 
de ma maison. 

— Il 26 di questo mese uscird a Parigi, pei tipi deila libreria H. Lan- 
nette e ©. editori, la prima parte della Exposition retrospective militaire 
du Ministtre de la guerre en 1889 del generale Thomas. L'opera sar& 
pubblicata in otto parti, che vedranno la luce di mese in mese; ogni 
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parte conterra dalle 40 alle 50 pagine di testo e da 20 a 26 tavole in 
fototipia. Scopo dell’opera 8 quello di far conoscere alle generazioni 
presenti cid che é stato l’esercito francese dalla sua origine fino al 1870. 

— Fra le ultime pubblicazioni dell’ editore Ernest Kolb di Parigi 
notiamo: Berlin tel qu’il est di Edmond Neukomm, gia favorevolmente 
conosciuto per il suo pregevole studio su Guillaume II et ses soldats ; 
e Les facéiies de Cadet Bitard, di Armand Silvestre con illustrazioni di 
Ch, Clarice. 

— Gli ultimi romanzi comparsi in Francia sono: Un drame royal 
del Conte d’Herisson (Ollendorf); Monsieur Pophilat di Henry Fevre 
(Kolb); Chére adorée di Adolphe Belot (Dentu); La vierge de la Mada- 
leine di Charles Merouvel (medesimo editore); Le crime de la rue Monge 
di Pierre Zaccone (medesimo editore); Le Loup des Brousses di Phi- 
lippe Lomet (medesimo editore). 

— Il sig. Jules Leclercq, presidente della Reale Societaé Geografica 
del Belgio, ha dato in luce (E. Plon Nourrit, editore, Parigi) un‘opera 
intitolata: Du Caucase aux monts Alat - Transcaspie, Boukharie, Fer- 
ganah. 

— Un vignaiuolo di Saint-Aubin, facendo degli scavi nella sua vi- 
gna per combattere la fillossera, 6 venuto a scoprire una serie di avanzi 
ossei, consistenti in crani di ruminanti e di carnivori, come renne, teste 
di orsi fossili, denti di gatti giganteschi delle caverne, testa e denti di 
ippopotamo, mascelle e denti di elefanti fossili;in una parola quasi tutti 
gli animali dell’éra preistorica, salvo gli scheletri umani. Si sono rinve- 
nuti perd degli avanzi di carbone, dei pezzi di selce tagliati ed altri uten- 
sili i quali rivelano la presenza dell'uomo all’epoca preistorica. 

— Il sig. Teodoro Reinach ha comunicato all’Accademia di Parigi, 
una iscrizione greca trovata da Ciriaco di Ancona nelle rovine del tempio 
di Adriano a Cizica, e che deve essere interpretata cosi: Colui che mi 
ha fatto sorgere dal suolo, a spese di tutta l’ Asia, con grande sforzo di 
braccia, 2 il divino Aristenete. 

— A Castelnau-le-Lez, piccolo villaggio presso Montpellier, é stata 
scoperta testé una necropoli preistorica. Castelnau é@ situato sulla loca- 
lita, dove sorgeva l'antica citta romana di Substantion, non lungi dalla 
grande via domiziana, che andava dal Rodano in Spagna, parallelamente 
@ a qualche distanza dal mare. La necropoli scoperta deve riferirsi al- 
leta neolitica. Liillustre antropologo Delapouze, che |’ha visitata ha 
presentato in una conferenza dei cranii, tra cui quello appartenuto ad 
un soggette, ucciso da una freccia di selce, che si vede ancora nella ma- 
scella spezzata. Ma la parte pil curiosa della scoperta 6 un humerus con 
diverse ossa spezzate, che, se sono umane, provengono da un soggetto 
il quale non avrebbe meno di tre metri e cinquanta centimetri di al- 
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tezza. Insieme agli scheletri si sono raccolti dei coltelli in selce, delle 
freccie ed una piccola lastra con gli orli spianati e convessi, di cui non 
si 6 potuto determinare l’uso. 


La Societa zoologiea di Londra possiede ora due denti di ele. 
fanti che sono, a quanto dicesi, i pi grandi che si conoscano. Uno di 
questi denti apparteneva ad un animale, ucciso nel 1836, che aveva que- 
sto dente solo; 6 lungo m. 1,85 e pesa 50 chilogrammi. II secondo dente, 
giunto da poco tempo alla Societ&a zoologica inglese, proviene dallo Zan- 
zibar; 6 lungo nientemeno che m. 2,87, pesa 92 chilogrammi, e la cir. 
conferenza alla base @ di 56 centimetri. 

—A Londra lord Rayleig ha fatto vedere, in una sua conferenza, 
come nella fotografia all’uso delle polveri a rapida illuminazione, da cui si 
ottengono oggi risultati cosi soddisfacenti, un giorno dovra sostituirsi 
quello della scintilla elettrica. I] Rayleig, meliante alcune esperiense, ha 
provato che con una scintilla elettrica, basta un centomillesimo di secondo 
per ottenere un cliché fotografico, ed ha presentato alcune fotografie di 
getti d'acqua, ottenute col nuovo sistema d’illuminazione istantanea. 

— La serie di scienze sociali, pubblicata dagli editori Swan Sonnen- 
schein e Ci. di Londra, si é arricchita di due importanti pubblicazioni; la 
prima del signor W. Douglas Morrison, direttore delle carceri, é intito- 
lata Crime and the Prison System (il delitto ed il sistema delle pri- 
gioni), l’altra del signor C. 8S. Lock, segretario della Charity Organisation 
Society, tratta della organizzazione della carita, Charity Organisation. 

— Gli editori Ward e Downey di Londra pubblicheranno fra breve 
una serie di saggi su questioni di storia e di archeologia, gid comparsi 
in varie riviste. La serie avra per titolo Paper and Parchment (carta e 
pergamena); ne é autore il signor Ewald del Record Office. 

— L’ultimo numero della Classical Review di Londra si apre con un 
interessante studio della signorina Maud M. Daniel su Ja vita futura come 
la rappresentarono i tragici greci: A Future Life as Represented by the 
Greek Tragedians. 

— Il sesto volume dei Collected Writings of De Quinceg, testd com- 
parso presso gli editori A.e C. Black di Edinburgo, contiene la famosa 
serie di saggi, i quali trattano di Omero, Erodoto, Cicerone e i Gesari. 

— L'editore W. Heinemann di Londra dari quanto prima alla luce 
un manuale della storia e della letteratura araba del signor F. F. Ar- 
buthnot, che sar& intitolato: Arabic Authors (autori arabi). 

— Il prossimo volume nella serie degli English Men of action sari 
la vita di Sir Henry Havelock scritta dal signor Archibald Forbes. 

— Il signor F.G. Frazer del Trinity College di Cambridge, gid noto 
favorevolmente per altri lavori, pubblichera in questi giorni, presso |'edi- 
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tore Macmillan, un’opera in due volumi intitolata: The Golden Bough 
(i rami d’oro). E uno studio di mitologia comparata. 

— Leditore George Allen di Londra ha in corso di stampa un vo- 
Iume postumo di poesie di Charles Mackay, che si pubblica a cura del 
figlio, il signor Eric Mackay, il quale vi aggiungera una introduzione. 

— Tl numero di aprile dell’Art Magazine contiene il primo dei due 
articoli sui Ritratti di Roberto Browning scritti dal signor W. M. Ros- 
setti. Il numero totale dei ritratti dell’illustre poeta che sono stati ri- 
prodotti ascende a ventuno. 

— La National Review dell'aprile contiene fra gli altri un articolo 
del signor Charles Edwardes intitolato In Calabria, ed un interessante 
studio sull’ Home rule for India del signor H. G. Keene. 

— Una rivista trimestrale di nuovo genere incomincera in Inghil- 
terra le sue pubblicazioni col primo maggio presso gli editori Routledge 
e figli. Avra per titolo: Subjects of the day; e trattera sistematicamente 
le questioni importanti del giorno, in una serie di articoli scritti dalle 
persone pili competenti, dara insieme un sommario generale con riviste 
di libri e bibliografia. 

— Fra gli ultimi romanzi inglesi comparsi notiamo: Without Love 
or License di Hawley Smart (Chatto e Windus); A Railway Founding 
di Nomad (Trischler e Ci.); A Lover of the Beautiful di Katherine Car- 


marthen (Macmillan); Lothair’s Children di H. R. H. (Remington); Mi- 
sadventure di W. E. Norris (Spencer Blackett); One Another’s Burdens 
di Mary E. Mann (Bentley e figlio); Briars, or On Dangerous Ground 
di A. M. Monro (Griffith Farran e Ci.); A Waif of the Plains di Bret 
Harte (Chatto e Windus). Dollis Brooke di Carter Harrison (Remington). 


Nell'ultima seduta della Societa dei naturalisti tedeschi in Bonn, il 
dottor Bruhns ha riferito su un nuovo minerale scoperto nella miniera 
di Ka)+»-born presso Tiserfeld. Questo minerale, esaminato dal dottore 
Vranas insieme al dottore Busz, 4 stato riconosciuto per un fosfato di 
Zerro contenente acqua. Il suo colore é somigliante al rosso d’una pésca, 
;em) con vivace splendore vitreo. Cristallizza sotto forma di rombo, ha 
aa durezza di 8 8,4 e si pud spaccare perfettamente, ma soltanto in una 
direzione. 

— Le Hamburger Nachrichten riferiscono che, per iniziativa del mag- 
gior Wissmann, verranno erette nei territori tedeschi dell’Africa orien- 
tale due stazioni metereologiche allo scopo di stabilire, mediante siste- 
matiche e continue osservazioni, le condizioni climatologiche di quel 
littorale. La direzione della specola astronomica di Amburgo ha gid messo 
a disposizione tutti gli istrumenti necessari. 
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— La National Zeitung riferisce che nella biblioteca dell’ Universit, 
di Erlangen sono stati scoperti dal prof. Stélzl di Wiirburg alcuni fy 
scicoli autografi di Giordano Bruno. In essi il filosofo nolano ha scrittg 
‘quello che i professori di teologia e di filosofia esponevano nelle loro 
lezioni quando egli era studente all’Univ rsité di Wittenberg. 

— Il prof. Jagic di Vienna ha testé pubblicato, premettendovi una 
notizia, un documento interessante per gli studiosi della storia e dell, 
filologia slava. E una bolla del Re Stefano Urosh II, data nell’anno 1318 
ad una chiesa dedicata a Santo Stefano Martire, e scoperta dal profes- 
sore Vambéry nel vecchio serraglio di Costantinopoli. I] prof. Jagic ha 
messo ogni cura possibile per copiare esattamente questo documento, 
poichd questa edizione deve tener luogo, per gli studiosi di cose slave, 
dell’originale che sari’ quanto prima rimandato a Costantinopoli. 

—Il prof. Abel di Berlino, che vive presentemente a Wiesbaden, si 
propone di leggere, al prossimo Congresso Orientale che sara tenuto in 
Londra, uno studio su l’affinitaé delle lingue Indo-Europee ed Egiziane, 
Il prof. Abel ha gia cercato di provare in una serie di monografie che 
le radici Egiziane ed Indo-Europee sono identiche, e soggette ai mede- 
simi cambiamenti fonetici, armonici e formativi. 

— L’Accademia di Berlino ha ora pronto per la stampa un altro yo- 
lume del nuovo Corpus Inscriptionum Graecarum, il quale continua, oltre 
che le iscrizioni d'Italia e della Sicilia, le iscrizioni greche trovate in 
Gallia, Cermania e Bretagna. 

— Gli editori Brill di Leida annunziano la pubblicazione di una nuova 
rivista, intitolata T’oungpao, la quale tratter& della storia, geografia ed 
etnografia dell’estremo Est. Ne é affidata la direzione al prof. G. Schlegel 
ed al signor Henri Cordier. Gli articoli possono essere scritti in fran- 
cese, inglese e tedesco. 

— Un monumento in onore di Fritz Reuter sara eretto a Neubran- 
deburg, suo paese nativo. 


Secondo un australiano, il sig. Sutherland, le pepiti d’oro si sa- 
rebbero formate per un‘azione elettrica. E noto che i sali d’oro, e spe- 
cialmente il cloruro, sono solubili e quindi fucilmente diffusibili; ed & 
noto del pari che le correnti elettriche godono della propriet& di disso- 
ciare i sali in una soluzione, raccogliendo il metallo al polo negativo. 
Ora il nostro australiano ammette che i cloruri d’oro sparsi nel terreno, 
sotto l'azione lenta ma continua per secoli delle correnti magnetiche ter- 
restri, abbiano dovuto subire questa dissociazione, da cui le pepiti d’oro 
si sarebbero originate. 

— Nell’eseguire alcune ricerche antropologiche nel Venezuela, il dot- 
tore Marcano ha potuto riconoscere che i popoli i quali stavano sul lit- 
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torale, prima della scoperta di Colombo, non erano cosi selvaggi come ce 
lidipinsero gli antichi scrittori. Pii fortunato di Humboldt, il quale negd 
che questi popoli conoscessero l’arte di fondere i metalli, il Marcano ha 
scoperto presso San Juan de los Morros una miniera d’oro scavata gia 
dagli antichi abitatori del paese, ed in alcune tombe a trenta chilometri 
da Caracas rinvenne numerosi oggetti fabbricati con leyhe diverse. Si 
deduce da tali scoperte che nel Venezuela esisteva una metallurgia pre- 
colombiana la quale non limitavasi alla semplice estrazione dell’oro, ma 
che fabbricava anche delle leghe di questo metallo prezioso col rame ot- 
tenuto per mezzo della riduzione di altri minerali. 

— Jn una pubblicazione inglese trovasi riportata la produzione media 
della seta in tutto il mondo nel periodo tra il 1882 e il 1889, e la pro- 
duzione presunta pel 1890. L’Italia occupa il primo posto con una pro- 
duzione di 63,357 balle di 50 chilogrammi ognuna; vengcno poscia: la 
China con 50,014, il Giappone con 82,800, Canton con 18,400, la Francia 
con 12,843 ecc. Nella produzione presunta pel 1890, mentre si prevede 
un notevole aumento per la China e pel Giappone, 6 prevista una dimi- 
nuzione per tutte le altre regioni, che pel nostro paese dovrebbe rag- 
giungere le 9367 balle. 

— A quanto riferisce |’ Iron, a Middletown nello Stato di Nuova York 
si 6 formata una Compagnia la quale impiantera una rete di tubulature 
per il rapido trasporto del latte; questo sarebbe chiuso entro appositi 
cilindri, spinti poscia per mezzo di una circolazione di acqua dentro ai 
tubi. La Compagnia spera di ottenere con siffatto sistema una rapidita 
di trasporto di 160 chilometri all’ora. 

— In una descrizione di un suo viaggio all’oasi di Siwa, il viaggia- 
tore Bricchetti-Robecchi aveva parlato del famoso simun, dicendo che 
questo vento reca danno soltanto per le polveri che seco trasporta, e 
che le sue azioni malefiche erano state esagerate dall’immaginazione dei 
viaggiatori. Ora il D’Abbadie, in una lettera pubblicata nel Bollettino 
della nostra Societaé geografica, crede che vi sia equivoco e che al simun 
debba lasciarsi la triste riputazione fattagli dal volgo. Egli infatti narra 
come nel 1841, trovandosi presso Massaua, volle studiare questo vento, 
@ specialmente determinarne la temperatura; ma quando il vento d‘im- 
provviso comincid a spirare, il D’Abbadie perdette ogni forza, e non potd 
afferrare i termometri che alla fine del fenomeno. Ql’indigeni temono 
questo vento che chiamano karuw, e ritengono che se dura un quarto 
d’ora, né uomini né bestie possono resistergli; questo vento non trasporta 
sabbie, a differenza del karif da cui ci si pud schermire voltandogli il 
tergo. Il D'Abbadie ritiene adunque che si tratti di specie diverse di 
venti descritti dai viaggiatori sotto il solo nome di simun, e raccomanda 
di delucidar la questione mediante osservazioni ulteriori. 
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— E noto che in America per le esecuzioni capitali si ricorre alla 
elettricita; ora il Lattropp ha pubblicato una relagione su questo nuovo 
genere di morte, relazione che contiene una quantita di particolari. Vj 
é detto, tra le altre cose, che nelle esperienze eseguite dal dott. Macdo- 
nald colla dinamo destinata alla prigione di Auburn, si  trovato esser 
necessaria una tensione di 900 volts per uccidere un cavallo, mentre una 
tensione di 400 volts era sufficiente ad uccidere un bove; le dinamo 
acquistate dallo Stato di Nuova York permettono di sviluppare una ten- 
sione superiore a quella impiegata in queste esperienze. Tutti i tenta- 
tivi fatti per richiamare in vita gli animali cosi fulminati non dettero 
alcun risultato. 

— Un fisico russo, il Korobow, ha trovato un nuovo metodo per 
fissare quelle figure prodotte dalla limatura di ferro, che raggruppasi in 
diversi modi presso i poli di una calamita, Questi spettri magnetici per 
lo passato erano riprodotti per mezzo della fotografia, oppure se ne ot- 
teneva una imagine fedele su di un foglio di carta, mescolando alla li- 
matura de!l'anilina in polvere che fissavasi sulla carta, mentre.la lima- 
tura veniva tolta coll’aiuto di una calamita. Il nuovo metodo proposto 
dal Korobow consiste nel produrre gli spettri magnetici su di un vetro 
coperto da un lieve strato di paraffina; quando lo spettro 4 formato, si 
scalda la lastra, e Ja limatura si immerge nella paraffina liquida ove 
resta fissata. Si comprende che l’operazione pud eseguirsi in varie ma- 
niere molto semplici, e che lo spettro si fissa soltanto quando sia ben 
riuscito, perché non aderendo Ja limatura sulla paraffina solida, si pud 
sempre togl’erla e ricominciare a far agire sulla limatura la calamita o 
una corrente. 

— Una nuova macchina per volare 6 stata inventata in America dal 
signor Thayer; ma purtroppo, come molte altre invenzioni congeneri, 
essa 6 destinata soltanto ai voli della fantasia. La macchina & formata 
da una serie di aeroplani sovrapposti, di cui si pud cangiare la incli- 
nazione, e che devono essere sollevati e spinti dal vento. Mediante ap- 
posite gomene, la macchina dovrebbe trasportare, sulla terra, una vet- 
tura, una slitta, e in mare dovrebbe sostenere una navicella. E da no- 
tare per altro che, come precauzione, l’inventore americano fa sostenere 
gli aeroplani da dei globi aerostatici; questo particolare risparmia qual- 
siasi commento sulla nuova invenzione! 

— Una interessante relazione sui templi egiziani 6 stata presentata 
al Khedive dal Grand-bey, il quale fece un viaggio d'ispezione nelle re- 
gioni alte e medie dell’Egitto. Nella relazione trovansi i rilievi eseguiti 
per ogni tempio, e sono anche indicati i mezzi per consolidare e impe- 
dire il deperimento degli edifici. La somma necessaria per ottenere que- 
st'ultimo intento é valutata a circa 200 mila lire, e il Grand propone di 
raccoglierle, onde non aggravare le poco floride finanze egiziane, col far 
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pagare una tassa di una lira a ogni viaggiatore il quale recasi a visi- 
tare gli avanzi dei monumenti egizi. 

— Alla Nuova Granata cresce una pianta che é chiamata dagl’ in- 
digeni « pianta da inchiostro ». La pianta in questione é nota ai bota- 
nici col nome di Coriaria thymifolia e da un succo, il quale da rossastro 
che @ sul principio, diviene in poche ore intensamente bruno. Questo 
succo, a quanto riferisce un periodico tedesco, non attacca i corpi me- 
tallici, ed 8 tanto resistente alle cause di alterazione, che dei fogli ba- 
gnati con acqua di mare, conservarono intatti i caratteri tracciati con 
l'inchiostro vegetale sopranominato. 

— Apprendiamo dal Figaro che lo storico russo Tatitcheff lavora ad 
una grande opera sui rapporti di Alessandro I con Napoleone, fondata 
sopra documenti esistenti negli archivi nazionali russi, ed al Ministero 
degli affari esteri a Parigi. L’opera verr& pubblicata nella Nouvelle Revue. 
Dietro domanda del signor De Giers, l’imperature Alessandro III ha au- 
torizzato ora l' illustre storico a proseguire le sue ricerche negli archivi 
di Corte e di Stato a Pietroburgo. 

— Il Paris Bourse da alcuni particolari sopra le differenti applica- 
zioni di una nuova lega metallica denominata, metallo delta per la fab- 
bricazione del quale si é formata una Societa. La marina olandese ha 
ordinato delle elici, e i bastimenti da guerra francesi e spagnuoli comin- 
ciano a impiegare questo nuovo metallo per i caricatori idraulici dei loro 
cannoni.Se ne fa gid uso per battelli, piroscafi, canotti, yachts, torpedi- 
niere, ecc., poiché le lamiere di delta, con una resistenza eguale a quella 
dell'acciaio, non sono corrose dall’acqua del mare Esse costano il 25 per 
cento di pit, ma questa differenza & compensata largamente, se si tien 
conto della durata pii grande, della minore spesa di manutenzione, e 
finalmente della circostanza che, nei pezzi fusri servizio, il delta con- 
serva il suo valore, mentre il valore dell'acciaio é quasi nullo. Oltre alle 
qualita di resistenza meccanica e di inossidabilité, qualita preziose per 
tutti gli impieghi che espongono il metallo all'azione dell’acqua, gli espe- 
rimenti su tubi hanno dimostrato una resistenza senza de‘ormazione ap- 
prezzabile a pressioni considerevoli. 

— La Kiélnische Zeitung riferisce che é stata scoperta nell’oceano 
Pacifico una nuova isola di formazione vulcanica, la quale 8 lunga un 
chilometro ed 800 metri, ed ha nella sua parte meridionale una collina 
alta 51 metri sopra il livello del mare. Quest’ isola si trova al 175°,20° di 
longitudine occidentale da Greenwich ed il 20°,21 di latitudine meridio- 
nale ad occidente dell’isola Namuca, la quale appartiene al gruppo del- 
lisola Tonga. A questa nuova isola é stato posto il nome di Isola del 
Falcone. 


Vol. XXVI, Serie III — 16 Aprile 1890. 
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La Borsa e l'espulsione di giornalisti stranieri — Il Times ed il Municipio 
di Roma — Le condizioni economiche della capitale, e del regno — 
Recenti pubblicazioni — Obblighi del Governo — Politica e finanza — 
Borse Europee — Borsa di Parigi — Rendita italiana e Valori — 1Li- 
stini officiali. 


I giornali e gli uomini politici sono liberi di apprezzare come cre- 
dono l’atto energico con cui il Governo ha rinviati alla frontiera tre 
giornalisti forestieri, i quali abusavano stranamente e indegnamente 
dell’ospitalita loro accordata dali’Italia. Ma la Borsa, in Roma ed in 
tutto il regno ha applaudito a cotesta misura, con un consenso che 
sarebbe stato unanime, se alla regola non avessero fatta eccezione i 
ribassisti di falsa lega, i quali si videro cosi repentinamente spezzata 
una utilissima arma fra mano. 

Certo le condizioni economiche della capitale e dello Stato non 
sono né floride né confortanti: e la stampa onesta, nostra ed estera ha 
il diritto di esporre la verita, anco quando non sia né lieta né pro~ 
mettente. Ma corre grandissimo divario fra il mostrare la realta e il 
ricorrere alla fantasia, |’esagerare, l’inventare per denigrare un paese, 
deprimerne il credito, allarmare il pubblico, e con |’ insinuazione o la 
calunnia danneggiare una infinita d’ interessi pubblici e privati, Eppure, 
solo a questa bella opera dedicavano la penna alcuni giornalisti i quali 
erano stati accolti e trattati all’ombra delle nostre libere leggi in Italia, 
come in una famiglia. Nessuno potrebbe determinare con precisione né 
dire con esattezza il male che essi hanno fatto, specie in questi ultimi 
mesi, Finalmente, la pazienza del Governo si @ stancata: la legge 
nuova gli dava per fortuna il diritto di colpire: ha colpito, e tutti glj 
spiriti onesti ed imparziali nelle sfere della speculazione glie ne ha 
tributata lode sincera, 
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Sappiamo bene che la cacciata di aleuni pubblicisti non migliora 
Ja situazione generale, né basta a ripristinare la fiducia. Ma intanto, la 
stampa estera 6 avvisata; e quando i corrispondenti verranno o vor- 
ranno rimanere in Italia, comprenderanno che le nostre autorita ve- 
gliano, e sono pronte a non tollerare altri abusi; e si regoleranno in 
guisa da non esporsi ad esperimentarne il rigore. 

Imperocché, le cose erano giunte a tale estremo, che il sopportarle 
pia oltre sarebbe stata dissennatezza o vilta. Per esempio, in questi 
giorni si 6 veduto, un foglio come il Times, apprezzato come l’organo 
pid autorevole dell’opinione pubblica europea, dare come fallito il Mu- 
nicipio di Roma. Esempio di maggiore ignoranza e mala fede non po- 
trebbe immaginarsi, giacché non importa esser molto informati di fac- 
cende italiane, per sapere che il Comune di Roma non puod fallire. Le 
Obbligazioni sue sono garantite dallo Stato; e quindi allorché non pa- 
gasse la cassa del Campidoglio, i detentori di quei titoli sarebbero as- 
sicurati dall’erario Nazionale. Ma che importa cid? Intanto, |’assurda 
voce si é diffusa in tutto il mondo, e chi sa quanti e quanti sono ca- 
dati in inganno; di maniera che se il Municipio, per formare un’ ipotesi, 
dovesse o volesse oggi contrarre un prestito qualunque all’estero, pro- 
babilmente tutte le porte gli si chiuderebbero in faccia. Il Times pud 
spingersi a questo eccesso, perché se lo permise a carico dell’ Italia, Se 
lo avesse osato per qualche altro paese, il Comune oltraggiato e leso 
avrebbe presentata querela, chiedendo ai tribunali rifazione di danni, 
e il Times avrebbe forse pagato assai caro il gusto che si era preso. 
Da noi prevalgono altri costumi: e si seguono sistemi diversi. Ma 
appunto percid, se il credito Nazionale pud raramente schermirsi contro 
i suoi detrattori ed i suoi calunniatori all’ interno ed all’estero, é giusto 
che quando lo pud si difenda ad oltranza, non scambiando la tutela 
della onesta liberta, in tolleranza della pit odiosa licenza. 

Il Governo ha, dunque, fatto benissimo a reagire. Ma adesso con- 
viene che pensi al resto che preme ben pit. Intendiamo dire che per 
quello che a lui spetta, il Governo deve senza ulteriori indugi supplire 
alle esigenze pit stringenti della situazione economica nella Capitale ed 
in tutto il Regno. 

Alle sorti del Municipio di Roma urge, in qualunque modo, di 
provvedere, perché la luce fosca se ne rispecchia direttamente o indiret- 
tamente sul movimento degli affari nel paese intiero; ma importa ad 
ua’ora ricordare che anco questo paese da gran tempo soffre, e reclama i 
sollievi che troppe volte ed invano gli vennero promessi. Tale doppia ne- 
cessita é cosi penetrata nella coscienza universale, che in questi ultimi 
giorni, la stampa con pubblicazioni ordinarie e straordinarie 6 tornata ad 
agitare vivamente le maggiori quistioni attinenti a si vitali interessi. Non 
é ufficio nostro fermarci su queste pubblicazioni; sibbene é@ debito farne 
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cenno, come quelle che mirano a preparare e ad agevolare la restaura- 
zione del credito pubblico. 

Cosi, notiamo che il comm, Simonetti ha stampato un pregevole 
studio sul problema delle finanze capitoline, esaminandolo da un punto 
di vista elevato e pratico e suggerendo il rimedio che a lui sembra pia 
giusto e meglio efficace, facendo assumere cioé allo Stato definitivamente 
e stabilmente gl’ impegni ed i pesi, ai quali esso non potrebbe ia alcun 
modo né dopo qualunque contrasto, sottrarsi. E d’altro canto, e per la 
quistione generale, l’'avv. Minucci un valoroso ingegno che gia fu onore 
della deputazione toscana, ha scritto in Firenze un lavoro magistrale 
sulla riforma Bancaria, propugnando con rara perizia i principi che noj 
abbiamo sempre modestamente sostenuti, e che ormai hanno in massima 
parte prevalso nei consigli della Commissione Parlamentare incaricata 
dell’esame della legge pendente nella Camera. A questo opuscolo ha 
tentato rispondere l’onorevole Plebano, evocando con pit coraggio che 
fortuna il fantasma della Banca Unica. Ed al Plebano ha fatto seguito 
con fortuna non troppo migliore il senatore Boccardo. E forse la gara 
delle penne non si arrestera qui, o noi vedremo con piacere qualunque 
sforzo che miri a far maggior luce in si grave materia. Ma tutti questi 
lavori non approderanno a nulla, se il Governo non si decidera a far 
seriamente la parte sua; vale a dire a profittare dei due mesi che ancora 
gli avanzeranno nella sessione parlamentare, per obbligare la Camera 
ad adottare tutte le leggi, e tutti i provvedimenti che si reclamano a 
benefizio della economia nazionale. Noi abbiamo fede che se il Governo 
adempira a simile obbligo, un’ aura nuova spirera subito nelle nostre 
Borse; e nell’estate prossima, sebbene stagione di solito morta, riguada- 
gneremo almeno porzione di tanto terreno che abbiamo perduto in in- 
verno, e che pur troppo si minaccia perdere anco in primavera. 

Infatti, la quindicina che oggi si chiude corse sotto gli auspici pit 
lieti in tutte le Borse Europee., La politica o tacque, o si palesd dedita 
e salda per il mantenimento della pace. Si confermd sempre pit che il 
ritiro del principe di Bismarck non deve per ora variar nulla nei rap- 
porti internazionali, né nello scopo o nella stabilita della triplice alleanza, 
Il mereato monetario si offriva cosi lurgo e fiorente da permettere alla 
Banca d’ Inghilerra di ridurre il 10 aprile lo sconto al 3 ‘'/, e forse non 
andra molto che dovra portarlo al 3, Le piazze Tedesche superarono 
felicemente la crise, che pareva volgere in disastro, Inoltre, a causa delle 
molte emissioni effettuate nell’anno passato, il primo trimestre del 1890 
riusci in generale e relativamente povero di affari; ma adesso, sfogate 
queste emissioni, |’Alta Banca europea ha mano pid libera, ed ha inte 
resse a preparare e a coltivare il terreno per nuove operazioni che gia 
sono in vista. Infine, il buon esito della conferenza di Berlino, il viaggio 
del sig. Carnot, il saluto della squadra italiana a Tolone sono tutti av- 





CRONACA FINANZIARIA DELLA QUINDICINA 793 


yenimenti indicatissimi pr suscitars e mantenere vive nelle Borse le 
correnti ottimiste. Certo le agitazioni operaie che denotano profonda mi- 
-geria nelle moltitudini lavoratrici, e che per un epoca prossima minac- 
ciano rompere da per tutto in serii disordini rappresentano una nube su 
questo orizzonte; ma per adesso si accetta il bene presente, e non si 
guarda pia oltre. 

Dati questi termini, si capisce che la Borsa di Parigi raccoglie la 
palma per attivita e per fermezza. Il 3 per cento, continuando gli acqui- 
sti per contante, ha dato luogo a un déport di 20 centesimi, e i fondi 
ottomani hanno salito a prezzi insoliti, per le voci accreditate secondo 
cui il Sultano inclinerebbe ad autorizzare la conversione di tutti i pre- 
stiti ottomani, Pei prezzi che siamo soliti a segnare, vediamo il 3 per 
cento da 88.52 a 89; lo Spagnuolo da 72 3/8 a 72 5)8; |’ Egiziano da 
483 1)8 a 483 3,4; l’Ungherese da 87 3116 a 88; il Foncier da 1332 
a 1336. 

Anche lo Stoock Exchange avrebbe avuto un felicissimo sostegno. 
I Consolidati, e gli stessi Valori minerarii ebbero ottime quotazioni; le 
quali sarebbero state anco migliori, se uno straordinario ed inatteso ina- 
cerbimento dell’aggio a Buenos-Ayres non avesse sensibilmente deprez- 
zati i Valori argentini. 

Berlino fu meno attivo. Il che si capisce facilmente, ove si consi- 
deri che molte forze dovettero impiegarsi per ristabilir l’equilibrio tur- 
bato dalla scossa della quindicina precedente. Ma per cid che riguarda 
I’ Italia, i fogli finanziarii berlinesi ci danno una consolante notizia, La 
Casa Bleichréder ed il suo gruppo che si erano allontanati e disinteres- 
sati dagli affari italiani, rientrano nella schiera bancaria che si occupa 
dei nostri Valori. Un tale aiuto segna una ridente prospettiva per le 
emissioni nuove, cui il Governo del Re dovra fatalmente essere costretto, 
e per il momento diminuisce le difficolta dell’accesso del capitale stra- 
niero nella formazione del nuovo Istituto del Credito Fondiario. 

Nelle Borse italiane si avverti o piuttosto si mantenne il solito con- 
trasto fra la Rendita ed i Valori. Il nostro Consolidato, seguendo i corsj 
esteri, ebbe, tranne qualche momento d’ incertezza, ottime quotazioni. I 
valori soffrirono oscillazioni straordinarie; procederono a sbalzi; ma in 
complesso finirono sempre con deplorevoli depressi oni. 

Per la Rendita Italiana Parigi si fece iniziatrice di un vero movi- 
mento di rialzo, e Berlino, Londra, Vienna ne seguirono volentieri |’ im- 
pulso. Nelle due settimane decorse si ebbero le seguenti variazioni: a 
Parigi da 92.55 il Consolidato Italiano aumentd « 93.50; a Berlino da 
92 a 93; a Londra da 91 3/4 a 92.75; ed in Italia da 94.30 a 95.05, 

Ma nei valori continuarono le dolenti note; e malgrado i salti che 


non illudono alcuno, la quindicina si chiude in mezzo a segni di grande 
incertezza, 
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Per gli- Istituti di emissione troviamo la Banca Nazionale Italiana 
oscillante intorno al 1790; la Banca Romana ferma intorno al 1060; ¢ 
la Banca Nazionale Toscana negletta a 970. 

Per gli altri Istituti di credito, registriamo il Mobiliare da 520 au- 
mentare a 530 e recedere a 525; la Banca Generale precipitare a 450, 
risorgere a 470 e fermarsi a 460; la Banca di Torino ondeggiare fra 


460 e 470; il Banco Sconto fra 39 e 40; e il Banco Roma oscillare 
su 630, 


Meglio tenuti i Valori ferroviarii: sopra avvisi incoraggianti venuti 
da Berlino, le Mediterranee salgono da 550 a 558; le Meridionali da 
685 a 688; mentre le Sicule restano intrattate 560. 

Nei Valori fondiari le Immobiliari lottano con prospera fortuna, si 


spingono da 467 a 480, ma le Tiberine piegano da 49 a 46, mentre la 
Fondiaria resiste, e da 24 passa a 28. 


Poche differenze, infine, si segnalano nei Valori industriali. L’Acqua 
Marcia ondeggia fra 1180 e 1185; il Gas fra 980 e 970; gli Omnibus 
fra 130 e 135; le Condotte fra 265 e 270; le Rubattino fra 360 e 365; 
le Sovvenzioni fra 115 e 120; le Venete fra 140 e 145. 

E per gli ultimi prezzi, rinviamo il lettore ai soliti listini ufficiali. 


Roma: Rendita 5 per cento 95 — Azioni Banca Romana 1052 e 
dividendo di lire 8 — Banca Generale 460 — Banca Industriale 485 e 
dividendo di lire 12.50 — Banco di Roma 630 — Societa Immobiliare 
483 — Acqua Marcia 1180 — Gaz di Roma 930 e dividendo di lire 55 
— Societa Condotte d’acqua 260 — Societa Tramways-Omnibus 132. 

Firenze: Rendita5 per cento 95.02 — Societa Immobiliare 484 — 


Credito Mobiliare 528 — Ferruvie Meridionali 688 — Ferrovie Mediter- 
ranee 556. 


Milano: Rendita 5 per cento 94.97 — Banca Generale 460 — Fer- 
rovie Meridionali 687 — Ferrovie Mediterranee 557 — Navigazione 
Generale 362 — Cassa Sovvenzioni 117 — Lanificio Rossi 1438 — Coto- 
nificio Cantoni 332 — Raffinerie L. Lomb, 212 — Societa Veneta 140. 


Genova: Rendita 5 per cento 94.97 — Azioni Banca Nazionale 
1785 — Credito Mobiliare 528 — Ferrovie Meridionali 688 — Ferrovie 


Mediterranee 558 — Navigazione Generale 364 — Raffinerie L. Lom- 
barde 213, 


Torino: Rendita 5 per cento 94.97 — Azioni Banca Nazionale 
1785 — Banca di Torino 466 — Banca Subalpina e di Milano 83 — 
Banca Tiberina 47 — Banco Sconto » Sete 38 — Credito Mobiliare 528 
— Ferrovie Meridionali 688 — Ferrovie Mediterranee 557 — Credito 
Meridionale 200 — Credito Torinese 215 — Compagnia Fondiaria Ita- 
liana 27 — Cassa Sovvenzioni 117. 


Roma, 15 aprile 1890. 





D.* G. PROTONOTARI, Direitore. 
Davin Marcaionni, Responsabile, 
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